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UYGUR KAĞANLIĞI YAZITLARININ ANLAMLI VE GÖREVLİ DİL 
ÖGELERİ AÇISINDAN İNCELENMESİ 

Uygur Dönemi’nde bir önceki dönem (Kök)türk Dönemi gibi yazıt dikme 
geleneği belirli bir süre devam etmiştir. Bu süre içinde Ötüken Uygur Dönemi 
Yazıtları olarak adlandırılan Tes, Tariat ve Şine Us Yazıtları ortaya konmuştur. 
Bu çalışmada, Ötüken Uygur Dönemi’nde ortaya konan kağanlık yazıtlarından 
Tes, Tariat ve Şine Us’un Prof. Dr. Osman MERT tarafından hazırlanan Ötüken 
Uygur Kağanlığı Yazıtlarından Tes-Tariat-Şine Us adlı eseri kaynak olarak 
kullanılarak anlamlı ve görevli dil ögeleri incelenmiştir.  

Prof. Dr. Cengiz ALYILMAZ tarafından tasnifi yapılan çalışmamızın ilk 
bölümünü oluşturan anlamlı dil ögeleri; adlar (adlar, zamirler, sıfatlar, zarflar) ve 
fiiller olarak iki bölüme ayrılmıştır. Çalışmanın ikinci bölümünde ise görevli dil 
ögeleri ekler, edatlar ve bağlaçlar başlıkları altında incelenmiştir.  

Çalışmanın sonucunda incelenen eserlerde Türkçenin kavram işaretlemedeki 
zenginliği (gelişmeye açık dil yapısı, söz varlığının büyük ölçüde ana dile ait 
sözcüklerden oluşması, sözcük türetme gücü vb.) ve dönemin zengin kültür dilini 
yansıttığı tespit edilmiştir.  

Anahtar Sözcükler: Tes, Tariat, Şine Us, anlamlı dil ögeleri, görevli dil 
ögeleri.  
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INVESTIGATION OF THE UYGHUR KAGHAN INSTRUCTIONS IN 
TERMS OF MEANINGFUL AND OFFICIAL LANGUAGE ELEMENTS 

In the Uyghur Period, the tradition of erecting inscriptions, like the previous 
Köktürk Period, continued for a certain period of time. During this period, the 
Tes, Tariat and Şine Us Inscriptions, known as Ötüken Uyghur Period 
Inscriptions, were revealed. In this study, meaningful and responsible language 
elements were examined using the work of Prof. Dr. Osman MERT named as Tes-
Tariat-Şine Us as a reference, which was one of the Ötüken Uyghur Khanate 
Inscriptions and were examined by the professor himself.  

The meaningful language elements which constituted the first part of our 
study, and which were classified by Prof. Dr. Cengiz ALYILMAZ, were divided 
into two parts as nouns (nouns, pronouns, adjectives, adverbs) and verbs. In the 
second part of the study, the language elements in charge were examined under the 
headings of suffixes, prepositions, and conjunctions. 

As a result of the study, it has been determined that Turkish language 
reflects the richness of concept marking (open language structure, vocabulary 
mostly composed of native language words, word generation power, etc.) and it is a 
rich cultural language of the period in the analyzed works 

Keywords: Tes, Tariat, Şine Us, meaningful language elements, functional 
language elements. 
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ÖN SÖZ 

Türk tarihinde önemli bir yeri olan Uygurlar bugün varlığını sürdüren en eski 

Türk boy ve topluluklarındandır. Bizlere dil ve tarih açısından büyük bir miras bırakan 

Uygurlar, II. (Kök)türk Devleti’nin varlığına diğer boy ve topluluklar yardımıyla son 

vermiş ve kağanlığını ilan etmiştir. Uygur Kağanlığı Dönemi’nde ise (Kök)türk yazı 

kültürü varlığını devam ettirmiş ve Tes, Tariat ve Şine Us gibi önemli eserler ortaya 

çıkmıştır. Bu eserlerin temel özelliği, Türk kağan ve kumandanlarının yaşanan veya 

yaşanmış tarihsel olaylardan ve kendi bilgi ve birikimlerini gelecek nesillere 

aktarmalarıdır.  

Uygur Kağanlığı Yazıtları’ndaki anlamlı ve görevli dil ögelerini tespit etmeyi 

amaçlayan bu çalışma “Giriş”, “Uygur Kağanlığı Yazıtlarının Anlamlı Dil Ögeleri 

Açısından İncelenmesi”, “Uygur Kağanlığı Yazıtlarının Görevli Dil Ögeleri Açısından 

İncelenmesi” ve “Sonuç” bölümlerinden oluşmaktadır. “Giriş” bölümünde; Uygur 

Kağanlığı’nın kuruluşu ve bu dönemde ortaya konan yazıtlar hakkında kısa bilgi 

verilmiş, tez çalışmasında örnek alınan eserler belirtilmiş, inceleme yöntemiyle birlikte 

dil ögeleri tasnifini içeren tablolar eklenmiştir. Birinci bölümde, ele alınan eserlerdeki 

anlamlı dil ögeleri adlar (basit adlar, türemiş adlar, birleşik adlar) ve fiiller (basit fiiller, 

türemiş fiiller, birleşik fiiller) olarak iki grupta incelenmiştir. İkinci bölümde, ele alınan 

eserlerdeki görevli dil ögeleri ekler (yapım ekleri, eylemsiler, çekim ekleri), edatlar 

(cümle başı edatları, çekim edatları ve cümle sonu edatları) ve bağlaçlar olarak üç 

grupta incelenmiştir. “Sonuç” bölümünde ise araştırma bulgularından hareketle sonuçlar 

dikkate sunulmuştur.  
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tez çalışmam sırasında çalışmamın temelini oluşturan kıymetli eserlerinden 

faydalandığım ve tez savunma jürimde yer alarak beni onurlandıran Prof. Dr. Osman 

MERT’e, lisans ve yüksek lisans eğitimim sırasında derslerini severek dinlediğim ve tez 



 

v 
 

savunma jürimde yer alarak beni onurlandıran Prof. Dr. Hatice ŞAHİN’e, tez çalışmam 

boyunca hiçbir zaman desteklerini benden esirgemeyen ve her zaman yanımda olan Arş. 

Gör. Burcu KAYA ÇAKI’ya, fikirlerinden her zaman istifade ettiğim hocalarım Öğr. 

Gör. Nazmi ŞEN ve Dicle ÖZDEMİR ile dönem arkadaşlarım Fidan DOĞRU ve Nejla 

HASSANİ’ye, TEKE AKADEMİ’nin kıymetli hocalarına, eğitim hayatım boyunca 

desteklerini benden esirgemeyen ve her zaman sabır gösteren aileme teşekkür ederim. 

 

İsmail EMİRŞAH 

Bursa / Ağustos 2021 

 

  



 

vi 
 

İÇİNDEKİLER 
ÖZET………………………………………...............................................…………… .. ii 

ABSTRACT…………………………………………..............................……………. .. iii 

ÖNSÖZ………………………………………………………………………………… iv 

İÇİNDEKİLER………………………………..............................……………………. . vi 

TABLOLAR…………………………..............................…………………………… .. xi 

KISALTMALAR……………………................................……………………… ........ xii 

DİL BİLGİSİYLE İLGİLİ KISALTMALAR ................................................................ xiii 

GİRİŞ……………………………………….................................………………………1 

1. Uygur Kağanlığı ve Yazıtları………………………………………………………1 

2. Tez Çalışmasının Esasları………………………………………………………….2 

1.1. Örnek Alınan Çalışmalar……………………………………………………….2 

1.2. İnceleme Yöntemi……………………………………………………………...3 

BİRİNCİ BÖLÜM 

UYGUR KAĞANLIĞI YAZITLARININ ANLAMLI DİL ÖGELERİ AÇISINDAN 

İNCELENMESİ 

1. Adlar / İsimler………………………………………………………………………...5 

1.1. Basit Adlar………………………………………………………………………...5 

1.1.1.Türkçe Adlar……………………………………………………………………6 

1.1.1.1. Özel Adlar………………………………..………………………………...6 

1.1.1.1.1. Kişi Adları………………………………………………………………6 

1.1.1.1.2. Yer Adları………………………………………………………..……...7 

1.1.1.1.3. Boy, Kavim, Millet ve Devlet Adları……………………………...........8 

1.1.1.2. Cins Adlar……………………………………………………………..........9 

1.1.1.2.1. Adlar…………………………………………………………..……….10 

1.1.1.2.2. Zamirler………………………………………………………………..10 

1.1.1.2.2.1. Kişi Zamirleri…………………………………………………........11 

1.1.1.2.2.2. İşaret Zamirleri………………………………………………….....14 

1.1.1.2.2.3. Dönüşlülük Zamirleri……………………………………………....15 

1.1.1.2.2.4. Belgisiz / Belirsizlik Zamirleri………………………………….....15 

1.1.1.2.3. Sıfatlar…………………………………...............................………… 16 



 

vii 
 

1.1.1.2.3.1. Vasıflandırma / Niteleme Sıfatları…………………........…………17 

1.1.1.2.3.2. Belirtme Sıfatları……………………………………..........……….19 

1.1.1.2.3.2.1. İşaret Sıfatları………………………………..........……………20 

1.1.1.2.3.2.2. Sayı Sıfatları………………………………....................………21 

1.1.1.2.3.2.3. Belirsizlik Sıfatları………………………...........………………24 

1.1.1.2.4. Zarflar……………………………….........................................………25 

1.1.1.2.4.1. Yer Yön Zarfları…………………...........…………………………25 

1.1.1.2.4.2. Zaman Zarfları………………………......................………………26 

1.1.1.2.4.3. Hâl Zarfları…………………………...………………………..…..27 

1.1.2. Alıntı Adlar (Yabancı Dillerden Geçen Adlar)………………………..……...28 

1.2. Türemiş Adlar……………………………………………………………............31 

1.2.1. İsimden İsim Yapım Ekleriyle Yapılmış Adlar………………………………31 

1.2.2. Fiilden İsim Yapım Ekleriyle Yapılmış Adlar………………………………..34 

1.3. Birleşik Adlar………………………………….................................................…37 

1.3.1. Ad Tamlaması Yapısındaki Adlar…………………………………............…37 

1.3.2. Sıfat Tamlaması Yapısındaki Adlar……………………………………..........39 

2. Fiiller / Eylemler……………………………………..................................................41 

2.1. Basit Fiiller…………………………………….....................................................42 

2.2. Türemiş Fiiller……………………………………................................................43 

2.2.1. İsimden Fiil Yapım Ekleriyle Yapılmış Fiiller………………….....................43 

2.2.2. Fiilden Fiil Yapım Ekleriyle Yapılmış Fiiller………………….......................45 

2.3. Birleşik Fiiller…………………............................................................................48 

2.3.1. İsim + Yardımcı Fiilden Kurulu Birleşik Fiiller……………................……...48 

2.3.2. Fiil – Zarf Fiil Eki – Fiil Şeklinde Kurulmuş Eylemler…………………........50 

2.3.3. Fiil Deyimleri…………………........................................................................51 

2.3.3.1. Zarf + Fiilden Kurulu Fiil Deyimleri…………………...............................51 

2.3.3.2. Belirtisiz Nesne + Fiilden Kurulu Fiil Deyimleri…………………............53 

2.3.3.2.1. Olumlu veya olumsuz geçişli bir fiille belirtisiz nesneden kurulu fiil 

deyimleri…………………………………………………………………....53 

2.3.3.2.2. Bünyesinde nesne bulunduran bir fiille bünyesindeki nesnenin belirtisiz 

kullanımından oluşan fiil deyimleri…………………………………….......55 

 



 

viii 
 

İKİNCİ BÖLÜM 

UYGUR KAĞANLIĞI YAZITLARININ GÖREVLİ DİL ÖGELERİ AÇISINDAN 

İNCELENMESİ 

1. Ekler (Ek, Ek+ekler, Ek+edatlar)……………………………………………............56 

1.1. Yapım Ekleri……………………………………………………………..............57 

1.1.1. İsim Yapım Ekleri……………………………………………………….........57 

1.1.1.1. İsimden İsim Yapım Ekleri…………………………………….................57 

1.1.1.2. Fiilden İsim Yapım Ekleri…………………………………………….......61 

1.1.2. Fiil Yapım Ekleri………………………………………………………..........66 

1.1.2.1.İsimden Fiil Yapım Ekleri……………………………………………........66 

1.1.2.2. Fiilden Fiil Yapım Ekleri. …………………………………………….......70 

1.2. Fiilimsiler / Eylemsiler…………………………………………………...............76 

1.2.1. İsim-Fiiller / Mastarlar………………………………………………………..76 

1.2.2. Sıfat-Fiiller / Ortaçlar………………………………………………………....77 

1.2.2.1. Geçmiş Zaman Sıfat-Fiilleri……………………………............................77 

1.2.2.2. Geniş Zaman Sıfat-Fiilleri…………………...............................................79 

1.2.2.3. Gelecek Zaman Sıfat-Fiilleri…………………...........................................80 

1.2.3. Zarf-Fiiller / Ulaçlar………………………………………………………......81 

1.2.3.1. Hâl Zarf-Fiilleri……………………………………………………...........81 

1.2.3.2. Zaman Zarf-Fiilleri…………………..........................................................82 

1.2.3.3. Sebep Zarf-Fiilleri…………………...........................................................83 

1.2.3.4. Hedef Zarf-Fiilleri.......................................................................................84 

1.2.3.5. Kuvvetlendirme Zarf-Fiilleri ……………………………………………..84 

1.3. Çekim Ekleri..........................................................................................................84 

1.3.1. İsim Çekim Ekleri……………………………………………………….........84 

1.3.1.1. İsimlerde Teklik ve Çokluk Ekleri………………………………………..84 

1.3.1.1.1. İsimlerde Teklik……………………………………………………….84 

1.3.1.1.2. İsimlerde Çokluk...........…………………………………………….....86 

1.3.1.1.2.1. Eklerle (morfolojik usulle) çokluk yapımı……………………........86 

1.3.1.1.2.2. Kelime veya kelime grupları (sentaktik usulle) ile çokluk yapımı...87 

1.3.1.1.2.3. Çokluk bildiren kelime grupları + çokluk ekleri (sentaktik usul + 

morfolojik usul).......…………………………………………………….……...88 



 

ix 
 

1.3.1.2. İyelik ve iyelik çekimi…………………………………………………...89 

1.3.1.2.1. Teklik………………………………………………………………...89 

1.3.1.2.3. Çokluk………………………………………………………………..91 

1.3.1.3. Hâl / Durum Ekleri……………………………………………………....91 

1.3.1.3.1. Belirten / İlgi Hâli……………………………………………………92 

1.3.1.3.2. Belirtilen Hâli……………………………………………………......93 

1.3.1.3.3. Özne Hâli………………………………………………………….....95 

1.3.1.3.4. Nesne Hâli…………………………………………………………....96 

1.3.1.3.5. Bulunma Hâli………………………………………………….........100 

1.3.1.3.5.1. Zamanda Bulunma Hâli…………………………………………100 

1.3.1.3.5.1. Mekânda Bulunma Hâli………………………………………....102 

1.3.1.3.6. Ayrılma Hâli……………………………………………………......106 

1.3.1.3.7. Çıkışlık Hâli………………………………………………………...106 

1.3.1.3.8. Yönelme Hâli…………………………………………………….....106 

1.3.1.3.9. Birliktelik-Beraberlik Hâli………………………………………….108 

1.3.1.3.10. Karşılıklılık Hâli…………………………………………..............109 

1.3.1.3.11. Hedef Hâli……………………………………………………........109 

1.3.1.3.12. Sebep Hâli……………………………………………………........110 

1.3.1.3.13. Vasıta Hâli…………………………………………………….......111 

1.3.1.3.14. Nasıllık Hâli…………………………………………………….....111 

1.3.1.3.15. Nicelik Hâli……………………………………………………......112 

1.3.1.3.16. Sınırlandırma Hâli…………………………………………………112 

1.3.1.3.17. Seslenme Hâli……………………………………………………..113 

1.3.2. Fiil Çekim Ekleri………………………………………………………….....113 

1.3.2.1. Kip Ekleri………………………………………………………………..113 

1.3.2.1.1. Basit Fiil Çekimi…………………………………….......……..…….113 
1.3.2.1.1.1. Bildirme Kipleri……………………………......…………………113 

1.3.2.1.1.2. Tasarlama Kipleri………………………….……………………..116 

1.3.2.1.2. Birleşik Fiil Çekimi………………………………………………........117 

1.3.2.2. Kişi / Şahıs Ekleri………………………………………………………....117 

1.3.2.2.1. Şahıs Zamiri Menşeli Şahıs Ekleri………………………………….....117 

1.3.2.2.2. Diğer Şahıs Ekleri (Oblique Yapılar)…………………………….........118 



 

x 
 

1.3.2.2.2.1. İyelik Eki Menşeli Şahıs Ekleri………………………………….....118 

1.3.2.2.2.2. Diğer Özel Yapılar………………………………………………....119 

2. Edatlar………………………………………………………………………............121 

2.1 Cümle Başı Edatları………………………………………………………..........121 

2.2. Çekim Edatları……………………………………………………………..........122 

2.3. Cümle Sonu Edatları………………………………………………………........125 

3. Bağlaçlar………………………………………………………………………........126 
SONUÇ……………………………………………………………………………......127 

KAYNAKLAR…………………………………………………………......................131



 

xi 
 

TABLOLAR 

Tablo 1: Görevli Dil Ögeleri…………………….........................................................…4 

Tablo 2: Anlamlı Dil Ögeleri………………………………………………….........……4 

Tablo 3: Uygur Kağanlığı Yazıtlarında Zamirler……….........…………...……………16 

Tablo 4: Uygur Kağanlığı Yazıtlarında Sayı Sıfatları……………....………………….23 

Tablo 5: Uygur Kağanlığı Yazıtlarında Sayı Sıfatı Dışındaki Sıfatlar………........……24 

Tablo 6: Uygur Kağanlığı Yazıtlarında Geçen Alıntı Sözcükler………….……………30 

Tablo 7: Uygur Kağanlığı Yazıtlarında Türetme Ekleri………………..…............……75 

 

  



 

xii 
 

KISALTMALAR 

B       : Batı  

b.       : Baskı  

bkz.   : Bakınız 

C       : Cilt 

Çev.   : Çev 

Çin.   : Çince 

D       : Doğu 

G       : Güney 

Haz.   : Hazırlayan 

İr.      : İranca 

K       : Kuzey 

Moğ. : Moğolca 

S        : Sayı 

Skr.   : Sanskritçe  

ss.      : Sayfa sayısı  

ŞU     : Şine Us Yazıtı 

T       : Tes Yazıtı 

Ta     : Tariat Yazıtı 

TK    : Taş Kaide 

vb.    : ve benzeri 

 

 

 

 



 

xiii 
 

DİL BİLGİSİYLE İLGİLİ İŞARETLER 

°       : a, e, ı, i, u, ü 

Ø      : işaretsiz biçim birim  

+       : isim soylu öge 

-        : fiil soylu öge 
(…)  : x (y): x’in kapsamında y vardır 

<      : x<y : y, x’ten eskidir 
=      : eşittir 

/       : ve, veya  
~      : x~y : x’de y’de geçerlidir 

…    : kırıktır  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

1 
 

GİRİŞ 

1. UYGUR KAĞANLIĞI VE YAZITLARI 

İçinde yaşadıkları evrenin birer parçası olan insanlar; hayatta kalabilmek, 

soylarını devam ettirebilmek ve huzur içinde yaşayabilmek amacıyla diğer insanlarla 

iletişim hâlinde olmuşturlar (Alyılmaz, 2015: 13). Bu iletişim insanları arasında kültürel 

aktarıma sebep olsa da birçok boy ve toplululuk bir arada yaşamaya devam etmiştir. 

Türk tarihine bakıldığında birçok boy ve topluluğun uzun yıllar bir arada yaşadığı 

görülmektedir.  

Aşina boyunun kontrolündeki Türk boy ve topluluklarının I. ve II. (Kök)türk 

Kağanlığı Dönemlerinde hem kendi toprakları hem de diğer topraklar üzerinde büyük 

itibar sahibi olduğu bilinmektedir, ancak Bilge Kağan’ın ölümünün ardından (Kök)türk 

Devleti’nin başına geçen yöneticilerin iç karışıkları ve dışarıdan gelen tehlikeleri 

önleyemediği için büyük toprak kayıpları yaşanmıştır (Alyılmaz, 2015: 13). 

II. (Kök)türk Kağanlığı içinde bulunan Uygurların Köktürk ve diğer boy ve 

topluluklarla mücadelesi Tariat ve Şine Us Yazıtları’nda anlatılmaktadır (Mert, 2009: 

17). Bu toprak kayıpları üzerine isimleri (Kök)türk Yazıtları’nda Oğuz ve Dokuz Oğuz 

olarak geçen Uygurlar, Basmıllar ve Karluklar ile birleşerek (Kök)türk hakimiyetine son 

verirler (Alyılmaz, 2015: 13). (Kök)türk Kağanlığı’nın yıkılması üzerine Uygurlar 

Basmılların liderini kağan olarak ilan eder. Bölgede kurulan yeni kağanlıkta Uygurlar 

doğu, Karluklar batı yabguluğunu temsil etmektedir (Mert, 2009: 17). Bunun üzerine 

Basmılların kağanlığını kabul etmeyen Uygurlar, Karluk iş birliğiyle Basmıl Kağanını 

öldürürler (Mert, 2009: 18). Kurulan yeni kağanlığın merkezi yine Ötüken olmuştur 

(Ölmez, 2018: 9). Uygurlar, (Kök)türk mirası üzerinde en az onlar kadar güçlü ve 

bağımsız bir devlet kurmuştur (Yıldırım, 2021: 23).  

(Kök)türk Dönemi’nden Uygur Dönemi’ne geçiş sürecinde (Kök)türk yazı kültürü 

yaygınlaşarak varlığını sürdürmüştür (Mert, 2009: 97). Bu dönemde ortaya konan 

yazıtlar yazıldıkları yere ve içeriğe göre farklı amaçlar taşısa da temel olarak Türk 

kağan ve kumandanlarının yaşanan tarihi hadiselerden ve kendi bilgi ve 

deneyimlerinden hareketle gelecek nesillere birlik ve bütünlük mesajı verirler 

(Alyılmaz, 2007: 11).  
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Prof. Dr. Ahmet B. ERCİLASUN Uygur Dönemi’ne ait yazıtları şu şekilde 

sıralar: 

1. Taryat (Terh) 

2. Tes 

3. Şine Usu 

4. Somon-Sevrey 

5. Suci 

6. Karabalgasun bitigleri 

7. Ar Hanin 

8. Gürbelcin 

9. Somon-Tes 

10. Mutrın Temdeg (Ercilasun, 2015: 134-135).  

Prof. Dr. Cengiz ALYILMAZ ise Tes, Tariat, Şine Us, Karabalgasun I, 

Karabalgasun II, Karabalgasun III, Mutrın Temdeg Yazıtları’nı Ötüken Uygur Dönemi 

kağan ve kumandanlık yazıtları olarak verir (Mert, 2009: 217).1 

2. TEZ ÇALIŞMASININ ESASLARI  

2.1. ÖRNEK ALINAN ÇALIŞMALAR 

Uygur Kağanlığı Yazıtları’ndan Tes, Tariat ve Şine Us Yazıtları’nda anlamlı ve 

görevli dil ögelerini sınıflandırdığımız bu çalışmada; epigrafik belgeme, yorumlu yazı 

çevirimi ve Türkiye Türkçesine aktarımında Prof. Dr. Osman MERT’İN hazırlamış 

olduğu Ötüken Uygur Dönemi Yazıtlarından Tes-Tariat-Şine Us adlı eserden 

faydalanılmıştır. Tasnif ve örneklendirmede Prof. Dr. Cengiz ALYILMAZ’ın Orhun 

Yazıtlarının Söz Dizimi adlı doktora tezi, Prof. Dr. Semra ALYILMAZ’ın Prens 

 
1 Ötüken Uygur Kağanlığı ve bu dönem yazıtları hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Cengiz Alyılmaz, İpek 
Yolu Kavşağının Ölümsüzlük Eserleri, Ankara: Atatürk Üniversitesi Yayınları, 2015.; Osman Mert, 
Ötüken Uygur Dönemi Yazıtlarından Tes-Tariat-Şine Us, Ankara: Belen Yayıncılık, 2009.; Ahmet Bican 
Ercilasun, Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi, Ankara: Akçağ Yayınları, 2015.; Mehmet 
Ölmez, Uygur Kağanlığı Yazıtları, Ankara: BilgeSu Yayıncılık, 2018.; Erhan Aydın, Uygur Kağanlığı 
Yazıtları, Konya: Kömen Yayınları, 2011.; Kürşat Yıldırım, Uygur Kağanlığı, İstanbul: Selenge 
Yayınları, 2021.  
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Kalyanamkara ve Papamkara Hikâyesi’nin Uygurcasının Söz Dizimi adlı yüksek lisans 

tezi, A. v. GABAIN tarafından hazırlanan ve Prof. Dr. Mehmet AKALIN tarafından 

Türkiye Türkçesine çevirisi yapılan Eski Türkçenin Grameri adlı eser ve Prof. Dr. 

Kemal ERASLAN’ın Eski Uygur Türkçesi Grameri adlı eser çalışmamızda örnek 

alınmıştır.  

2.2. İNCELEME YÖNTEMİ 

Uygur Kağanlığı Yazıtları’ndan Tez, Tariat ve Şine Us Yazıtları’nın ilk olarak 

cümle sınırları belirlenmiştir. Sınırları belirlenen yapılar içinde yüklemsiz / orijinal 

metinde kırık olan yapılar bulunmaktadır. Bu yapılar içinde anlamlı ve görevli dil 

ögelerine dâhil edilenler için bağlamdan çıkarım yapılmıştır. Prof. Dr. Osman MERT’in 

Ötüken Uygun Dönemi Yazıtlarından Tes-Tariat-Şine Us adlı eserindeki işaret sistemine 

bağlı kalınmıştır.  

Araştırmanın temeli, Prof. Dr. Cengiz ALYILMAZ tarafından hazırlanan dil 

ögeleri tasnifi üzerine kurulmuştur. Bu tasnif esas olarak iki bölümden oluşmaktadır. 

Tasnif Tablo 1 ve Tablo 2’de verilmiştir.  

Her bölümde örnekler madde başı (•) ile gösterilmiştir. Dil ögesi olarak ifade 

edilen yapı italik yazılmış ve orijinal metinde (Köktürk alfabesi) koyu ve altı çizili 

gösterilmiştir. Örnek: 

• an+ta: orada 

: iDq  : ugBJ : aÏ 

 (a)n{{ta ¥(a)∫πu : (a)†(a)∂ı: Orada yabgu atadı. Ta G5 
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             Tablo 1: Görevli Dil Ögeleri 

 

 

Tablo 2: Anlamlı Dil Ögeleri 

 

 
 

Görevli Dil 
Ögeleri

Ekler

Yapım Ekleri

İsim Yapım 
Ekleri

İsimden İsim 
Yapım Ekleri

Fiilden İsim 
Yapım Ekleri

Fiil Yapım 
Ekleri

İsimden Fiil 
Yapım Ekleri

Fiilden Fiil 
Yapım Ekleri

Çekim Ekleri

Fiil Çekim 
Ekleri

İsim Çekim 
Ekleri

Eylemsiler

İsim-fiiller

Sıfat-fiiller

Zarf-fiiller

Edatlar

Cümle Başı 
Edatları

Cümle Sonu 
Edatları

Çekim 
Edatları

Kuvvetlendir
me Edatları

Bağlaçlar

Anlamlı Dil 
Ögeleri

Adlar 
(İsimler)

Basit Adlar

Türkçe 
Adlar

Özel Adlar

Cins Adlar

Alıntı 
Adlar

Türemiş 
Adlar

İsimden 
İsim 

Yapım 
Ekleriyle 
Yapılmış 

Adlar

Fiilden 
İsim 

Yapım 
Ekleriyle 
Yapılmış 

Adlar

Birleşik 
Adlar

Ad Tamlaması 
Yapısındaki 

Adlar

Sıfat 
Tamlaması 
Yapısındaki 

Adlar

Fiiller 
(Eylemler)

Basit 
Eylemler

Türemiş 
Eylemler

İsimden 
Fiil Yapım 
Ekleriyle 
Yapılmış 

Fiiller

Fiilden 
İsim 

Yapım 
Ekleriyle 
Yapılmış 

Fiiller

Birleşik 
Eylemler

İsim + 
Yardımcı Fiil

Fiil - Zarf 
Fiil Eki -
Yardımcı 

Fiil 
(Betimlemeli 

Fiil)

Fiil 
Deyimleri
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BİRİNCİ BÖLÜM 

UYGUR KAĞANLIĞI YAZITLARININ ANLAMLI DİL ÖGELERİ 

AÇISINDAN İNCELENMESİ 

 

Bütün doğal dillerde olduğu gibi Türkçede de dil ögelerinin iki temel sınıfa 

ayrıldığını söyleyen Prof. Dr. Efrasiyap GEMALMAZ; kök, köken, gövde kelime grubu 

ve cümle gibi adların verdiği ögeler açısından anlamlı dil ögeleri sınıfını oluşturduğunu 

belirtir (Gemalmaz, 2010: 181). Bu çalışmada anlamlı dil ögelerini, 

-1. Adlar 

-2. Fiiller 

olarak iki temel grupta incelenmiştir.  

1. ADLAR (İSİMLER) 

Adlar, maddi veya manevi bütün nesneleri veya kavramları karşılayan 

kelimelerdir (Eraslan, 2012: 120).  Adlar kendi içinde 3 grupta incelenmiştir:  

 

1.1. BASİT ADLAR 

Bu dil ögeleri iki ana grupta incelenmiştir:  

-1. Türkçe adlar  

-2. Alıntı adlar 

 

 

 

 

 

 

Adlar 
(İsimler)

Basit Adlar Türemiş 
Adlar

Birleşik 
Adlar
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1.1.1. Türkçe Adlar 

1.1.1.1. Özel Adlar 

Tek olan veya diğer varlıklar içinde tam bir benzeri bulunmayan adlara özel ad 

denir. Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda geçen Türkçe özel adlar kişi adları, yer adları ve 

boy, kavim, millet ve devlet adları başlıkları altında üç grupta incelenmiştir.  

1.1.1.1.1. Kişi adları 

Yazıtlarda geçen kişi adları bir addan ziyade lakaptır. Lakaplar, bir kimseyi kendi 

adından ayrı olarak taşıdığı bir özellikten, yaptığı bir işten dolayı verilen sıfatlardır 

(Alyılmaz, 1994: 27). Fakat bu kişilere verilen unvanların ve sözlerin karşıladığı 

görevlerin birçoğunun unvan mı yoksa özel isim mi olduğu tam olarak 

bilinememektedir (Şirin, 2016: 43). Yazıtlarda geçen kişi adlarından bazıları şunlardır:  

• ∫umıΩ …aπaΩ: Bumın Kağan 

• ¥o¬¬uπ …aπaΩ: Yolluğ Kağan 

ymrlu : liJ : ûwjik : SmrluNgkCw : Ngk : NimuB…Ngk ; gu… 

… [¥o¬¬]uπ : …(a)π(a)Ω … ∫umıΩ : …(a)π(a)Ω : üç …(a)π(a)Ω o¬(u)®m(ı)ş : (e)ki yüz 

: ¥ı¬ : o¬(u)®m(ı)ş: … Yolluğ Kağan, … (ve) Bumın Kağan  -bu üç kağan- hükümdar 

olmuşlar. İki yüzyıl hüküm sürmüşler. Ta D1 

• el bilge …a†uΩ: İl Bilge Hatun 

• bilge …aπaΩ: Bilge Kağan 

iDq : NuqkaGLbL : iDq : NgkaGLb : SmTL : ymluB : adiRhT 

t(e)n{gride : ∫o¬m(ı)ş : (e)l (e)tm(i)ş : b(i)lge …(a)π(a)Ω : (a)†(a)∂ı : (e)l b(i)lge 

…(a)†uΩ : (a)†(a)∂ı: Tanrı’nın lütfuyla kağan olmuş, devlet kurmuş Bilge Kağan atadı, 

(eşimi de) İl Bilge Hatun atadı. Ta G6 

; gqNuqk : gqNgkNuqk ; aGLbL ; Ngk ; aGLbSmTL : ymLuB : adiRhT 

    ao … NGR³; aoiyBûT ; aoiCu : îdk ; îfT³pNq 

t(e)n{gride : ∫o¬m(ı)ş : (e)l (e)tm(i)ş b(i)lge : …(a)π(a)Ω : (e)l b(i)lge : …(a)†uΩ 

…(a)π(a)Ω (a)†(ı)π : …(a)†uΩ (a)†(ı)π : (a)†(a)Ω(ı)p ötü}k(e)n : k(i)d(i)n : uçın{{ta : t(e)z 
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∫(a)şın{{ta : örg(i)n (a)n{{ta : ¥(a)®(a)†(ı)†∂(ı)m: Tanrı’dan olmuş/ Tanrı’ının lütfuyla Kağan 

olmuş/ devlet kurmuş Bilge Kağan, El Bilge Hatun, Kağan unvanını ve Hatun unvanını 

alarak Ötüken’in batı tarafında, Tes (ırmağı) Başı’nda, hükümdarlık otağını orada 

yaptırdım. Ta B1 

1.1.1.1.2. Yer adları 

Adbilimin içerisinde bulunan yer adlarını, ses bilgisi, şekilbilgisi anlambilgisi ve 

kökenbilgisi bakımından inceyelen bilim dalına yer adları bilimi / toponymie 

denmektedir (Aydın, 2012: 15; Ediskun, 1988: 106). İncelenen eserlerde tarihî önemi 

olan birçok yer adından bahsedilmektedir. Yazıtlarda geçen yer adlarının büyük bir 

bölümü Türkçe kavram işaretlerinden oluşmaktadır. İncelenen eserlerde geçen yer 

adlarından bazıları şunlardır:  

• ötüken: Ötüken (bölge, dağ adı)  

• ögres: Ötüken’e yakın bir bölge, Uygur yurdu 

• selen{ge: Selenge Irmağı 

SmRahLS  ; iBuùSmrlu arnik : iLiSRGwiLnkwTw 
ötük(e)n eli ögres ili : (e)kin (a)®a o¬(u)®m(ı)ş §u∫ı : s(e)l(e)n{ge  (e)rm(i)ş: Ötüken 

ve Ögres yurdu arasında hüküm sürmüş. Suyu Selenge imiş. ŞU K2 

• o®q}uΩ: Orhun (Nehri) 

îbRC³krNuk : NmBuy: îmRjlu : ugruB : agrk : UdLT : bS : alguqNuruahLSûkS 

s(e)k(i)z s(e)l(e)n{ge o®q}uΩ †oπ¬a : s(e)b(i)[n] : t(e)l(e)dü : …(a)®(a)πa : ∫u®πu : o¬ 

y(e)r(i)m(i)n : §u∫(u)m(ı)Ω : …oΩ(a)® köç(e)r b(e)n: Sekiz [kollu] Selenge, Orhun, Tola / 

Tuul, Sebin, Teledü, Karaga, Burgu. Ben, bu topraklarımda ve bu sularım (boyunca) / 

bu bölgede konar; göçerim. Ta B4 

• ertiş ögüz: ırmak adı 

• a®…a® ∫aşı: ırmak adı, coğrafî ad 

• er …amış: yer adı 

• ∫o¬çu ögüz: Bolçu Irmağı 
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: JWmRGjRib: mdCk : p…ù : ao.NPùmkR : ao : iùuqiùB.kr: GzGwSTR… r : nb 

: gulrkCw : adzGÇ : uCluBmDuluJ.. : akimRGjzkS   
b(e)n : ®... (e)rt(i)ş ög(ü)z(ü)g : (a)®…[a®] ∫(a)şı †uşı : (a)n{{ta : (e)r …(a)m(ı)ş (a)l{{t(ı)Ω 

..(a)n{{ta : k(e)çd(i)m : bir y(i)g(i)rm(i)n{{ç (a)¥ : s(e)k(i)z y(i)g(i)rmike : … ¥o¬u}q∂(u)m 

∫o¬çu : ög(ü)zde : üç …(a)®¬u}q(u)π: ben … İrtiş Irmağı’nı, Ark[ar] Başı’nın karşısındaki  

Er Kamış’ın altından … geçtim. On birinci ayın on sekizinde … karşılaştım. Bolçu 

Irmağı’nda Üç Karlukları. ŞU G1 

• ötü}ken: Ötüken (bölge, dağ adı) 

• tez: Tes Irmağı 

• al{{tuΩ  yış: Altay Dağları 

• kögmen: Tannu-Tuva Dağları 

: mglC…ûbjî³f : j …kiîdhU : iyBûT : iCuîdk : iûuk : îfT³ : mgljj 

iCuîdk: Sij :NuP : iCu : ³RGiRb: igNgk...NDuB : gj : j³S : NkrqigNuiRjîfT³ 

TL³kiCu : ³RGiL : îmG³k : 

¥(a)¥¬(a)π(ı)m : ötü}k(e)n : …uzı : k(i)d(i)n uçı : t(e)z ∫(a)şı : ön{gd(ü)ni ....(u)¥ : 

k}üün(ü)y b(e)z... (i)ç-(ı)¬(a)π(ı)m : ötü}k(e)n y(e)ri oΩπı †(a)®…(a)Ω : süy : ¥(a)π : ∫o∂(u)Ω. 

…(a)π(a)Ωπı : b(i)rig(e)rü : uçı : (a)l{{tuΩ : yış : k(i)d(i)n uçı : kögm(e)n : (i)lig(e)rü : uçı 

költ..: Yaylağım Ötüken’in kuzey (tarafı) batı ucu, Tes (ırmağı) Başı, doğusu Hanuí Gol 

ve Hünüí Gol (ırmakları) ... İç ormanlarım / asıl ormanlarım Ötüken yeri / Ötüken 

Bölgesi; Ongı Tarkan Süy, yakın halkın …. kağanınki: Güney ucu Altay Dağları, batı 

ucu Kögmen (=Tannu-Tuva Dağları), doğu ucu … Ta B5 

1.1.1.1.3. Boy, kavim, millet ve devlet adları 

İncelenen eserlerde tarihî önemi olan birçok boy, kavim, millet ve devlet adı 

geçmektedir.  

• ∫oz o}q: Boz-Oklar 

SMrBafT : ngltaëLUfzCu : azk : niùBqzuB : i…ûgu 
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oπ(u)z …ı/i ∫oz o}q ∫(a)şın : (a)…(ı)za : uç(u)z k}öölke (a)†¬(ı)π(ı)Ω : tö}ke ∫(a)®m(ı)ş: 

Boz-Ok liderine hücum ederek atlısıyla (onu) Uçuz Göl’e döküvermiş. T K3 

• …ı®…ız: Kırgızlar 

iNk zkrik ; mdiTRwk : mqiRz : apqRjiSi : mqi : ahiB : apqkiC : NùB: uquq 
aTniRi : nmGÇk :  

†u†u}q : ∫(a)ş(ı)Ω : çik †(a)pa : ∫ın{ga : ı†(∂)(ı)m : isi y(e)r †(a)pa : (a)z (e)r ı†(∂)(ı)m : 

kör tid(i)m : …ı®…(ı)z …(a)Ωı : kögm(e)n : irinte: Tutuk kumandasında bin adamlık bir 

birliği Çiklerin üzerine gönderdim. Müttefiklerin bulunduğu yere az adam gönderdim.  

“Bakın/çabuk olun” dedim. Kırgız kağanı Kögmen Dağlarının güney yakasında…: ŞU 

D11 

• ∫a¥ı®q}uu: Uygur boylarından Bayırku 

• †a®∂uş: Tarduşlar (Eraslan, 2015: 225) 

• ¥aπma: boy adı 

î³hS : aGiLb :iyB : kDguy : CgBqamgJ : glqukNkrq : aGLb : yuDrq : uurJB : 

îkR : h³ûu :  

∫(a)¥(ı)®q}uu : †(a)®∂uş : b(i)lge : †(a)®…(a)Ω …u†¬(u)π : ¥(a)πma †(a)∫π(a)ç : §oπ∂(a)… 

: ∫(a)şı : b(i)lige : s(e)n{gün : uz ön{g : (e)rk(i)n: Bayırku Tarduş Bilge Tarkan Kutlug ve 

Yagma-Tabgaç-Sogdak (işleri) Başı Bilge Sengün Uz Öng Erkin. Ta K6  

1.1.1.2. Cins Adlar  

Aynı cinsten birçok varlığın ortak olan ismine cins ad denmektedir. Cins adların 

varlıkları tek bir adla sınırlı değildir. Toplumun bütün bireylerince bilinen adlarına ve 

bir türün karşılığı olan adlara cins ad denmektedir (Ediskun, 1988: 106). Cins adlar 

kendi içinde dört grupta incelenmiştir: 

 

Cins Adlar

Adlar Zamirler Sıfatlar Zarflar



 

10 
 

1.1.1.2.1. Adlar 

Cins adlar içinde herhangi bir varlığa karşılık gelen ve müstakil bir anlam taşıyan 

bütün sözler isim sayılmaktadır (Bilgegil, 1984: 168). İncelenen eserlerde adlardan 

bazıları şunlardır:  

• ¥ı¬: yıl 

SMtutL : lij : zUjCU : iLhn 

(a)Ω(ı)n{g (e)li : üç yüz : ¥ı¬ : (e)l †u†m(ı)ş: Onun devleti üç yüz yıl yaşamış. T K2 

• küz: güz 

mDiruJ : wRGLi : nzwk : liJlu : pW  

(a)n{{ç(ı)p : o¬ ¥ı¬ : küz(i)n : ilg(e)rü : ¥o®ı∂(ı)m : Bundan sonra aynı yılın güzünde 

doğuya doğru yürüdüm. ŞU D8 

• ¥a¥: yaz 

• ¥a…a: sınır 

: mDqqrJ : ao : nmGTib : nmwGLb: mDlkJ : ao ; akJ : mDlJJ : aoJJ 

¥(a)¥ (a)n{{ta : ¥(a)¥¬(a)∂(ı)m : ¥(a)…a : (a)n{{ta : ¥(a)…(a)¬(a)∂(ı)m : b(e)lgüm(i)n : 

bit(i)g(i)m(i)n : (a)n{{ta : ¥(a)®(a)†(ı)†∂(ı)m: Yazın orada yayladım (yazı geçirdim). Sınırı 

orada tayin ettim. ŞU D8 

• kün: güneş gün 

: mdShwS : urguqnwk : akihJik 

(e)ki ¥(a)n{gı…a : kün †oπ(u)®u : sün{g(ü)şd(ü)m :  İkinci gün tan vaktinde 

savaştım. ŞU D1 

1.1.1.2.2. Zamirler 

Cümlede gerektiğinde isimlerin yerlerine kullanılan kelimelere zamir denir 

(Ediskun, 1988: 156). Zamirler varlığın gerçek adının yerine kullanılır ve onları kişi, 

işaret veya soru yollarıyla temsil eden isim soylu söz türüdür (Karaağaç, 2009: 33). 

Zamirler iletişimin temelinden kaynaklanan bir dil unsurudur. Gönderici ve alıcı 

arasında gerçekleşen iletişimin temelinde zamirler nitelikli olarak bulunmaktadır.  
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Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda anlamlı dil ögelerinden olan zamirler dört alt 

başlık altında incelenmiştir. Bunlar:  

 

1.1.1.2.2.1. Kişi zamirleri 

Kişi zamirleri, söz söyleyen, dinleyen veya kendisinden söz edilen kişi adlarının 

yerlerini tutan zamirlerdir (Ediskun, 1988: 156; Gencan, 1979: 254; Bilgegil, 1984: 

208). Teklik ve çokluk olmak üzere altı kişi zamiri bulunmaktadır. Yıldız 

KOCASAVAŞ Türkçe’de kişi zamirlerinin özelliklerini şu şekilde aktarmaktadır: 

1. Sayı itibariyle azdır, 

2. Zamirler çekimde değişiklik gösterir, 

3. Birinci ve ikinci şahıs zamirleri insanlar için, üçüncü şahis zamirleri ise canlı ve 

cansız her varlık için kullanılır, 

4. Şahıs zamirlerine isim çekim eklerinin normal çekimin dışında ek yığılmalı 

çekimde de getirildikleri görülmektedir, 

5. Şahıs zamirlerinin genişleme kabiliyeti sınırlıdır, 

6. Şahıs zamirleri ekleşme kabiliyetine sahiptir, 

7. Zamirler iyelik eki alma bakımından diğer isimlerden farklılık gösterirler, 

8. Zamirler ödünç alınmaz, 

9. Zamirlerin yükleme hâli, isimlere getirilen yükleme ekine göre farklılık 

gösterir, 

10. Zamirlerin edatlara ve bağlaçlara bağlanmaları bazı özellik gerektirir, 

11. Zamirler tamlama içinde kullanılabilirler (Kocasavaş, 2004: 31-52). 

 

 

Zamirler

Kişi 
Zamirler

İşaret 
Zamirleri

Dönüşlülük 
Zamirleri

Belgisiz 
Zamirler
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İncelenen eserlerde geçen kişi zamirleri şunlardır:  

-1. Teklik şahıs zamirleri 

• ben ~ men: ben (Teklik 1. Şahıs Zamiri)  

: iDrBaûT ; pNkyklBJ : ulrkC³ : aÉliJqi : aRSk : ao : îb 

b(e)n : (a)n{{ta : k(i)sre : ı† ¥ı¬œa : üç …(a)®¬u}q : ¥(a)∫¬(a)… §(a)…(ı)Ω(ı)p : t(e)ze 

∫(a)®∂ı: Ben ondan sonra İt yılında (MS 746) Üç Karluklar düşmanca düşünceler 

besleyip kaçıp gitti. Ta G3 

: mDiruJ : uDu : aCk : ahLS : nb 

b(e)n : s(e)l(e)n{ge : k(e)çe : u∂u : ¥o®ı∂(ı)m : Ben Selenga’yı geçerek takip ettim. 

ŞU D4 

…mDiruJurqu : nb 
b(e)n : u†®u ¥o®ı∂(ı)m: Ben (onları) karşılamak için dışarı yürüdüm. ŞU G3 

: SmT : NiJgluBnb : aRC 

i}}çre : b(e)n ∫u¬π(a)¥ıΩ : t(i)m(i)ş Ben içeride bir düzensizlik çıkarayım demiş. ŞU 

G4 

: mDiruJ : uDu : nb : JWzkS : NkDrgJ   

... ¥(a)π(ı)® (a)∂(a)…(ı)Ω : s(e)k(i)z(i)n{{ç (a)¥ : b(e)n : u∂u : ¥o®ı∂(ı)m : … ağır 

ayakla / istemeye istemeye sekizinci ay peşlerinden (udu takip ederek) yürüdüm. ŞU G6 

SmiT : JiJIùq ; nm : SmiT : hrgùqGkiC : hIùqziS : SmDiR : apq : zkrik 

…ı®…(ı)z : †(a)pa : (e)r ı∂m(ı)ş : siz †(a)şı}œ(ı)n{g : çik(i)g †(a)şπ(a)®(ı)n{g : tim(i)ş : 

m(e)n : †(a)ş ı}œ(a)¥ı¥ : tim(i)ş : Kırgızlara adam gönderip “Siz yola çıkıp Çikleri 

çıkarın, ben de çıkayım” demiş. ŞU D10 

• sen: sen (Teklik 2. Şahıs Zamiri)  

mdiT : LGRib: GCwk : GSi : aCij : mdiTnS : iCmTj : iCmLw : kC ; aNJ  

¥(a)Ωa : i }ç(i)k : ölm(e)çi : y(e)tm(e)çi : s(e)n tid(i)m : yiçe : iş(i)g : küç(i)g : 

birg(i)l : tid(i)m : Bana yeniden tabi olun! (O zaman) ölüp yok olmazsınız dedim. 

Önceden olduğu gibi bana hizmet edin dedim. ŞU D5 
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• ol2: o (Teklik 3. Şahıs Zamiri) 

SMtutL : lij : zUjCU : iLhn 

(a)Ω(ı)n{g (e)li : üç yüz : ¥ı¬ : (e)l †u†m(ı)ş: Onun devleti üç yüz yıl yaşamış T K2 

: idTlgliN: idT : ruJiruJ : aÏgrDu : îGTymûu 

ozm(ı)ş t(e)g(i)n : u∂(u)®π(a)n{{ta : ¥o®ı¥u® : t(e)di : (a)Ωı a¬πı¬ t(e)di: “Ozmış Tigin 

Udargan’dan (bize doğru) yürüyor” dedi. “(Git ve) onu (tutsak) al!” dedi. Ta D6 

: mdmRGCiN : iDrBwRmb : pDigJ ; limùB :  

∫(a)§mı¬ : ¥(a)πı∂(ı)p : (e)b(i)m(e)rü ∫(a)®∂ı : (a)Ωı i}çg(e)rm(e)d(i)m : Basmıllar 

düşmanlık edip evime doğru geldi. Onları alt edemedim. ŞU G4 

-2. Çokluk şahıs zamirleri3 

• siz: siz (Çokluk 2. Şahıs) 

: SmiT : JiJIùq ; nm : SmiT : hrgùqGkiC : hIùqziS : SmDiR : apq : zkrik 

…ı®…(ı)z : †(a)pa : (e)r ı∂m(ı)ş : siz †(a)şı}œ(ı)n{g : çik(i)g †(a)şπ(a)®(ı)n{g : tim(i)ş : 

m(e)n : †(a)ş ı}œ(a)¥ı¥ : tim(i)ş : Kırgızlara adam gönderip “Siz yola çıkıp Çikleri 

çıkarın, ben de çıkayım” demiş. ŞU D10 

SmRBuy ark C³k : adûSîiS : SmTNDuBarkC³kadGLîS : aÉliJ³GS³k : aRSkaÏ  

(a)n{{ta k(i)sre : küsgü ¥ı¬œa : s(i)nl(e)gde küç …(a)®a ∫o∂(u)Ω t(e)m(i)ş : sin s(i)zde 

: küç …(a)®a : §u∫ (e)rm(i)ş: Ondan sonra Sıçan yılında (MS 748) (ecdat) mezarlığında 

güç(lü) halk (şöyle) demiş: (Atalarımızın) mezarları sizde. (Muhtaç olduğunuz) güç 

“Kara Su”dur. Ta G5 

 

 

 

 

 
2 Teklik 3. şahıs zamiri hâl eki alması durumunda zamirin an kökü kullanılır. Eraslan bunun sebebini an 
kökünün yalın halde şahıs zamiri kullanılmaması olarak açıklamaktadır (Eraslan, 2012: 245). 
3 İncelenen eserlerde çokluk şahıs zamirlerinden sadece 2. şahıs zamiri bulunmaktadır. 
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1.1.1.2.2.2. İşaret zamirleri 

İşaret zamirleri varlıkların isimlerini söylemeden işaret ederek göstermeye 

yarayan kelimelerdir (Ediskun, 1988: 161). İşaret zamirlerinin çokluk şekilleriyle şu 

zamirinin örnekleri görülmez (Öztürk, 2014: 38). İncelenen eserlerde sadece bu ve o 

zamirinin örnekleri bulunmaktadır. İncelenen eserlerde geçen işaret zamirleri şunlardır:  

• ∫u: bu, bunu 

: iDtrjuB : itru : uB : niGTiB : niS³GLB : iouq : ³RGL RSL :... 

…: (e)ls(e)r (i)lg(e)rü : q}oon{{tı : b(e)lgüsin : bit(i)gin : ∫u : u®†ı : ∫u ¥(a)®(a)†∂ı : 

doğuya kondu ve damgasını, bengü taşını bu(rada) yazdırdı, bu(rada) yarattı. T G3 

ûUjC³ : NkrqagBaliB: iSGiCRkûGbuCq …iyBkgruq : amNk : adfdTibuB : îmTGT 

iDruq : kgruq :  

t(i)g(i)t(i)m(i)n : ∫u bit(i)dü }kde : …(a)Ω(ı)ma : †u®π(a)… ∫(a)şı […(a)π(a)§] (a)†(a)çu}q 

b(e)gz(e)k(e)r çigşi : ∫ı¬a ∫(a)πa †(a)®…(a)Ω : üç yüz : †u®π(a)… : †u®∂ı : Prenslerimle 

birlikte bu (kitabeyi) yazdığımızda, Han’ım için, Karakollar Başı Kagas Ataçuk ve 

Begzeker Çigşi Bıla Baga Tarkan, üç yüz nöbetçiyle / askerle nöbet tuttu. Ta K2 

îUhS : NkrqglqukamgqrJiNuB : amGTib 

bit(i)gme : ∫uΩı ¥(a)®(a)†(ı)πma [bilge] …u†¬(u)π †(a)®…(a)Ω : s(e)n{gün : (bunu) 

yazan, bunu yapan Bilge Kutlug Tarkan Sengün’(dür). Ta K5 

mquqafbamgqrJ : iNuB 

∫uΩı : ¥(a)®(a)†(ı)πma bö }ke †u†(a)m: Bunu yapan Böke Tutam’(dır).  Ta TK 

• o¬4: o  

ruJ : iklu : ì³hSNkrq : glquk : uyru : îUhS : aGLb: glquk 

…u†¬(u)π : b(i)lge : s(e)n{gün : u®şu/u®(u)şu : …u†¬(u)π : †(a)®…(a)Ω s(e)n{gün : o¬ (e)ki 

: ¥u® : Kutlug Bilge Sengün (ve) Urşu Kutlug Sengün’(dür) o iki kayın birader. Ta K5 

 
4  İşaret zamirleri kişi zamirlerinin 3. şahsını temsil ettikleri için ol kişi zamiri aynı zamanda işaret 
zamiridir. Ayrıntılı bilgi için bkz. Kemal Eraslan, Eski Uygur Türkçesinin Grameri, 1.b., Ankara: Türk 
Dil Kurumu Yayınları, 2012, ss. 262.  
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1.1.1.2.2.3. Dönüşlülük zamirleri 

Türkçede dönüşlülük zamirleri olarak öz ve kendi kelimeleri kullanılmaktadır. 

Eraslan dönüşlülük zamirlerinin aslında birer ad olduğunu söylemektedir (Eraslan, 

2012: 256).  

• öz: öz, kendi  

: iqi : iùB : ahiB : aRhw : nmzw : iDiruJwS 

sü ¥o®ı∂ı : öz(ü)m(i)n : ön{gre : ∫ın{ga : ∫(a)şı : ı†(∂)ı : Ordu sefere çıktı. Beni 

doğuya binbaşı olarak gönderdi. ŞU K6 

• kentü: kendi 

: iNiùiIliJNikrBnib : mDmlikuJ : gNDuB : LGi : ark : iTRibaquqiRhT 

: mdiT : mNDuBwTnk : mqukurugruq : mDJ: NJik : mDmru   

t(e)n{gri †u†a birti : …(a)®a : ig(i)l : ∫o∂(u)Ω(u)π : ¥o}q …ı¬m(a)∂(ı)m : (e)bin 

∫(a)®…ıΩ ¥ı¬œı§ıΩı : u®m(a)∂(ı)m : …ı¥(ı)Ω : (a)¥∂(ı)m : †u®πu®u …o†(∂)(ı)m : k(e)ntü 

∫o∂(u)Ω(u)m : tid(i)m: Sade İ(z)gil halkını yok etmedim. (Onların) yurtlarına, at 

sürülerine dokunmadım. Cezalarını emrettim. (Sonra) (onları) oldukları gibi bıraktım.  

(Onları) kendi halkım olarak kabul ettim. ŞU D2 

mdTj : aomklq : aTnwLRi : mTRi..…NDuB..wTnk :  

k(e)ntü… ∫o∂(u)Ω …irt(i)m : irlünte : †(a)¬(a)…(a)m(ı)n{{ta : y(e)td(i)m: Kendi … 

halkım …yetiştim. İrlün’de Talakımın’da yetiştim. ŞU G8 

1.1.1.2.2.4. Belgisiz / belirsizlik zamirler 

Belgisiz zamirler hangi ismin veya neyin yerini tuttukları tam olarak belli 

olmayan zamirlere verilen isimlerdir (Ediskun, 1988: 166; Gencan, 1979: 265). 

İncelenen eserlerde geçen belgisiz zamirler şunlardır:  

• a∂ıΩ: diğer, başka, başkası, öbürü 

SMRngk : WëD³ : nDao 

(a)n{{ta a∂(ı)Ω : ödk(ü)n{{ç : …(a)π(a)Ω (e)rm(i)ş: Ayrıca (bunlardan biri) sahte 

kağanmış. T D2 
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• ∫a®ça: hepsi, tamamı 

: azT : pkwT : aCrB : 
∫a®ça : tük(e)p : t(e)ze…: (onların) tamamı yok olup kaçarak… ŞU G Ek I-1 

• öküş: çoğu  

: iDrB : iDuk : ahLS : iSkw 

ök(ü)şi : s(e)l(e)n{ge : …o∂ı : ∫(a)®∂ı: Çoğu Selenga boyundan aşağı doğru gitti. 

ŞU D4 

• ∫a®ı: hepsi, tamamı 

: akSGRwT : irBiGRiT : ul… 

…¬u}q : tir(i)gi ∫(a)®ı : türg(i)şke: [Kar]luklardan hayatta kalanların tamamı 

Türgişlere… ŞU B1 
Tablo 3: Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda Zamirler 

       Kişi Zamirleri     İşaret Zamirleri      Dönüşlülük Zamirleri   Belgisiz Zamirler 

ben     bu öz adın 

sen     ol kentü            barça 

ol    öküş 

biz    barı 

siz     

olar    

 

1.1.1.2.3. Sıfatlar 

Varlık âleminde bulunan veya varlığını kabul ettiğimiz nesneler çeşitli özelliklere 

sahiptir ve nesnelerin bu çeşitli özelliklerini belirten veya niteleyen kelimelere sıfat 

denir (Eraslan, 2012: 171; Ediskun, 1988: 132). Günay KARAAĞAÇ, sıfatlara özellik 

adı diyerek onların var oluşunun ancak bir varlığın var oluşuyla alakalı olacağını 

belirtmektedir (Karaağaç, 2009: 32).  

İncelenen eserlerde sıfatlar kendi içinde vasıflandırma sıfatları ve belirtme sıfatları 

olarak iki grupta incelenmiştir. 
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1.1.1.2.3.1. Vasıflandırma / niteleme sıfatları  

Nesnelerin özelliklerini veren sıfatlara vasıtlandırma sıfatları denir. Kemal 

ERASLAN’a göre vasıflandırma sıfatları aslında vasıflandırma isimleridir ve isimlerin 

vasıflandırma sıfatları olarak kullanılabilmeleri için nesnenin herhangi bir özelliğini 

ifade etmesi gerekmektedir (Eraslan, 2012: 172). Haydar EDİSKUN vasıflandırma 

sıfatlarının özelliklerini şu şekilde aktarır: 

a) Varlıkların durumlarını gösterirler, 

b) Varlıkların biçimlerini gösterirler, 

c) Varlıkların renklerini gösterirler, 

ç) Belirtisiz isim tamlamalarında genellikle belirteni nitelerler, 

d) Belirtili isim tamlamalarında hangi ögeyi niteleyecekse onun başına gelir 

(Ediskun, 1988: 133). 

Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda geçen vasıflandırma sıfatları şunlardır: 

• ¥a§ı: yassı  

• †u¬q}uu: tek parça, müstakil  

: mDqrj : akyqiyj : aouB ; îmUGLb ;  îmGTb ; kLîUkîm³T : IilijhiB 

mDqiuq : akyq : uuluq 

∫ın{g ¥ı¬(l)ıœ tüm(e)n künl(ü)k b(i)t(i)g(i)m(i)n b(e)lgüm(i)n ∫un{{ta ¥(a)§ı †(a)ş…a 

¥(a)®(a)†∂(ı)m †u¬q}uu  †(a)ş…a †o}qı†∂(ı)m: Bin yıllık, on bin günlük yazıtımı ve damgamı 

burada yassı taşa yazdırdım, müstakil bir taşa kazdırdım. Ta B2-3 

: mDqqrJ : akùqiùJ: aonmwGLb : nmGTib : kLnwk : nmwT : kllJhiB :  

∫ın{g ¥(ı)¬¬(ı)… : tüm(e)n : künl(ü)k : bit(i)g(i)m(i)n : b(e)lgüm(i)n (a)n{{ta : ¥(a)§ı 

†(a)ş…a : ¥(a)®(a)†(ı)†∂(ı)m: Bin yıllık, on bin günlük yazımı ve damgamı  düz bir taşın 

üzerine kazıttım. ŞU D9-10 

• ödkün{{ç: sahte  

: nSMRngk : WëD³ : nDao : SMRië... ngk 
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…(a)π(a)Ω ...(e)ki (e)rm(i)ş (a)n{{ta a∂(ı)Ω ödk(ü)n{{ç …(a)π(a)Ω (e)rm(i)ş: Kağan … 

ikiymiş. Ayrıca (bunlardan biri) sahte kağanmış. T D2 

• ¥a∫¬a…: kötü, fena 

mNDuB : ark : nCw : NiklBJ : glqikRib : nCw : NiklBJ : uquq : aGLibJq 

: hdTj : hTLw ;  

†(a)¥ bilge : †u†u}q : ¥(a)∫¬(a)…ıΩ : üç(ü)n : bir (e)ki (a)†¬(ı)π : ¥(a)∫¬(a)…ıΩ : üç(ü)n : 

…(a)®a : ∫o∂(u)Ω(u)m : ölt(ü)n{g : y(e)td(i)n{g : Tay Bilge Tutuk’un ve bir iki ün sahibi 

kişinin kötü uygulamaları yüzünden (ey) halkım! öldün, mahvoldun. ŞU D5 

• ¥(a)zu}q¬(u)π: günahkâr 

: iTRibaquqiRhT … glqgluûJ 

¥(a)zu }q¬(u)π (a)†¬(ı)π … t(e)n{gri †u†a birti: Günahkâr adlı Tanrı tutuverdi. ŞU D2 

• köö}k: mavi; gök (gökyüzü rengi) 

• ¥aπız: yağız  

aNJ : RjûgJ : ary : iRhTfwk : aûwNmq 

(a)†(ı)m(ı)Ω üze köö}k t(e)n{gri (a)§®a ¥(a)π(ı)z y(e)r ¥(a)Ωa…: Adımı yukarıda 

gökyüzü aşağıda yağız yer/yeryüzü yeniden… Ta D4  

mTîT : îm³R³T îmL : îC³ : fTGi : Rjûgjary: îC³uDklrjiRhTkUk : aû³ ;  

üze : kök t(e)n{gri ¥(a)®¬(ı)…(a)∂u}q üç(ü)n : (a)§®a ¥(a)π(ı)z y(e)r : ig(i)t(t)ü }k : 

üç(ü)n : (e)l(i)m(i)n törüm(i)n : (e)t(i)nt(i)m: Üstteki Gök Tanrı / Ebedî Tanrı lûtfettiği 

için, aşağıdaki yağız yer besleyip doyurduğu için, devletimi ve düzenimi kurdum. Ta B3 

• bö}k: yüce 

• u¬uπ: ulu  

ngkglufB : SMrlu : ngk : rgju : aDqolik : iRh... 

[te]n{gri …ı¬(ı)n{{tu}q∂a u¥π(u)® …(a)π(a)Ω o¬(u)®m(ı)ş bö}k u¬(u)π …(a)π(a)Ω: Gökyüzü 

yaratıldığında Uygur kağanı tahta oturmuş. (O) yüce ve ulu kağan [imiş]. T K1 
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• …a®a: fakir  

akNkmhkNJruq: NDuBark : T³hShi...urJuBûuq…rqqûuq : akliJ : Nûgl…C³ 

: idTrB : iqap³C : iTîT³:  

üç ... ¬(a)πz(ı)Ω ¥ı¬…a †o}q(u)z †(a)†(a)® ...†o}q(u)z ∫u¥®u}q [∫]ın{g s(e)n{güt …(a)®a 

∫o∂(u)Ω †u®(u)¥(ı)Ω …(a)n{g(ı)m …(a)Ω…a öt(ü)nti (e)çü (a)pa (a)†ı ∫(a)® t(e)di:  Üç 

(Karluklar) Domuz yılında (MS 747) Dokuz Tatarlar …dokuz buyruk, bin general ve 

halk(a karşı) ayağa kalkarak babam Kağan’a (şöyle) dilekte bulundular: “Atalarımızın 

adı var.’’ dediler. Ta G4-5 

• küç: güçlü  

: adûSîiS : SmTNDuBarkC³kadGLîS : aÉliJ³GS³k : aRSkaÏ 

(a)n{{ta k(i)sre küsgü ¥ı¬œa s(i)nl(e)gde küç …(a)®a ∫o∂(u)Ω t(e)m(i)ş sin s(i)zde: 

Ondan sonra Sıçan yılında (MS 748) (ecdat) mezarlığında güç(lü) halk (şöyle) demiş: 

(Atalarımızın) mezarları sizde. Ta G5 

1.1.1.2.3.2. Belirtme sıfatları  

Nesneleri işaret, sayı, soru yoluyla veya herhangi bir belirsiz hâlde niteleyen 

sıfatlara belirtme sıfatları denir (Eraslan, 2012: 174). Belirtme sıfatları dörde ayrılırlar: 

-1. İşaret sıfatları, 

-2. Sayı sıfatları, 

-3. Belgisiz sıfatlar, 

-4. Soru sıfatları (Ediskun, 1988: 133). 

 İncelenen yazıtlarda soru sıfatı geçmemektedir. Belirtme sıfatları başlığı altında 

işaret sıfatları, sayı sıfatları ve belgisiz sıfatlar incelenmiştir.  
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1.1.1.2.3.2.1. İşaret sıfatları 

Nesneleri işaret etmek suretiyle belirten sıfatlara işaret sıfatı denir (Eraslan, 2012: 

174; Ediskun, 1988: 133). Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda geçen işaret sıfatları şunlardır:  

• ∫u: bu  

: mdSwT : akihJiql : JiTnik : am...…..Gb : uB... 

...∫u : b(e)g...[(e)b(i)]me : (e)kinti (a)¥ : (a)¬†ı ¥(a)n{gı…a : tüşd(ü)m: ...Bu bey ... 

ikin ayın altıncı günü evime döndüm. ŞU B4 

• o¬: o 

 : akCgBt : aR...aDSRëhë : MnDuB : lu : SMrBao : rùk : rDk : LSRBiD... 

ùMnLzB 

…[(e)b]di b(e)rs(i)l : …(a)∂(ı)® : …(a)§(a)r : (a)n{{ta ∫(a)®m(ı)ş : o¬ : ∫o∂(u)Ω(u)m : 

k(e)n{gk(e)r(e)sde…re : †(a)∫π(a)ç…a : ∫(a)zl(a)Ωm(ı)ş: … Ebdi Bersil (ve) Kadır Kasar o 

zaman varmış (ve) (benim) o halkım Ken{geres’de … Çin’e bağımlı olmuş. T K4 

mDiruJ : wRGLi : nzwk : liJlu : pW :  

(a)n{{ç(ı)p : o¬ ¥ı¬ : küz(i)n : ilg(e)rü : ¥o®ı∂(ı)m : Bundan sonra aynı yılın güzünde 

doğuya doğru yürüdüm. ŞU D8 

: NmBuy: îmRjlu : ugruB : agrk : UdLT : . bS : alguqNuruahLSûkS : mglgrq 

: îbRC³krNuk  

s(e)k(i)z s(e)l(e)n{ge o®q}uΩ †oπ¬a : s(e)b(i)[n] : t(e)l(e)dü : …(a)®(a)πa : ∫u®πu : o¬ 

y(e)r(i)m(i)n : §u∫(u)m(ı)Ω : …oΩ(a)® köç(e)r b(e)n: Sekiz [kollu] Selenge, Orhun, Tola / 

Tuul, Sebin, Teledü, Karaga, Burgu. Ben, bu topraklarımda ve bu sularım (boyunca) / 

bu bölgede konar; göçerim. Ta B4 

idTlgliN: idT : ruJiruJ : aÏgrDu : îGTymûu  

ozm(ı)ş t(e)g(i)n : u∂(u)®π(a)n{{ta : ¥o®ı¥u® : t(e)di : (a)Ωı a¬πı¬ t(e)di: “Ozmış 

Tigin Udargan’dan (bize doğru) yürüyor” dedi. “(Git ve) onu (tutsak) al!” dedi. Ta D6 

: aqk  : aLRib : rTT : adwkRibCw : iùB : aRjk : akimRGjSib : Jlu  

: mDikuq 
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o¬ (a)¥ : biş y(i)g(i)rmike : k(e)yre : ∫(a)şı : üç birküde : †(a)†(a)® : birle : …(a)†ı : 

†o…ı∂(ı)m : Aynı ayın on beşinci günü Keyre Başı’nda Üç Birkü’de Tatarlarla şiddetli 

bir şekilde savaştım ve (onları) yendim. ŞU D6 

1.1.1.2.3.2.2. Sayı sıfatları 

Basit adlar başlığı altında incelenen sayı sıfatları içinde sadece asıl sayı sıfatları 

bulunmaktadır. Asıl sayı sıfatı dışındaki sıfat yapıları türemiş adlar başlığı altında 

örneklendirilmiştir. Fakat Tablo 4’te asıl sayı sıfatları ve sıra sayı sıfatları birlikte 

dikkate sunulmuştur. Metinde geçen diğer sayı sıfatları yapısı için bkz. 1.2.1. İncelenen 

eserlerde geçen asıl sayı sıfatlarından bazıları şunlardır:  

• bir: bir 

mNDuB : ark : nCw : NiklBJ : glqikRib : nCw : NiklBJ : uquq : aGLibJq 

: hdTj : hTLw ;  

†(a)¥ bilge : †u†u}q : ¥(a)∫¬(a)…ıΩ : üç(ü)n : bir (e)ki (a)†¬(ı)π : ¥(a)∫¬(a)…ıΩ : üç(ü)n : 

…(a)®a : ∫o∂(u)Ω(u)m : ölt(ü)n{g : y(e)td(i)n{g : Tay Bilge Tutuk’un ve bir iki ün sahibi 

kişinin kötü uygulamaları yüzünden (ey) halkım! öldün, mahvoldun. ŞU D 

• eki: iki 

ruJ : iklu : ì³hSNkrq : glquk : uyru : îUhS : aGLb : glquk 

…u†¬(u)π : b(i)lge : s(e)n{gün : u®şu/u®(u)şu : …u†¬(u)π : †(a)®…(a)Ω s(e)n{gün : o¬ (e)ki 

: ¥u® : Kutlug Bilge Sengün (ve) Urşu Kutlug Sengün’(dür) o iki kayın birader. Ta K5 

• üç: üç 

…NDuBfRwT : glguqCw : adûGwrJ : aDgqRmwk : adRGwk 

kög(e)rde : köm(ü)r †(a)π∂a : ¥(a)® ög(ü)zde : üç †uπ¬(ı)π :  türü }k ∫o∂(u)Ω... : 

Köger’de, Kömür Dağı’nda, Yar Irmağı’nda üç tuğlu Türk boyu… ŞU K8 

• tört: dört 

: NDuB : ikDhluBTR³T: NDuB : ikDkyguqj : aRSk : NDuB: ikDkyguqîUkaRhU  

RURbCU...  
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ön{gre kün †oπ§(ı)…∂(a)…ı : ∫o∂(u)Ω : k(i)sre : (a)¥ †oπ§(ı)…∂(a)…ı : ∫o∂(u)Ω tört 

∫u¬(u)n{g∂(a)…ı : ∫o∂(u)Ω : …üç b(e)rür: İleride gün doğusundaki halklar, geride ay 

doğusundaki halklar dört taraftaki halklar … verir. Ta B 3-4 

• elig: elli 

: Smrlu : liJGL : kC…fRwT 

türü }k […ıp]ç(a)… : (e)l(i)g ¥ı¬ : o¬(u)®m(ı)ş : Türk [Kıp]çak elli yıl hüküm sürmüş. 

ŞU K4 

• al{tmış: altmış 

SmP : iNDuB : ikRC : mNkaGLb : SmTL : SmluB : adiRhT 

t(e)n{gride : ∫o¬m(ı)ş : (e)l (e)tm(i)ş : b(i)lge …(a)Ω(ı)m : i}çr(e)ki : ∫o∂(u)Ωı : 

(a)l{{tm(ı)ş: Tanrı’nın lütfuyla tahta oturmuş, devlet kurmuş Bilge Hanımın kendisine tabi 

boyların sayısı altmış. Ta B6 
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Tablo 4: Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda Sayı Sıfatları 

 
 

Asıl Sayı 
Sıfatları 

 
        

Geçiş 
Sıklığı  

 
 

Kullanım 
Oranı 

 
 

Sıra Sayı 
Sıfatları 

 
 

Geçiş 
Sıklığı 

 
 

Kullanım 
Oranı 

bir 2 %3,27 ekinti 5 %25 
eki 10 %16,39 törtünç 2 %10 
üç 3 %4,91 beşinç 5 %25 
tört 1 %1,63 yetinç 1 %5 
biş  1 %1,63 sekizinç 4 %20 
tokuz 3 %4,91 onunç 1 %5 
on 6 %9,83 bir yigirminç 2 %10 
bir yigirmi  1 %1,63 

   

üç yigirmi  1 %1,63 
   

tört yigirmi  2 %3,27 
   

biş yigirmi  2 %3,27 
   

altı yigirmi 1 %1,63 
   

yiti yigirmi 1 %1,63 
   

sekiz yigirmi  1 %1,63 
   

yigirmi  1 %1,63 
   

bir otuz 1 %1,63 
   

altı otuz 1 %1,63 
   

sekiz otuz  1 %1,63 
   

tokuz otuz  1 %1,63 
   

otuz 1 %1,63 
   

elig 1 %1,63 
   

altmış 1 %1,63 
   

yetmiş 2 %3,27 
   

sekiz on 1 %1,63 
   

yüz 1 %1,63 
   

eki yüz 1 %1,63 
   

üç yüz 2 %3,27 
   

biş yüz 1 %1,63 
   

altı yüz 1 %1,63 
   

bin 4 %6,55 
   

tümen 3 %4,91 
   

bir tümen 1 %1,63 
   

üç tümen 1 %1,63 
   

 
61 %100 

 
20 %100 
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1.1.1.2.3.2.3. Belirsizlik sıfatları 

Belirsizlik sıfatları, nesneleri belirsiz bir şekilde niteleyen sıfatlara denir (Eraslan, 

2012: 205). Belgisiz sıfatlar, varlıkların özellikle de sayılarını ve miktarlarını belirsiz 

olarak bildiren sıfatlardır (Ediskun, 1988: 137). Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda geçen 

belirsizlik sıfatları şunlardır:  

• bir eki: bir iki 

mNDuB : ark : nCw : NiklBJ : glqikRib : nCw : NiklBJ : uquq : aGLibJq 

: hdTj : hTLw ;  

†(a)¥ bilge : †u†u}q : ¥(a)∫¬(a)…ıΩ : üç(ü)n : bir (e)ki (a)†¬(ı)π : ¥(a)∫¬(a)…ıΩ : üç(ü)n : 

…(a)®a : ∫o∂(u)Ω(u)m : ölt(ü)n{g : y(e)td(i)n{g : Tay Bilge Tutuk’un ve bir iki ün sahibi 

kişinin kötü uygulamaları yüzünden (ey) halkım! öldün, mahvoldun. ŞU D5 

• az: az, çok olmayan 

: mqiRz : apqRjiSi  

isi y(e)r †(a)pa : (a)z (e)r ı†(∂)(ı)m : Müttefiklerin bulunduğu yere az adam 

gönderdim. ŞU D11 

 
Tablo 5: Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda Sayı Sıfatları Dışındaki Sıfatlar 

Vasıflandırma 
Sıfatları 

Belirtme Sıfatları 

      İşaret Sıfatları Belirsizlik Sıfatlar 

yası  ol bir eki 

tulquu bu            az 

bilge    

ödkünç   

yablak   

köök   

yagız   

bök   

ulug   

kara   

küç   

külüg   
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1.1.1.2.4. Zarflar  

Zarflar fiil veya sıfatların önüne gelerek onların belirttiği hareketleri açıklayan 

kelime yapılarına denir (Banguoğlu, 2019: 71). Kemal ERASLAN ise zarfların fiilleri 

nitelemek, zarfları nitelemek ve sıfatları nitelemek olmak üzere üç işlevi olduğunu 

vurgulamaktadır (Eraslan, 2012: 209). Uygur Kağanlığı Yazıtları’ndaki zarflar yer yön 

zarfları, zaman zarfları ve hâl zarfları olarak üç grupta incelenmiştir. İncelenen eserlerde 

soru zarfı bulunmamaktadır.  

1.1.1.2.4.1. Yer yön zarfları 

Bir sıfatın, bir fiilin veya bir fiilimsinin başına gelerek anlamını niteleyen, 

belirten, değiştiren veya sınırlandıran kelimelerdir (Bilgegil, 1984: 216). Prof. Dr. 

Kemal ERASLAN ise yer yön zarflarının aslında yer bildiren isimler olduğunu ve hem 

hareketin veya oluşun meydana geldiği yerini hem de hareketin yönünü belirttiğini 

söylemektedir (Eraslan, 2012: 210). Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda geçen yer yön 

zarflarından bazıları şunlardır:  

• ön{gre: doğuya, doğuda 

• kisre: geride, batıda 

: NDuB : ikDhluBTR³T NDuB : ikDkyguqj : aRSk : NDuB: ikDkyguqîUkaRhU 

ön{gre kün †oπ§(ı)…∂(a)…ı : ∫o∂(u)Ω : k(i)sre : (a)¥ †oπ§(ı)…∂(a)…ı : ∫o∂(u)Ω tört 

∫u¬(u)n{g∂(a)…ı : ∫o∂(u)Ω : …üç b(e)rür: İleride gün doğusundaki halklar, geride ay 

doğusundaki halklar dört taraftaki halklar … verir. Ta B3-4 

b(e)n ∫u¬π(a)¥ıΩ : t(i)m(i)ş Ben içeride bir düzensizlik çıkarayım demiş. ŞU G4 

• †aş: dışarı, dışarıya 

: NiJ n .…NoDùq 

†(a)ş∂(ı)n{{t(a)Ω …¥ıΩ :  t(i)m(i)ş: Dışarıdan …demiş. ŞU G4 

• …uz: dağın kuzey yamaçları 

…kiîdhU : iyBûT : iCuîdk : iûuk : îfT³ : mgljj 
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¥(a)¥¬(a)π(ı)m : ötü }k(e)n : …uzı : k(i)d(i)n uçı : t(e)z ∫(a)şı : ön{gd(ü)ni …(u)¥ : 

k}üün(ü)y…: Yaylağım Ötüken’in kuzey (tarafı) batı ucu, Tes (ırmağı) Başı, doğusu 

Hanuí Gol ve Hünüí Gol (ırmakları… Ta B5 

• o®†u: orta 

: îiGR³ : îiîdkyB : uDiNkyB : ûh³yaoiyuqru : îfT³ :pNqNuqk : pNq :  

mdiT: aÏuB 

 (a)†(a)Ω(ı)p : …(a)†uΩ (a)†(a)Ω(ı)p : ötü }k(e)n : o®†u§ın{{ta (a)§ ön{g(ü)z : ∫(a) …(a)Ω 

ı∂u}q : ∫(a)ş k(i)d(i)nin : örgin : ∫un{{ta : (e)ti(t)d(i)m: Kağan atanıp, hatun atanıp Ötüken 

ortasında, As Öngüz Başı’nın, Kan Iduk Başı’nın batısında, hükümdarlık otağını burada 

kurdurdum. Ta G6 

1.1.1.2.4.2. Zaman zarfları 

Zaman zarfları yer yön zarfları gibi fiil ve fiilimsilerin önlerinde bulunurlar ve 

bunlar zaman bildiren isimlerdir (Bilgegil, 1984: 217; Eraslan, 2012: 216). İncelenen 

eserlerde geçen zaman zarflarından bazıları şunlardır:  

• kiçe: akşam 

: mdShwS : iLkR : rqBkrJaCik  

kiçe ¥(a)®(u)… ∫(a)†(a)® : (e)rkli : sün{g(ü)şd(ü)m : (a)n{{ta : §(a)n{{ç∂(ı)m : Akşam 

hava kararırken savaştım ve (onları) orada yendim. ŞU D1 

• kün: gün 

: mdShwS : urguqnwk : akihJik   

(e)ki ¥(a)n{gı…a : kün †oπ(u)®u : sün{g(ü)şd(ü)m :  İkinci gün tan vaktinde savaştım. 

ŞU D1 

ùmrBpkRw : aRhw : nwkNu 

oΩ kün : ön{gre : ürk(ü)p ∫(a)®m(ı)ş : On gün öncesinden korkup kaçmışlar. ŞU G7 

• ¥ı¬: yıl 

: mDiruJ : akliJ#uk 

…on{{y ¥ı¬…a : ¥o®ı∂(ı)m : Koyun yılında (MS 743) ordu sevk ettim. ŞU K9 
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• ¥an{gı: ayın ilk günleri 

: mdiT : NiJiruJwS : akihJRib : JWzkS 

s(e)k(i)z(i)n{{ç (a)¥ : bir ¥(a)n{gı…a : sü ¥o®ı¥ıΩ : tid(i)m : Sekizinci ayın birinci günü 

“Ordu sevk edeyim” dedim. ŞU D5 

1.1.1.2.4.3. Hâl zarfları 

Hâl zarfları durum ve tavır ifade eden zarflardır (Eraslan, 2012: 223). İncelenen 

eserlerde geçen hâl zarflarından bazıları şunlardır:  

• an{{çıp: böylece 

iTRibgpq : niziIik : iTLk : pW 

(a)n{{ç(ı)p : k(e)lti : (e)ki œ}ıızın †(a)p(ı)π birti : Böylece gelip iki kızını hizmetime 

verdi. ŞU B4-5 

• ∫a®ça: tamamı, hepsi 

…azT : pkwT : aCrB… 

... ∫a®ça : tük(e)p : t(e)ze…: …(onların) tamamı yok olup kaçarak… ŞU G Ek I-1 

• ∫un{{ça: bunca 

…GGTb : aWuB 
∫un{{ça : b(i)t(i)g(i)g…: bunca yazıyı … ŞU G Ek I-2 

• yiçe: yine, yeniden  

: mdTj : aDugruB : mTRi: aCij  

yiçe : irt(i)m : ∫u®πu∂a : y(e)td(i)m: Tekrar Burgu’da yetiştim / ulaştım. ŞU D2-3 
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1.1.2. Alıntı Adlar (Yabancı Dillerden Geçen Adlar) 

En geniş manasıyla dil, insanlar arasında iletişimi sağlayan en temel araçtır. Bu 

ihtiyaçlar doğrultusunda canlı bir varlık gibi hareket eden dil; diğer dillerle bu ölçüde 

ilişki içindedir. Bir toplumun başka toplumlarla hiçbir ilişki kurmaksızın yaşaması nasıl 

olanaksız ise bir dilin yabancı dillerden hiç etkilenmeden yaşaması da öylece 

olanaksızdır (Aksan, 2018: 135). Yaşadığı kültür çevresi kişinin ihtiyaçlarını 

karşılamada eksik kalmaya başladığında insan yakın çevresinden başlamak üzere diğer 

kültürlere başvurmaya başlar ve bu kültürlerle etkileşime girer (Çoban, 2020: 2). 

Yukarıda bahsedilen sosyal ve kültürel ilişkilerin gelişmesiyle diller arasında kelime 

alışverişi olur; birtakım ses, kelime ve söz dizimi yapıları o dile girer.  

Uygur Dönemi’nde yazıt dikme geleneğinin bir devamı olarak karşımıza çıkan 

Tes, Tariat ve Şine Us Yazıtları, Manihaizm ve Budizm etkisinde yazılan adaptasyon 

veya çeviri eserlere göre daha az sayıda yabancı kökenli kelime içermektedir.  

İncelenen eserlerde yabancı dillerden geçtiği tespit edilen kavram işaretleri 

şunlardır:  

• tutuk / tutuq (Çin. tu-tu): askerî vali, unvan (Alyılmaz, 2015: 243; Caferoğlu, 

2015: 255). 

mDluW: ao : qkrq : ùrBùi : mTRibq : uquq : akNDuBkiC 

çik ∫o∂(u)Ω…a †u†u}q (a)† birt(i)m ış∫(a)®(a)§ †(a)®…(a)† (a)n{{ta (a)n{{ço¬(a)∂(ı)m : Çik 

halkına Tutuk unvan(lı kişi) tayin ettim ve orada Işbara ve Tarkan unvanlarını sundum. 

ŞU G2 

• sen{gün / sen{güt (Çin.): general / generaller (Caferoğlu, 2015: 200). 

amgJ : NiluJ : Niq : gNDuBaWuBîUhS : Nkrqglquk… amgqrJiNuB : amGTib… 

: iklu: ì³hSNkrq : glquk : uyru : îUhS : aGLb: glquk .... J : ik : iSiC : mul :  

ruJ  

...bit(i)gme ∫uΩı ¥(a)®(a)†(ı)πma [bilge] …u†¬(u)π †(a)®…(a)Ω s(e)n{gün ∫un{{ça 

∫o∂(u)Ω(u)π (a)†ıΩ ¥o¬ıΩ ¥(a)πma (a)¬um çisi (e)ki ¥….…u†¬(u)π b(i)lge s(e)n{gün 

u®şu/u®(u)şu …u†¬(u)π †(a)®…(a)Ω s(e)n{gün o¬ (e)ki ¥u®: (bunu) yazan, bunu yapan Bilge 

Kutlug Tarkan Sengün’(dür). Bunca boyları, onların adları ve sanlarını Yagma 



 

29 
 

boyunun tahsildarı…… Kutlug Bilge Sengün (ve) Urşu Kutlug Tarkan Sengün’(dür) o 

iki kayın birader. Ta K5 

• ça∂  / şa∂  (İr. şad): unvan, yüksek bir unvan adı (Alyılmaz, 1994: 4). 

 : itrlu : DCSL³T : ugBj : SuDrt : ilgu 

oπ¬ı : †(a)®∂uş : ¥(a)∫πu : töl(i)s ç(a)∂ : o¬(u)®†ı: (Onun) oğlu Tarduşlara yabgu ve 

Tölislere şad oldu. T B6 

•  ış∫a®a (Skr. ísvara): unvan (Ölmez, 2018: 239). 

mDluW: ao : qkrq : ùrBùi : mTRibq : uquq : akNDuBkiC 

çik ∫o∂(u)Ω…a : †u†u}q : (a)† birt(i)m : ış∫(a)®(a)§ : †(a)®…(a)† : (a)n{{ta : 

(a)n{{ço¬(a)∂(ı)m : Çik halkına Tutuk unvan(lı kişi) tayin ettim ve orada Işbara ve Tarkan 

unvanlarını sundum. ŞU G2  

• †a¥ (Çin. tai): büyük, unvan (Ölmez, 2018: 247). 

uWNi: û³glu: iyB : û³jSb : uWNiû³ : ihuGL³kiyB: û³jSb.. jq : îUhSjq  

†(a)¥ s(e)n{gün : †(a)¥.. b(e)ş yüz : ∫(a)şı kül(ü)g on{gı : öz ıΩ(a)n{{çu : b(e)ş yüz : 

∫aşı : u¬(u)π öz : ıΩ(a)n{{çu…: Tay .. Beş Yüz (kişilik birlik) Başı Külüg Ongı Öz İnançu; 

Beş Yüz (kişilik kuvvet) Başı Ulu Öz İnançu… Ta B6  

• çigşi (Çin. chi-chi) : unvan (Aydın, 2011: 160). 

: NkrqagBaliB: iSGiCRkûGbuCq …iyBkgruq : amNk : adfdTibuB : îmTGT 

iDruq : kgruq : ûUjC³ 

t(i)g(i)t(i)m(i)n : ∫u bit(i)dü }kde : …(a)Ω(ı)ma : †u®π(a)… ∫(a)şı […(a)π(a)§] (a)†(a)çu}q 

b(e)gz(e)k(e)r çigşi : ∫ı¬a ∫(a)πa †(a)®…(a)Ω : üç yüz : †u®π(a)… : †u®∂ı : Prenseslerimle 

birlikte bu (kitabeyi) yazdığımızda; Han’ım için, Karakollar Başı Kagas Ataçuk ve 

Begzeker Çigşi Bıla Tarkan, üç yüz nöbetçiyle / askerle nöbet tuttu. Ta K2 

• erkin (Çin. k’i-kin): unvan (Aydın, 2011: 161). 

: aGiLb :iyB : kDguy : CgBqamgJ : glqukNkrq : aGLb : yuDrq : uurJB : 

îkR : h³ûu : î³hS 
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... ∫(a)¥(ı)®q}uu : †(a)®∂uş : b(i)lge : †(a)®…(a)Ω …u†¬(u)π : ¥(a)πma †(a)∫π(a)ç : 

§oπ∂(a)… : ∫(a)şı : b(i)lige : s(e)n{gün : uz ön{g : (e)rk(i)n:  Bayırku Tarduş Bilge Tarkan 

Kutlug ve Yagma-Tabgaç-Sogdak (işleri) Başı Bilge Sengün Uz Öng Erkin. Ta K6 

• karaga (Moğ. Haraa Gol): bir göl (Mert, 2009: 276; Aydın, 2011: 122).  

: NmBuy: îmRjlu : ugruB : agrk : UdLT : . bS : alguqNuruahLSûkS : mglgrq 

: îbRC³krNuk 

s(e)k(i)z s(e)l(e)n{ge o®q}uΩ †oπ¬a : s(e)b(i)[n] : t(e)l(e)dü : …(a)®(a)πa : ∫u®πu : o¬ 

y(e)r(i)m(i)n : §u∫(u)m(ı)Ω : …oΩ(a)® köç(e)r b(e)n: Sekiz [kollu] Selenge, Orhun, Tola / 

Tuul, Sebin, Teledü, Karaga, Burgu. Ben, bu topraklarımda ve bu sularım (boyunca) / 

bu bölgede konar; göçerim. Ta B4 

• k}üün(ü)y (Moğ. Hünüi Gol): bir ırmak (Mert, 2009: 278; Aydın, 2011: 127). 

jî³f : j …kiîdhU : iyBûT : iCuîdk : iûuk : îfT³ : mgljj 

¥(a)¥¬(a)π(ı)m : ötü}k(e)n : …uzı : k(i)d(i)n uçı : t(e)z ∫(a)şı : ön{gd(ü)ni ...(u)¥ : 

k}üün(ü)y...: Yaylağım Ötüken’in kuzey (tarafı) batı ucu, Tes (ırmağı) Başı, doğusu 

Hanuí Gol ve Hünüí Gol (ırmakları… Ta B5 

Tablo 6: Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda Geçen Alıntı Sözcükler 

Yazıtlarda Kullanımı Geçtiği Dil 

tutuk / tutuq Çin. (tu-tu) 

sen{gün / sen{güt Çin. (sen{gün) 

ça∂  / şa∂ İr. (şad) 

ış∫a®a Skr. (ísvara) 

†a¥ Çin. (tai) 

çigşi Çin. (chi-chi) 

erkin Çin. (k’i-kin) 

karaga Moğ. (Haraa Gol) 

k}üün(ü)y Moğ. (Hünüi Gol) 
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1.2. TÜREMİŞ ADLAR 

İncelenen yazıtlarda türemiş adlar; isimden isim yapım ekleriyle yapılmış adlar ve 

fiilden isim yapım ekleriyle yapılmış adlar olarak iki grup altında incelenmiştir. 

1.2.1. İsimden İsim Yapım Ekleriyle Yapılmış Adlar 

İsimden isim yapım ekleriyle yapılmış adların tamamı için bkz. 1.1.1.1. 

• kü+lüg: ünlü, namdar 

…k : yuDrq :..BhiBilgu : RLGbyuDrq: îRG … yBhiB : ilgu : RLGbSL³T : 

töl(i)s b(e)gl(e)r oπ¬ı ∫ın{g ∫(a)şı töl(i)s külüg (e)r(e)n †(a)®∂uş b(e)gl(e)r oπ¬ı ∫ın{g 

∫[aşı] †(a)®∂uş k[ülüg eren †a®∂uş: Tölis Beylerinin oğulları Binbaşı(lar): Tölis’in ünlü 

erleri; Tarduş Beylerinin oğulları Binbaşı(lar): Tarduş’un ünlü erleri; Tarduş 

Işbaralar. Ta B7 

• kedim+lig: giyimli, zırhlı 

iTLk :pùùikRib : gDJ : GLmdkzÇjSib 

biş yüz k(e)d(i)ml(i)g : ¥(a)∂(a)π : bir (e)ki ş(a)ş(ı)p : k(e)lti : Beş yüz kişilik özel 

giyimli / zırhlı piyadeden bir iki kişi şaşıp geldi. ŞU G9 

• a†+¬ıπ: atlı 

rBafT : ngltaëLUfzCu : azk : niùBqzuB  

∫oz o}q ∫(a)şın : (a)…(ı)za : uç(u)z k}öölke (a)†¬(ı)π(ı)Ω : tö}ke ∫(a)®m(ı)ş: Boz-Ok 

liderine hücum ederek atlısıyla (onu) Uçuz Göl’e döküvermiş. T K3 

• tört+ün{{ç: dördüncü 

: mDWù : mdShwS : akihJzkuq : JWTRwT 

tört(ü)n{{ç (a)¥ : †o…(u)z ¥(a)n{gı…a : sün{g(ü)şd(ü)m : §(a)n{{ç∂(ı)m: Dördüncü ayın 

dokuzuncu gününde savaştım; mızrakladım. ŞU D3 

• ¥ı¬+¬ı…: yıllık 

• kün+lük: günlük 

: mDqqrJ: akùqiùJ: aonmwGLb : nmGTib : kLnwk : nmwT : kllJhiB 
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∫ın{g ¥(ı)¬¬(ı)… : tüm(e)n : künl(ü)k : bit(i)g(i)m(i)n : b(e)lgüm(i)n (a)n{{ta : ¥(a)§ı 

†(a)ş…a : ¥(a)®(a)†(ı)†∂(ı)m: Bin yıllık, on bin günlük yazımı ve damgamı  düz bir taşın 

üzerine kazıttım. ŞU D8-9 

uuluq : mDqrj : akyqiyj : aouB ; îmUGLb ;  îmGTb : kLîUkîm³T : IilijhiB  

mDqiuq : akyq  

∫ın{g ¥ı¬(l)ıœ tüm(e)n künl(ü)k b(i)t(i)g(i)m(i)n b(e)lgüm(i)n ∫un{{ta ¥(a)§ı †(a)ş…a 

¥(a)®(a)†∂(ı)m †u¬q}uu  †(a)ş…a †o}qı†∂(ı)m: Bin yıllık, on bin günlük yazıtımı ve damgamı 

burada yassı taşa yazdırdım, müstakil bir taşa kazdırdım. Ta B2-3 

• yeti+n{{ç: yedinci 

akimRGj: TR³T : JWTj : aÏ : akNDuBfR³TglguqC³ : adûG³rJ..aDgqRm³k 

köm(ü)r †(a)π∂a... ¥(a)® ög(ü)zde : üç †uπ¬(ı)π türü}k ∫o∂(u)Ω…a : (a)n{{ta : y(e)t(i)n{{ç 

(a)¥ : tört : y(e)g(i)rmike: Kömür Dağ’da (ve) Yar Irmağı’nda üç tuğlu Türk halkına o 

zaman yedinci ayın on dördünde…. Ta D7 

• ¥azu}q+¬uπ: suçlu, günahkar 

• a†+¬ıπ: isimli, adlı 

: iTRibaquqiRhT … glqgluûJ 

: ¥(a)zu}q¬(u)π (a)†¬(ı)π ... t(e)n{gri †u†a birti: Günahkâr adlı … Tanrı tutuverdi. ŞU 

D2 

• eki+nti: ikinci 

: mDikuq : admk : akimRGj : TRwT    

(e)kint(i) (a)¥ : tört y(i)g(i)rmike : k(e)mde †o…ı∂(ı)m: İkinci ayın 14. günü 

(onları) Kem’de (Kem Irmağı’nın kıyısında) yendim.  ŞU D7-8 

• alum+çi: alımcı, devlet alacaklarını teslim alan görevli 

: iSiC : mul : amgJ : NiluJ : Niq : gNDuBaWuB 

∫un{{ça ∫o∂(u)Ω(u)π : (a)†ıΩ : ¥o¬ıΩ : ¥(a)πma : (a)¬um : çisi: Bunca boyları, onların 

adları ve sanlarını Yagma boyunun tahsildarı. Ta K5 
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• ötü}+ken: Ötüken (bölge, dağ adı) 

îiGR³ : îiîdkyB : uDiNkyB : ûh³yaoiyuqru : îfT³ :pNqNuqk : pNq : Ngk :  

mdiT: aÏuB :   

…(a)π(a)Ω : (a)†(a)Ω(ı)p : …(a)†uΩ (a)†(a)Ω(ı)p : ötü}k(e)n : o®†u§ın{{ta (a)§ ön{g(ü)z : 

∫(a)ş …(a)Ω ı∂u}q : ∫(a)şı k(i)d(i)nin : örgin : ∫un{{ta : (e)ti(t)d(i)m: Kağan atanıp, hatun 

atanıp Ötüken ortasında, As Öngüz Başı’nın, Kan Iduk Başı’nın batısında, hükümdarlık 

otağını burada kurdurdum. Ta G6 

• ∫a®+ça: tamamı, hepsi 

: azT : pkwT : aCrB 
… ∫a®ça : tük(e)p : t(e)ze: (onların) tamamı yok olup kaçarak…  ŞU G-Ek I-1 

• †oπ§ı}œ∂a+…ı: doğusundaki 

…rlu : pùB : aji : gxlu...nDuB : ikDxùgut n³ë : aRh³nC³nSAGLB 

b(i)lges(i)n üç(ü)n ön{gre kün †oπ§ı}œ∂(a)…ı ∫o∂(u)Ω …u¬(a)q}ıπ ı¥a ∫(a)§(ı)p o¬(u)®: 

(kağanım) bilge olduğu için doğudaki / gün doğusundaki halkları ...ya baskı altına alıp 

(bağımlı kılarak) hüküm sürmüş. T D5-6 

• sin+leg: mezarlık 

SmRBuy ark C³k : adûSîiS : SmTNDuBarkC³kadGLîS : aÉliJ³GS³k : aRSkaÏ  

(a)n{{ta k(i)sre : küsgü ¥ı¬œa : s(i)nl(e)gde küç …(a)®a ∫o∂(u)Ω t(e)m(i)ş : sin s(i)zde: 

Ondan sonra Sıçan yılında (MS 748) (ecdat) mezarlığında güç(lü) halk (şöyle) demiş: 

(Atalarımızın) mezarları sizde. Ta G5 

• …(a)+n{g: baba 

akNkmhkNJruq: NDuBark : T³hShi...urJuBûuq…rqqûuq : akliJ : Nûgl…C³ 

: iTîT³:  

üç ... ¬(a)πz(ı)Ω ¥ı¬…a : †o}q(u)z †(a)†(a)® : ...†o}q(u)z ∫u¥®u}q [∫]ın{g s(e)n{güt : …(a)®a 

∫o∂(u)Ω : †u®(u)¥(ı)Ω …(a)n{g(ı)m …(a)Ω…a : öt(ü)nti: Üç (Karluklar) Domuz yılında (MS 

747) Dokuz Tatarlar….dokuz buyruk, bin general ve halk(a karşı) ayağa kalkarak 

babam Kağan’a (şöyle) dilekte bulundular: Ta G4 
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1.2.2. Fiilden İsim Yapım Ekleriyle Yapılmış Adlar 

Fiilden isim yapım ekleriyle yapılmış adların tamamı için bkz. 1.1.1.2. 

• yan-a: yine, tekrar, yeniden 

…aNJ : RjûgJ : ary : iRhTfwk : aûwNmq 

(a)†(ı)m(ı)Ω üze köö}k t(e)n{gri (a)§®a ¥(a)π(ı)z y(e)r ¥(a)Ωa: Adımı yukarıda 

gökyüzü aşağıda yağız yer/yeryüzü yeniden… Ta D4  

• a®-a: arası, arasında 

Smrlu arnik : iLiSRGwiLnkwTw 
ötük(e)n eli ögres ili : (e)kin (a)®a o¬(u)®m(ı)ş: Ötüken ve Ögres yurdu arasında 

hüküm sürmüş. ŞU K2 

• †ap-a: +A doğru 

: SmiT : hrgùqGkiC : hIùqziS : SmDiR : apq : zkrik 

…ı®…(ı)z : †(a)pa : (e)r ı∂m(ı)ş : siz †(a)şı}œ(ı)n{g : çik(i)g †(a)şπ(a)®(ı)n{g : tim(i)ş: 

Kırgızlara adam gönderip “Siz yola çıkıp Çikleri çıkarın, ben de çıkayım” demiş. ŞU 

D10  

• bil-ge: bilge 

î³hS : aGiLb :iyB : kDguy : CgBqamgJ : glqukNkrq : aGLb : yuDrq : uurJB : 

îkR : h³ûu :  

∫(a)¥(ı)®q}uu : †(a)®∂uş : b(i)lge : †(a)®…(a)Ω …u†¬(u)π : ¥(a)πma †(a)∫π(a)ç : §oπ∂(a)… 

: ∫(a)şı : b(i)lige : s(e)n{gün : uz ön{g : (e)rk(i)n: Bayırku Tarduş Bilge Tarkan Kutlug ve 

Yagma-Tabgaç-Sogdak (işleri) Başı Bilge Sengün Uz Öng Erkin. Ta K6 

• yel-me: öncü birlik, keşif birliği 

: mquqliq : ùmùB : aoRhnm :niSmLj : SmDi : wRhiRj : Si : niSmLj  

y(e)lm(e)sin : is : y(e)rin{g(e)rü : ı∂m(ı)ş : y(e)lm(e)sin : m(e)n(i)n{g (e)r (a)n{{ta : 

∫(a)§m(ı)ş: †ı¬ †u†m(ı)ş: Keşif birliğini müttefiklerin yurduna göndermiş. Keşif erlerine 

benim erlerim orada baskın düzenlemiş; esirleri tutmuş.  ŞU D12 
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• œ}ıı¬-ın{{ç: kılma, yapma 

…liJwGSwk …: WliINDuB : ark  

…(a)®a : ∫o∂(u)Ω œ}ıı¬(ı)n{{ç : küsgü ¥ı...: Halkın hareketler i… Sıçan yıl(ında) (MS 

748). ŞU K12 

• †ap-ıπ: hizmet 

iTRibgpq: niziIik : iTLk : pW 

(a)n{{ç(ı)p : k(e)lti : (e)ki œ}ıızın †(a)p(ı)π birti: Böylece gelip iki kızını hzimetime 

verdi. ŞU B4-5  

• bil-ig: bilgi 

î³hS : aGiLb :iyB : kDguy : CgBqamgJ : glqukNkrq : aGLb : yuDrq : uurJB : 

îkR : h³ûu :  

∫(a)¥(ı)®q}uu : †(a)®∂uş : b(i)lge : †(a)®…(a)Ω …u†¬(u)π : ¥(a)πma †(a)∫π(a)ç : §oπ∂(a)… 

: ∫(a)şı : b(i)lige : s(e)n{gün : uz ön{g : (e)rk(i)n: Bayırku Tarduş Bilge Tarkan Kutlug ve 

Yagma-Tabgaç-Sogdak (işleri) Başı Bilge Sengün Uz Öng Erkin. Ta K6 

• teg-i: kadar  

mdTiGRCiGT : ahiùBpiù : rhiù: ndRb : luk : NuliJ : ndik : ahLS 

s(e)l(e)n{ge : kid(i)n : ¥ı¬uΩ : …o¬ : b(e)rd(i)n : §ın{g(a)® : şıp ∫(a)şın{ga : t(e)gi 

ç(e)r(i)g itd(i)m: Selenge’nin batısından Yılun Kol’un (Irmak) güney yanındaki Şıp Başı 

bölgesine kadar asker yerleştirdim. ŞU D3 

• …o∂-ı: aşağı 

• ¥az-ı: ova 

: iDrB: iDuk : ahLS : iSkw : mPikizJ 

¥(a)zı …ıl{{t(ı)m : ök(ü)şi : s(e)l(e)n{ge : …o∂ı : ∫(a)®∂ı: (Orayı) dümdüz / yerle bir 

ettim. Çoğu Selenge boyundan aşağı doğru gitti. ŞU D4 

• …ı¥-ıΩ: ceza 

: mDJ: NJik : mDmru : iNiùiIliJNikrBnib :  

(e)bin ∫(a)®…ıΩ ¥ı¬œı§ıΩı : u®m(a)∂(ı)m: …ı¥(ı)Ω : (a)¥∂(ı)m: (Onların) yurtlarına, at 

sürülerine dokunmadım. Cezalarını emrettim. ŞU D2 
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• sün{g-üş: savaş 

: mqiRNu : pquq : adShwS: mDiruJ : uDu : aCk : ahLS : nb 

s(e)l(e)n{ge : k(e)çe : u∂u : ¥o®ı∂(ı)m : sün{g(ü)şde : †u†(u)p : oΩ (e)r(i) ı†(∂)(ı)m: 

Ben Selenge’yi geçerek takip ettim. Savaşta on eri tutarak gönderdim. ŞU D4 

• kö-l: göl 

: rBafT : ngltaëLUfzCu : azk : niùBqzuB  

...∫oz o}q ∫(a)şıΩ : (a)…(ı)za : uç(u)z k}öölke (a)†¬(ı)π(ı)Ω : tö}ke ∫(a)®m(ı)ş: … Boz-Ok 

liderine hücum ederek atlısıyla (onu) Uçuz Göl’e döküvermiş. T K3 

• …u-¬: kul, köle 

: iRhT : gNDuB : mhwk : mluk: mdShwS : urguqnwk : akihJik 

(e)ki ¥(a)n{gı…a : kün †oπ(u)®u : sün{g(ü)şd(ü)m : …u¬(ı)m : kün{g(i)m : ∫o∂(u)Ω(u)π : 

t(e)n{gri: İkinci gün tan vaktinde savaştım. Kölelerim, cariyelerim ve milletimi Tanrı …: 

ŞU D1  

• ked-im: giyim, kuşam 

: iTLk :pùùikRib : gDJ : GLmdkzÇjSib 

biş yüz k(e)d(i)ml(i)g : ¥(a)∂(a)π : bir (e)ki ş(a)ş(ı)p : k(e)lti : Beş yüz kişilik özel 

giyimli / zırhlı piyadeden bir iki kişi şaşıp geldi. ŞU G9 

• öt-(ü)r-ü: ötürü, dolayı 

: SmrB : piluJ : nib : pl : NirBqgulrk : SGRwT : wRTw : ao  

(a)n{{ta : ötrü : türg(i)ş : …(a)®¬u}q(u)π †(a)∫(a)®ıΩ : (a)¬(ı)p : (e)bin : ¥(u)¬ıp : 

∫(a)®m(ı)ş: Bundan dolayı Türgişler Karlukların mallarını alıp evlerini yağmalayıp 

gitmişler. ŞU G5 

• bid-güçi: keşifçi, öncü 

: iTL...Ti : ao : RiCwGdib  

bidgüçi (e)r : (a)n{{ta : ı†...lti: Oradan keşifçi / öncü er gönderdim. ŞU G3 

• ∫a-z: tabi, bağımlı 

: SMrlu : q.. : ngk : rugju : ùMnLzB : akCgBt 
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†(a)∫π(a)ç…a : ∫(a)zl(a)Ωm(ı)ş : u¥πu® : …(a)π(a)Ω : ..o}q : o¬(u)®m(ı)ş: Çin’e bağımlı 

olmuş Uygur Kağan(lar)ı ….-ok(ta) oturmuş. T K5 

• †oπ-§ı}œ: doğu 

…rlu : pùB : aji : gxlu...nDuB : ikDxùgut n³ë : aRh³nC³nSAGLB 

b(i)lges(i)n üç(ü)n ön{gre kün †oπ§ı}œ∂(a)…ı ∫o∂(u)Ω …u¬(a)q}ıπ ı¥a ∫(a)§(ı)p o¬(u)®: 

(kağanım) bilge olduğu için doğudaki / gün doğusundaki halkları ...ya baskı altına alıp 

(bağımlı kılarak) hüküm sürmüş. T D5-6 

• kö-mür5: kömür  

…NDuBfRwT : glguqCw : adûGwrJ : aDgqRmwk : adRGwk : Smùmuk : ark 

…(a)®a : …um (a)şm(ı)ş : kög(e)rde : köm(ü)r †(a)π∂a : ¥(a)® ög(ü)zde : üç †uπ¬(ı)π :  

türü}k ∫o∂(u)Ω..: Yetiştim. Kara Kum’u aşmış, Köger’de, Kömür Dağı’nda, Yar 

Irmağı’nda üç tuğlu Türk boyu ... ŞU K8 

1.3. BİRLEŞİK ADLAR 

Birleşik isim iki veya daha çok kelimenin aralarına bir ek veya bağlaç 

giremeyecek kadar birleşip kaynaşmasından oluşan yeni yapılara denir (Ediskun, 1988: 

129). Birleşik ismi oluşturan kelimeler belli bir anlama karşılık gelirler veya tek bir 

şahsı karşılarlar (Eraslan, 2012: 122). Bu yapılar kalıcı isim grubu oluşturur. Uygur 

Kağanlığı Yazıtları’ndan Tes, Tariat ve Şine Us’ta geçen birleşik adlar, ad tamlaması 

yapısındaki adlar ve sıfat tamlaması yapısındaki adlar olarak iki grupta incelenmiştir.  

1.3.1. Ad Tamlaması Yapısındaki Adlar 

Türkçede birden fazla anlam ögesiyle kurulmuş genel anlamlı ögeler içinde 

değerlendirilen ad tamlaması yapısındaki adlardan belirtisiz isim tamlamaları birçok 

dilde olduğu gibi birleşik isim yapma yollarının başında gelmektedir (Alyılmaz, 1994: 

19). Belirtisiz isim tamlamaları iki ismin ilgi eki / tamlayan eki kullanılmadan bir araya 

getirilmesiyle oluşturulan birleşik isim grubudur. Alışılmış ifadesiyle belirtisiz isim 

tamlamaları niteleme grubu oluşturur ve bu yapılardaki birinci öge yani tamlayan 

 
5 Kömür kelimesi hakkında farklı görüşler için bkz. Tuncer Gülensoy, Türkiye Türkçesindeki Türkçe 
Sözcüklerin Köken Bilgisi Sözlüğü, Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları, 2011. 
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niteleme sıfatı görevi görür (Gemalmaz, 2010: 251). İncelenen eserlerde geçen ad 

tamlaması yapısındaki adlardan bazıları şunlardır: 

• kün+Ø †oπ§ı}œ+Ø : gün doğusu 

…rlu : pùB : aji : gxlu...nDuB : ikDxùgut n³ë : aRh³nC³nSAGLB 

b(i)lges(i)n üç(ü)n ön{gre kün †oπ§ı}œ∂(a)…ı ∫o∂(u)Ω …u¬(a)q}ıπ ı¥a ∫(a)§(ı)p o¬(u)®: 

(kağanım) bilge olduğu için doğudaki / gün doğusundaki halkları ...ya baskı altına alıp 

(bağımlı kılarak) hüküm sürmüş. T D5-6 

• †a…ıπu+Ø ¥ı¬+Ø : tavuk yılı 

…mDWyaomdSh³S: aDylk : akimRGjC³ : JWSb : mDlliJ : mDiruJ..liJ : ugikq 

†(a)…ıπu ¥ı¬... ¥o®ı∂(ı)m ¥ı¬¬(a)∂(ı)m b(e)ş(i)n{{ç (a)¥ üç y(e)g(i)rmike …(a)¬(ı)ş∂a 

sün{g(ü)şd(ü)m (a)n{{ta §(a)n{{ç∂(ı)m: Tavuk yıl(ında) (MS 745) sefere çıktım. Bir yıl 

geçirdim. Beşinci ayın on üçünde Kalış’da savaştım ve orada (hepsini) mızrakladım… 

Ta G2-3 

• kün+Ø †oπ§ı}œ+Ø : gün doğusu 

…rlu : pùB : aji : gxlu...nDuB : ikDxùgut n³ë : aRh³nC³nSAGLB 

b(i)lges(i)n üç(ü)n ön{gre kün †oπ§ı}œ∂(a)…ı ∫o∂(u)Ω …u¬(a)q}ıπ ı¥a ∫(a)§(ı)p o¬(u)®: 

(kağanım) bilge olduğu için doğudaki / gün doğusundaki halkları ...ya baskı altına alıp 

(bağımlı kılarak) hüküm sürmüş. T D5-6 

• u¥πu®+Ø …aπaΩ+Ø : Uygurların kağanı 

ngkglufB : SMrlu : ngk : rgju : aDqolik : iRh... 

...[te]n{gri …ı¬(ı)n{{tu}q∂a u¥π(u)® …(a)π(a)Ω o¬(u)®m(ı)ş bö}k u¬(u)π …(a)π(a)Ω: Gökyüzü 

yaratıldığında Uygurların kağanı tahta oturmuş. (O) yüce ve ulu kağan[imiş]. T K1 

• …aπaΩ+Ø a†+ı : kağanın unvanı 

• …a†uΩ+Ø a†+ı : hatunun unvanı 

; gqNuqk : gqNgkNuqk ; aGLbL ; Ngk ; aGLbSmTL : ymLuB : adiRhT 

    ao … NGR³; aoiyBûT ; aoiCu : îdk ; îfT³pNq 
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t(e)n{gride ∫o¬m(ı)ş (e)l (e)tm(i)ş b(i)lge …(a)π(a)Ω (e)l b(i)lge …(a)†uΩ …(a)π(a)Ω 

(a)†(ı)π …(a)†uΩ (a)†(ı)π (a)†(a)Ω(ı)p ötü}k(e)n k(i)d(i)n uçın{{ta t(e)z ∫(a)şın{{ta örg(i)n 

…(a)n{{ta ¥(a)®(a)†(ı)†∂(ı)m: Tanrı’dan olmuş/ Tanrı’ının lütfuyla Kağan olmuş/ devlet 

kurmuş Bilge Kağan, El Bilge Hatun, kağan unvanını ve hatun unvanını alarak 

Ötüken’in batısı tarafında, Tes (ırmağı) Başı’nda, hükümdarlık otağını orada 

yaptırdım. Ta B1 

• †u®πa…+Ø ∫aş+ı: karakolların başı 

: iSGiCRkûGbuCq …iyBkgruq : amNk : adfdTibuB : îmTGT : iNDuB  ...hiBT³hS 

iDruq : kgruq : ûUjC³ : NkrqagBaliB 

s(e)n{güt ∫ın{g[a u¥π(u)®] ∫o∂(u)Ωı t(i)g(i)t(i)m(i)n ∫u bit(i)dü}kde …(a)Ω(ı)ma 

†u®π(a)… ∫(a)şı […(a)π(a)§] (a)†(a)çu}q b(e)gz(e)k(e)r çigşi ∫ı¬a ∫(a)πa †(a)®…(a)Ω üç yüz 

†u®π(a)… †u®∂ı: Buyruklar (kumandanlar) …generaller ve binbaşılar (da) 

Uygur(lardan)dır. Prenslerimle birlikte bu (kitabeyi) yazdığımızda, Han’ım için, 

Karakollar Başı Kagas Ataçuk ve Begzeker Çigşi Bıla Baga Tarkan, üç yüz nöbetçiyle / 

askerle nöbet tuttu. Ta K2 

• …aΩ+Ø sü+si : kağanın ordusu 

: mPqk : …. iSwSNk : adwkRibCw : aoiùB : aRjkmDiruJ : aNJ : pRGCi 

içg(e)r(i)p ¥(a)Ωa ¥o®ı∂(ı)m keyre ∫(a)şın{{ta üç birküde …(a)Ω süsi ... …(a)†(ı)l{{t(ı)m: 

Kendime bağlayıp yine yürüdüm. Keyre Başı’nda Üç Birkü’de han ordusu(na) ... 

katıldım. ŞU K7 

1.3.2. Sıfat Tamlaması Yapısındaki Adlar 

Bu tür tamlamalar, varlıkların durumlarını, biçimlerini, renklerini kısaca nasıl 

olduklarını bildiren niteleme sıfatlarının bir isimle kullanılmasından oluşur (Alyılmaz, 

1994: 20). İncelenen eserlerde geçen sıfat tamalaması yapısındaki adlardan bazıları 

şunlardır:  

• bö}k u¬uπ …aπaΩ : yüce ve ulu kağan 

: ngkglufB : SMrlu : ngk : rgju : aDqolik : iRh... 
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[te]n{gri …ı¬(ı)n{{tu}q∂a u¥π(u)® …(a)π(a)Ω o¬(u)®m(ı)ş bö}k u¬(u)π …(a)π(a)Ω: Gökyüzü 

yaratıldığında Uygur kağanı tahta oturmuş. (O) yüce ve ulu kağan [imiş]. T K1 

• ödkün{{ç …aπaΩ : sahte kağan  

: nSMRngk : WëD³ : nDao : SMRië... ngk 

…(a)π(a)Ω ... (e)ki (e)rm(i)ş (a)n{{ta a∂(ı)Ω ödk(ü)n{{ç …(a)π(a)Ω (e)rm(i)ş: Kağan … 

ikiymiş. Ayrıca (bunlardan biri) sahte kağanmış. T D2 

• köö}k ten{gri : mavi gök, mavi gökyüzü, gökyüzü 

• ¥aπız yer : yağız yer, yeryüzü 

…aNJ : RjûgJ : ary : iRhTfwk : aûwNmq 

(a)†(ı)m(ı)Ω üze köö}k t(e)n{gri (a)§®a ¥(a)π(ı)z y(e)r ¥(a)Ωa...: Adımı yukarıda 

gökyüzü aşağıda yağız yer/yeryüzü yeniden… Ta D4  

• …a®a ∫o∂uΩ : fakir halk, avam halkın alt tabakası 

akNkmhkNJruq: NDuBark : T³hShi...urJuBûuq…rqqûuq : akliJ : Nûgl…C³ 

: idTrB : iqap³C : iTîT³:  

üç ... ¬(a)πz(ı)Ω ¥ı¬…a †o}q(u)z †(a)†(a)® ...†o}q(u)z ∫u¥®u}q [∫]ın{g s(e)n{güt …(a)®a 

∫o∂(u)Ω †u®(u)¥(ı)Ω …(a)n{g(ı)m …(a)Ω…a öt(ü)nti (e)çü (a)pa (a)†ı ∫(a)® t(e)di:  Üç 

(Karluklar) Domuz yılında (MS 747) Dokuz Tatarlar …dokuz buyruk, bin general ve 

halk(a karşı) ayağa kalkarak babam Kağan’a (şöyle) dilekte bulundular: “Atalarımızın 

adı var.’’ dediler. Ta G4 

• küç …a®a ∫o∂uΩ : güçlü (fakir) halk 

: adûSîiS : SmTNDuBarkC³kadGLîS : aÉliJ³GS³k : aRSkaÏ 

(a)n{{ta k(i)sre küsgü ¥ı¬œa s(i)nl(e)gde küç …(a)®a ∫o∂(u)Ω t(e)m(i)ş sin s(i)zde: 

Ondan sonra Sıçan yılında (MS 748) (ecdat) mezarlığında güç(lü) halk (şöyle) demiş: 

(Atalarımızın) mezarları sizde. Ta G5 
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• ¥a§ı †aş : yassı taş 

• †u¬q}uu †aş: tek parça taş, müstakil taş 

uuluq : mDqrj : akyqiyj : aouB ; îmUGLb ;  îmGTb : kLîUkîm³T : IilijhiB  

mDqiuq : akyq  

∫ın{g ¥ı¬(l)ıœ tüm(e)n künl(ü)k b(i)t(i)g(i)m(i)n b(e)lgüm(i)n ∫un{{ta ¥(a)§ı †(a)ş…a 

¥(a)®(a)†∂(ı)m †u¬q}uu  †(a)ş…a †o}qı†∂(ı)m: Bin yıllık, on bin günlük yazıtımı ve damgamı 

burada yassı taşa yazdırdım, müstakil bir taşa kazdırdım. Ta B2-3 

• külüg eren: ünlü erler  

:… k : yuDrq :..BhiBilgu : RLGbyuDrq: îRG…yBhiB : ilgu : RLGbSL³T   

töl(i)s b(e)gl(e)r oπ¬ı ∫ın{g ∫(a)şı... töl(i)s külüg (e)r(e)n †(a)®∂uş b(e)gl(e)r oπ¬ı 

∫ın{g ∫[aşı] †(a)®∂uş k[ülüg eren †a®∂uş: Tölis Beylerinin oğulları Binbaşı(lar): Tölis’in 

ünlü erleri; Tarduş Beylerinin oğulları Binbaşı(lar): Tarduş’un ünlü erleri; Tarduş 

Işbaralar. Ta B7 

2. FİİLLER / EYLEMLER 

Türk dilinin en önemli kelime türünü oluşturan fiiller, Türk dilinin yapısını ve 

farklılığını yansıtan temel unsurdur (Eraslan, 2012: 310). Fiillerin en temel özelliği 

başka dillerden alınan isim yapıları gibi ödünç alınmaz. Türkçede isimler, canlı veya 

cansız varlıkları niteleyen veya belirten kelimelerdir. Fiiller ise varlıkların hareket, oluş 

ve kılış durumlarını anlatan kelimelerdir (Ediskun, 1988: 170).  

Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda fiiller üç başlık altında incelendi:  

 

 

 

 

Fiiller

Basit Fiiller Türemiş Fiiller Birleşik Fiiller
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2.1. BASİT FİİLLER 

Herhangi bir türetme eki almamış fiillere basit fiil denir. İncelenen eserlerde tespit 

edilen basit fiillerden bazıları şunlardır:  

• te-: de- 

• al-: al-  

: idTlgliN: idT : ruJiruJ : aÏgrDu : îGTymûu 

ozm(ı)ş t(e)g(i)n : u∂(u)®π(a)n{{ta : ¥o®ı¥u® : t(e)di : (a)Ωı a¬πı¬ t(e)di: “Ozmış Tigin 

Udargan’dan (bize doğru) yürüyor” dedi. “(Git ve) onu (tutsak) al!” dedi. Ta D6 

• ∫a-: bağla-  

; iqùmaB 

... ∫am(ı)ş†ı: …bağlamıştı. ŞU G Ek I-1  

• öl-: öl- 

• yet-: yok ol- 

mNDuB : ark : nCw : NiklBJ : glqikRib : nCw : NiklBJ : uquq : aGLibJq 

: hdTj : hTLw ;  

†(a)¥ bilge : †u†u}q : ¥(a)∫¬(a)…ıΩ : üç(ü)n : bir (e)ki (a)†¬(ı)π : ¥(a)∫¬(a)…ıΩ : üç(ü)n : 

…(a)®a : ∫o∂(u)Ω(u)m : ölt(ü)n{g : y(e)td(i)n{g : Tay Bilge Tutuk’un ve bir iki ün sahibi 

kişinin kötü uygulamaları yüzünden (ey) halkım! öldün, mahvoldun. ŞU D5 

• kel-: gel-   

iTLk :pùùikRib : gDJ : GLmdkzÇjSib 

biş yüz k(e)d(i)ml(i)g : ¥(a)∂(a)π : bir (e)ki ş(a)ş(ı)p : k(e)lti : beş yüz kişilik özel 

giyimli / zırhlı piyadeden bir iki kişi şaşıp geldi. ŞU G9 

• bir-: ver- 

• ay-: söyle- de-  

: mDWù : ao : iTRib : uJ : Rj 

y(e)r : (a)¥u : birti : (a)n{{ta : §(a)n{{ç∂(ı)m: Yer emretti. Orada mızrakladım. ŞU D2 
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2.2. TÜREMİŞ FİİLLER 

İsim ya da fiil kök ve gövdelerine türetme ekleri getirilerek yapılan yeni 

anlamdaki fiillere denir. Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda türemiş fiiller isimden isim 

yapım ekleriyle yapılmış fiiller ve fiilden fiil yapım ekleriyle yapılmış fiiller olarak iki 

grupta incelenmiştir. 

2.2.1. İsimden Fiil Yapım Ekleriyle Yapılmış Fiiller 

İsimden fiil yapım ekleriyle yapılmış fiillerin tamamı için bkz. 1.1.2.1. 

• †aş+ı}œ-: taşı-, dışarı çıkar; sefere çık- 

: iTLk : iR : amLj : iLkR : rIùq : guq 

†uπ : †(a)şı}œ(a)® : erkli  y(e)lme : (e)ri : k(e)lti: (Tam ordumun) sancağı 

çıkarılırken keşif birliğinin eri geldi. ŞU D5-6 

• a†+a-6: tayin et-, ata- 

iDCu : Ngkmhk : aRSik : ao : iDq : ugBJ 

...¥(a)∫πu : (a)†(a)∂ı : (a)n{{ta : kisre : …(a)n{g(ı)m …(a)π(a)Ω : uç∂ı: Yabgu atadı. 

Ondan sonra babam Kağan öldü. ŞU K12 

• ¥a®¬ı…+a-: lütfet-, ihsan et- 

: mTîT : îm³R³T îmL : îC³ : fTGi : Rjûgjary: îC³uDklrjiRhTkUk : aû³  

üze : kök t(e)n{gri ¥(a)®¬(ı)…(a)∂u}q üç(ü)n : (a)§®a ¥(a)π(ı)z y(e)r : ig(i)t(t)ü}k : 

üç(ü)n : (e)l(i)m(i)n törüm(i)n : (e)t(i)nt(i)m: Üstteki Gök Tanrı / Ebedî Tanrı lûtfettiği 

için, aşağıdaki yağız yer besleyip doyurduğu için, devletimi ve düzenimi kurdum. Ta B 

• ¥o¬+u}q-: karşılaş-  

mDuluJ..: akimRGjzkS : JWmRGjRib 

bir y(i)g(i)rm(i)n{{ç (a)¥ : s(e)k(i)z y(i)g(i)rmike : ... ¥o¬u}q∂(u)m: On birinci ayın 

on sekizinde … karşılaştım. ŞU G1 

• i}ç+ik-: tabi ol- 

 
6 Kelime ve ekin tarihî gelişimi için farklı görüşler vardır. Ayrıntılı bilgi için bkz. Gülensoy, 2011: 86-87. 
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: mdiT : LGRib: GCwk : GSi : aCij : mdiTnS : iCmTj : iCmLw : kC ; aNJ  

¥(a)Ωa : i}ç(i)k : ölm(e)çi : y(e)tm(e)çi : s(e)n tid(i)m : yiçe : iş(i)g : küç(i)g : 

birg(i)l : tid(i)m: Bana yeniden tabi olun! (O zaman) ölüp yok olmazsınız dedim. 

Önceden olduğu gibi bana hizmet edin dedim. ŞU D5 

• ∫az+la-: bağımlı ol-  

: SMrlu : q.. : ngk : rugju : ùMnLzB : akCgBt 

†(a)∫π(a)ç…a : ∫(a)zl(a)Ωm(ı)ş : u¥πu® : …(a)π(a)Ω : ..o}q : o¬(u)®m(ı)ş: Çin’e bağımlı 

olmuş Uygur Kağan(lar)ı ….-ok(ta) oturmuş. T K5 

• …ış+¬a-: kışı geçir- 

: mDlùik : niRinfTw : mdSwT : aNJ : ao 

(a)n{{ta : ¥(a)Ωa : tüşd(ü)m : ötü}k(e)n irin : …ış¬(a)∂(ı)m: Oradan yine döndüm.  

Ötüken’in güney (yakasında) kışladım (kışı geçirdim).  ŞU D7 

• ¥a¥+¬a-: yazı geçir- 

• ¥a…a+¬a-: sınır tayin et-, sınır belirle- 

: mDqqrJ : ao : nmGTib : nmwGLb: mDlkJ : ao ; akJ : mDlJJ : aoJJ 

¥(a)¥ (a)n{{ta : ¥(a)¥¬(a)∂(ı)m : ¥(a)…a : (a)n{{ta : ¥(a)…(a)¬(a)∂(ı)m : b(e)lgüm(i)n : 

bit(i)g(i)m(i)n : (a)n{{ta : ¥(a)®(a)†(ı)†∂(ı)m: Yazın orada yayladım (yazı geçirdim). Sınırı 

orada tayin ettim. Damgamı ve yazıtımı orada yazdırdım. ŞU D8 

• ¥ı¬+¬a-: yıl geçir-  

: mDlliJ : mDiruJ..liJ : ugikq 

†(a)…ıπu ¥ı¬... ¥o®ı∂(ı)m ¥ı¬¬(a)∂(ı)m: Tavuk yıl(ında) (MS 745) sefere çıktım. Bir 

yıl geçirdim. Ta G2 

• iç+ger-: tabi ol-, kendisine tabi kıl-, bağla- 

: mTRGC : aÏgNDuB : fR³T ; iPuBuJ : aÏ…Nk : mqrquuq : aÏ… 
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...(a)n{{ta : †oo}q(ı)†(†u)®†(ı)m : …(a)Ω ...…(a)n{{ta : ¥o}q ∫ol{{tı : türü}k : ∫o∂(u)n(u)π (a)n{{ta 

: (i)çg(e)rt(i)m: Orada dövdürttüm. Han(larını) orada (tutsak aldım.) (Ordusu) orada 

yok oldu. Türk halkını orada (kendime) bağladım. Ta D8 

• †aş+πa®-: dışarı çıkar-  

: SmiT : hrgùqGkiC : hIùqziS : SmDiR : apq : zkrik 

…ı®…(ı)z : †(a)pa : (e)r ı∂m(ı)ş : siz †(a)şı}œ(ı)n{g : çik(i)g †(a)şπ(a)®(ı)n{g : tim(i)ş: 

Kırgızlara adam gönderip “Siz yola çıkıp Çikleri çıkarın, ben de çıkayım” demiş. ŞU 

D10 

• ¥(a)πı+∂-: düşmanlaş- 

: SmrluiN ; guluBark ; GGbhRw : SmLk ; uDigJ : NiqmrJ 

¥(a)®ama†ıΩ : ¥(a)πı∂u : k(e)lm(i)ş : ür(ü)n{g : b(e)g(i)g …(a)®a ∫u¬u}q(u)π : (a)Ωı 

o¬(u)®m(ı)ş: Uygunsuz bir şekilde düşmanlaşarak gelmiş. Ürüng Bey’i, Kara Bulukug’u 

Anı’da oturtmuş.  ŞU D10  

• ¥a®+u-: aydınlan- 

: mdShwS : iLkR : rqBkrJaCik  

kiçe ¥(a)®(u)… ∫(a)†(a)® : (e)rkli : sün{g(ü)şd(ü)m : (a)n{{ta : §(a)n{{ç∂(ı)m:  Akşam 

hava kararırken savaştım ve (onları) orada yendim. ŞU D1 

• ¥o®+ı- (yo-r+ı-): yürü- (Alyılmaz, 2020: 9).  

: idTlgliN: idT : ruJiruJ : aÏgrDu : îGTymûu : mDiruJahiB 

∫ın{ga ¥o®ı∂(ı)m : ozm(ı)ş t(e)g(i)n : u∂(u)®π(a)n{{ta : ¥o®ı¥u® t(e)di: Bin kişilik 

askeri birlik ile yürüdüm. “Ozmış Tigin Udargan’dan (bize doğru) yürüyor” dedi. Ta 

D6 

2.2.2. Fiilden Fiil Yapım Ekleriyle Yapılmış Fiiller 

Fiilden fiil yapım ekleriyle yapılmış fiillerin tamamı için bkz. 1.1.2.2. 

• ı-∂-: gönder-  

: SmiT : hrgùqGkiC : hIùqziS : SmDiR : apq : zkrik 
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…ı®…(ı)z †(a)pa (e)r ı∂m(ı)ş siz †(a)şı}œ(ı)n{g çik(i)g †(a)şπ(a)®(ı)n{g tim(i)ş: Kırgızlara 

adam gönderip “Siz yola çıkıp Çikleri çıkarın, ben de çıkayım” demiş. ŞU D10 

• …o-†- (…o-∂-): koy-, bırak-  

:aluJ : aTnwGSR : nmb : mDiruJ : uDu : nb : JWzkS : NkDrgJ  : urg…..: iN 

: mTRi : ao : mquk :  aTLwk  

 (a)Ωı : ...π(u)®u ¥(a)π(ı)® (a)∂(a)…(ı)Ω s(e)k(i)z(i)n{{ç (a)¥ b(e)n u∂u ¥o®ı∂(ı)m 

(e)b(i)m(i)n (e)rs(e)günte ¥u¬a költe …o†(∂)(u)m (a)n{{ta irt(i)m: Onu ……. ağır ayakla / 

istemeye istemeye sekizinci ay peşlerinden yürüdüm. Ersegündeki Yula Gölü’nün 

yanında otağımı kurdum. Orada yetiştim. ŞU G4 

• †u®-πu®-: kaldır-; bırak- 

: mqukurugruq: mDJ: NJik : mDmru : iNiùiIliJNikrBnib :  

(e)bin ∫(a)®…ıΩ ¥ı¬œı§ıΩı u®m(a)∂(ı)m …ı¥(ı)Ω (a)¥∂(ı)m †u®πu®u …o†(∂)(ı)m: 

(Onların) yurtlarına, at sürülerine dokunmadım. Cezalarını emrettim. (Sonra) (onları) 

oldukları gibi bıraktım.  ŞU D2 

• kabı-ş: kavuş-  

: SmiTmlùBk : aDilkDuBRwk  

kör ∫o∂…(a)¬ı∂a …(a)∫(ı)ş(a)¬(ı)m tim(i)ş: “Bakın / çabuk olun Bodkalı’da 

birleşelim.’’ demiş. ŞU D10-11 

• sün{g-(ü)ş-: savaş-   

: iRhT : gNDuB : mhwk : mluk: mdShwS : urguqnwk : akihJik 

(e)ki ¥(a)n{gı…a : kün †oπ(u)®u : sün{g(ü)şd(ü)m : …u¬(ı)m : kün{g(i)m : ∫o∂(u)Ω(u)π : 

t(e)n{gri: İkinci gün tan vaktinde savaştım. Kölelerim, cariyelerim ve milletimi Tanrı …: 

ŞU D1 

• yama-ş-: katıl-   

: aÏgrDu : îGTymûu : mDiruJahiB : iDymJ : Ng… 
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...π(ı)n ¥(a)m(a)ş∂ı ∫ın{ga ¥o®ı∂(ı)m ozm(ı)ş t(e)g(i)n u∂(u)®π(a)n{{ta ¥o®ı¥u®: … 

(bize) katıldı. Bin kişilik askeri birlik ile yürüdüm. “Ozmış Tigin Udargan’dan (bize 

doğru) yürüyor. Ta D6 

• tir-il-: toplan- 

: pLRiT ….lmùB: ul.k 

…(a)[®]¬u}q ∫(a)§m(ı)¬ ... tir(i)l(i)p ...: Ka[r]luklar ve Basmıllar … toplanıp: ŞU G12 

• †u†-u¬-: tutul-, ele geçiril-; yönetil-  

 : SMltut : Mnkrgju : itrÏg... 

...(a)π(ı)n{{t(u)®†ı u¥π(u)® …(a)Ω(ı)m †u†(u)¬m(ı)ş: Kağanım öldü, oğlu yabgum kağan 

oldu. T B4 

• …ı¬-ın-: yaratıl-  

: ngkglufB : SMrlu : ngk : rgju : aDqolik : iRh... 

…[te]n{gri …ı¬(ı)n{{tu}q∂a u¥π(u)® …(a)π(a)Ω o¬(u)®m(ı)ş bö}k u¬(u)π …(a)π(a)Ω: Gök 

yüzü yaratıldığında Uygur kağanı tahta oturmuş. (O) yüce ve ulu kağan [imiş]. T K1 

• kel-ir-: getir-  

: NizDuk : Nizik : NimrB : NSiùikliJ: mDWù : mdShwS : akihJzkuq : JWTRwT 

: mTRLk  

tört(ü)n{{ç (a)¥ †o…(u)z ¥(a)n{gı…a sün{g(ü)şd(ü)m §(a)n{{ç∂(ı)m ¥ı¬…ı§ıs(ı)Ω ∫(a)®(ı)mıΩ 

…ızıΩ …o∂(u)zıΩ k(e)l(i)rt(i)m: Dördüncü ayın dokuzuncu gününde savaştım; 

mızrakladım. At sürülerini, mallarını, kadınlarını kızlarını getirdim. ŞU D3 

• aπın-{{tu®-:yükselt-  

 : SMltut : Mnkrgju : itrÏg... 

….(a)π(ı)n{{t(u)®†ı u¥π(u)® …(a)Ω(ı)m †u†(u)¬m(ı)ş: Uygur kağanım tutulmuş. T B4 

• †oo}qı†-†u®-: sivri uçlu herhangi bir nesneyle vur-; vurdurt- dövdürt- 

: mTRGC : aÏgNDuB : fR³T ; iPuBuJ : aÏ…Nk : mqrquuq : aÏ… 
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(a)n{{ta †oo}q(ı)†(†u)®†(ı)m …(a)Ω ...(a)n{{ta ¥o}q ∫ol{{tı türü}k ∫o∂(u)n(u)π (a)n{{ta 

(i)çg(e)rt(i)m: Orada dövdürttüm. Han(larını) orada (tutsak aldım.) (Ordusu) orada yok 

oldu. Türk halkını orada (kendime) bağladım. Ta D8 

• a®†a-†-: boz, bozguna uğrat- 

mDqqr : aÏ : mDgluB : aÏîL : fR³T : akliJNliJ : amyJûquûkS 

s(e)k(i)z o†(u)z ¥(a)ş(ı)ma ¥ı¬(a)Ω ¥ı¬…a türü}k (e)l(i)n (a)n{{ta ∫u¬π(a)∂(ı)m (a)n{{ta 

(a)®†(a)†∂(ı)m: Yirmi sekiz yaşımda, Yılan yılında ( MS 741), Türk yurdunu o zaman 

karıştırdım (ve) o zaman bozguna uğrattım. Ta D5 

• ¥ap-ı†-: yaptır-, yaptırt-  

: mTRbiqpJ : IlBJB : adhLS : akCgBq : kDguù 

§oπ∂(a)… †(a)∫π(a)ç…a s(e)l(e)n{g(e)de ∫(a)¥ ∫(a)¬ı}œ ¥(a)p(ı)†ı b(e)rt(i)m: Selenge’de 

Soğdlulara ve Çinliere Bay Balık’ı inşa ettirdim. ŞU B5 

2.3. BİRLEŞİK FİİLLER 

Birleşik fiiller, iki veya daha çok kelimenin birleşmesinden oluşan yeni anlamdaki 

fiillere denmektedir (Ediskun, 1988: 228). Türkçe, yapısı itibariyle çok zengin eklere 

sahip olduğu hâlde, yeni kavramları ifade etme ihtiacı duyduğunda genellikle birleşik 

şekillere başvurmaktadır (Hacıeminoğlu, 1991: 256). Birleşik fiiller bu yapılar içinde en 

çok kullanılanlardan biridir. İncelenen eserlerde birleşik fiiller; isim + yardımcı fiilden 

kurulu birleşik fiiller, fiil - zarf fiil eki - fiil şeklinde kurulmuş birleşik fiiller 

(betimlemeli / tasvirî fiiller) ve fiil deyimleri olarak üç grupta incelenmiştir. 

2.3.1. İsim + Yardımcı Fiilden Kurulu Birleşik Fiiller 

Bu yapıda bulunan yardımcı fiiller tek başına kullanılmaz (Hacıeminoğlu, 1991: 

256). Bir isimle bir fiil birleştiğinde fiil, gerçek anlamını koruyorsa bu birleşik fiil 

değildir.  Uygur Kağanlığı Yazıtları’ndan Tes, Tariat ve Şine Us’ta karşımıza çıkan isim 

+ yardımcı fiilden kurulu birleşik fiillerde bol-, er-, et- ve kıl- yardımcı fiilleri 

kullanılmıştır. İncelenen eserlerde geçen isim + yardımcı fiilden kurulu birleşik fiiller 

şunlardır:  
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-1. bol-  

• …aπaΩ ∫ol- / …(a)Ω ∫o¬- : kağan ol- / han ol-  

: i;uBngk : MugBj : ilgu : iDCu : pGTiùj : Mnk 

…(a)Ω(ı)m : ¥(a)şı t(e)gip : uç∂ı : oπ¬ı : ¥(a)∫πum : …(a)π(a)Ω ∫ol{{tı : Kağanım öldü, 

oğlu yabgum kağan oldu. T B5 

: SmluBNk : nGiT : Smzu 

ozm(ı)ş : tig(i)n : …(a)Ω ∫o¬m(ı)ş: Ozmış Tigin han olmuş. ŞU K9 

-2. er-  

• …a®a §u∫ er-: Kara Su 

: SmRBuy : ark : C³k: adûSîiS : SmTNDuBarkC³kadGLîS : aÉliJ³GS³k : aRSkaÏ 

(a)n{{ta k(i)sre : küsgü ¥ı¬œa : s(i)nl(e)gde küç …(a)®a ∫o∂(u)Ω t(e)m(i)ş : sin s(i)zde : 

küç …(a)®a : §u∫ (e)rm(i)ş: Ondan sonra Sıçan yılında (MS 748) (ecdat) mezarlığında 

güç(lü) halk (şöyle) demiş: (Atalarımızın) mezarları sizde. (Muhtaç olduğunuz) güç 

“Kara Su”dur. Ta G5  

-3. et-   

• el et-: devlet kur- 

: iDq : NgkaGLb : SmTL : ymluB : adiRhT 

t(e)n{gride : ∫o¬m(ı)ş : (e)l (e)tm(i)ş : b(i)lge …(a)π(a)Ω : (a)†(a)∂ı. Tanrı’nın 

lütfuyla kağan olmuş, devlet kurmuş Bilge Kağan atadı. Ta G6 

-4. kıl- 

• ten{gri …ı¬-: gökyüzü yarat-  

: SMrlu : ngk : rgju : aDqolik : iRh... 

[te]n{gri : …ı¬(ı)n{{tu}q∂a : u¥π(u)® : …(a)π(a)Ω : o¬(u)®m(ı)ş: Gökyüzü yaratıldığında 

Uygur kağanı tahta oturmuş. T K1 
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2.3.2. Fiil - Zarf Fiil Eki - Fiil Şeklinde Kurulmuş Birleşik Fiiller 

(Betimlemeli / Tasvirî Fiiller)  

Zarf-fiil eki almış ana fiile getirilen ve kendi anlamlarından uzaklaşarak geldiği 

fiilin belirttiği hareketi tanımlayan fiillere tasvirî fiil / betimlemeli fiil denir. Uygur 

Kağanlığı Yazıtları’ndan Tes, Tariat ve Şine Us’ta geçen yapılar şunlardır:  

-1. ∫a®-  

Ana fiilin belirttiği hareketin yavaş yavaş veya derece derece gerçekleştiğini ifade 

eden birleşik fiiller yapmaktadır (Şirin, 2016: 544; Tokyürek, 2005: 423).  

• tö}k-e ∫a®-: dök-, döküver-   

: SmrB : afT : Nglq : akL[Ufû]Cu 

uç[uz k }ööl]ke : (a)†¬(ı)π(ı)Ω : tö }ke : ∫(a)®m(ı)ş:  (onu/onları) Uçuz Göl’e atlısıyla 

dökmüş, yok etmiş. Ta D2 

SMrBafT : ngltaëLUfzCu : azk : niùBqzuB 

∫oz o}q ∫(a)şıΩ : (a)…(ı)za : uç(u)z k}öölke (a)†¬(ı)π(ı)Ω : tö}ke ∫(a)®m(ı)ş: Boz-Ok 

liderine hücum ederek atlısıyla (onu) Uçuz Göl’e döküvermiş. T K3 

-2. bir- / ber-  

Tezlik bildiren birleşik fiil yapmaktadır.  

• a¥-u bir-: emret-  

: iTRib : uJ : Rj: iRhT : gNDuB : mhwk : mluk 

…u¬(ı)m : kün{g(i)m : ∫o∂(u)Ω(u)π : t(e)n{gri y(e)r : (a)¥u : birti: Kölelerim, 

cariyelerim ve milletimi Tanrı Yer emretti. ŞU D1-2 

: iTR ..uJ : ao : RjiRhT : gNDuB : mluk : mhwk 

kün{g(i)m : …u¬(ı)m : ∫o∂(u)Ω(u)π : t(e)n{gri y(e)r : (a)n{{ta : (a)¥u..rti : Gök ve Yer 

(Gök ve yerin ruhu) halkın benim kullarım ve hizmetçilerim olduğunu söyleyi[ve]rdi. 

ŞU G9 

• †u†-a bir-: tutuver-  

: iTRibaquqiRhT … glqgluûJ 
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¥(a)zu }q¬(u)π (a)†¬(ı)π … t(e)n{gri †u†a birti: Günahkâr adlı Tanrı tutuverdi. ŞU D2 

• ¥apı†-ı ber-: inşa ettir-, yaptırıver-  

: mTRbiqpJ : IlBJB : adhLS : akCgBq : kDguù 

§oπ∂(a)… : †(a)∫π(a)ç…a : s(e)l(e)n{g(e)de : ∫(a)¥ ∫(a)¬ı}œ : ¥(a)p(ı)†ı b(e)rt(i)m : 

Selenge’de Soğdlulara ve Çinliere Bay Balık’ı inşa ettirdim. ŞU B5 

2.3.3. Fiil Deyimleri 

2.3.3.1. Zarf + Fiilden Kurulu Fiil Deyimler 

Bu tür tamlamalar olumlu ve olumsuz, geçişli veya geçişsiz, fiil kök, köken veya 

gövdelerinin, nasıllık-nicelik, azlık-çokluk, zaman vs. zarflarıyla birlikte kurdukları 

genel anlamlı tamlamalardır (Alyılmaz, 1994: 21).  

• yaşı tegip uç- : öl-  

 : i;uBngk : MugBj : ilgu : iDCu : pGTiùj : Mnk 

…(a)Ω(ı)m ¥(a)şı t(e)gip uç∂ı oπ¬ı ¥(a)∫πum …(a)π(a)Ω ∫ol{{tı: Kağanım öldü, oğlu 

yabgum kağan oldu. T B5 

• akıza töke bar- : hücum ederek döküver- 

• atlığın töke bar- : atlısıyla döküver- 

SMrBafT : ngltaëLUfzCu : azk : niùBqzuB 

∫oz o}q ∫(a)şıΩ (a)…(ı)za uç(u)z k}öölke (a)†¬(ı)π(ı)Ω tö}ke ∫(a)®m(ı)ş: Boz-Ok 

liderine hücum ederek atlısıyla (onu) Uçuz Göl’e döküvermiş. T K3 

• anta bar- : o zaman var- 

aDSRëhë : MnDuB : lu : SMrBao : rùk : rDk : LSRBiD... 

(e)bdi b(e)rs(i)l …(a)∂(ı)® …(a)§(a)r (a)n{{ta ∫(a)®m(ı)ş: Ebdi Bersil (ve) Kadır Kasar 

o zaman varmış. T K4 

• ıya basıp olur- : baskı altına alarak hüküm sür-  

: rlu : pùB : aji : gxlu...: nDuB : ikDxùgut n³ë : aRh³nC³nSAGLB 
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b(i)lges(i)n üç(ü)n ön{gre kün †oπ§ı}œ∂(a)…ı ∫o∂(u)Ω ...u¬(a)q}ıπ ı¥a ∫(a)§(ı)p o¬(u)®:  

…(kağanım) bilge olduğu için doğudaki / gün doğusundaki halkları baskı altına alıp 

(bağımlı kılarak) hüküm sürmüş. T D5-6 

• ilgerü kon- : doğuya kon- 

: iDtrjuB : itru : uB : niGTiB : niS³GLB : iouq : ³RGL 

(i)lg(e)rü q}oon{{tı b(e)lgüsin bit(i)gin ∫u u®†ı ∫u ¥(a)®(a)†∂ı: doğuya kondu ve 

damgasını, bengü taşını bu(rada) yazdırdı, bu(rada) yarattı. T G3 

• akıza bar- : hücum ederek var- 

• uçuz kölke töke bar- : Uçuz Göl’e dök- 

• atlıgın töke bar- : atlısıyla dök- 

: SmrB : afT : Nglq : akL[Ufû]Cu : SmrBaûk 

(a)…(ı)z(a) ∫(a)®m(ı)ş uç[uz k}ööl]ke (a)†¬(ı)π(ı)Ω tö}ke ∫(a)®m(ı)ş: Hücum ederek 

varmış. (Onu/onları) Uçuz Göl’e atlısıyla dökmüş, yok etmiş. Ta D2 

• anta bulga- : o zaman karıştır-  

• anta artat- : o zaman bozguna uğrat- 

mDqqr : aÏ : mDgluB : aÏîL : fR³T : akliJNliJ : amyJûquûkS 

s(e)k(i)z o†(u)z ¥(a)ş(ı)ma ¥ı¬(a)Ω ¥ı¬…a türü}k (e)l(i)n (a)n{{ta ∫u¬π(a)∂(ı)m (a)n{{ta 

(a)®†(a)†∂(ı)m: Yirmi sekiz yaşımda, Yılan yılında (MS 741), Türk yurdunu o zaman 

karıştırdım (ve) o zaman bozguna uğrattım. Ta D5 

• yablak sakınıp teze bar- : kötü düşünüp kaçıp git- 

: iDrBaûT ; pNkyklBJ : ulrkC³ : aÉliJqi : aRSk : ao : îb 

b(e)n (a)n{{ta k(i)sre ı† ¥ı¬œa üç …(a)®¬u}q ¥(a)∫¬(a)… §(a)…(ı)Ω(ı)p t(e)ze ∫(a)®∂ı: Ben 

ondan sonra İt yılında (MS 746) Üç Karluklar düşmanca düşünceler besleyip kaçıp 

gitti. Ta G3 

• yagu tip ayu kel- : düşman diyip söyleyerek gel- 

: RiCwGdib: mTLRiT:aTLwk : NgJq…..akimRGjSib : iTLkuJ : pTRi... igJ 
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: iTRiLk : pCk: NklquJ : ark : iTL...Ti : ao  

¥(a)πu ...ir t(i)p (a)¥u k(e)lti biş y(i)g(i)rmike ...†(a)¥π(a)Ω költe tir(i)lt(i)m bidgüçi 

(e)r (a)n{{ta ı†...lti …(a)®a ¥o†(u)¬…(a)Ω k(e)ç(i)p k(e)lirti: Düşman diyip söylereyek geldi. 

On beşinci gün … Taygan Gölü yanında toplandık… Kara Yotalkan’ı geçip (onları) 

getirdiler. ŞU G3 

• toguru sanç- : doğrayarak mızrakla-  

: nib : pl : NirBqgulrk : SGRwT : wRTw : ao : mDWù : uruguq…jwCi 

SmrB : piluJ 

içüy ... †oπu®u §(a)n{{ç∂(ı)m (a)n{{ta ötrü türg(i)ş …(a)®¬u}q(u)π †(a)∫(a)®ıΩ (a)¬(ı)p 

(e)bin ¥(u)¬ıp ∫(a)®m(ı)ş: İçüy … mızrakladım. Bundan dolayı Türgişler Karlukların 

mallarını alıp evlerini yağmalayıp gitmişler. ŞU G5 

• tirü kubratı al- : derleyip bir araya getir-  

mP : iqrBukwRiT : NmNDuBzguzkuq 

†o…(u)z oπ(u)z ∫o∂(u)Ω(u)m(ı)Ω tirü …u∫®(a)†ı (a)l{{t(ı)m: Yine döndü. Dokuz Oğuz 

halkımı derleyip bir araya getirdim. ŞU K5 

2.3.3.2. Belirtisiz Nesne + Fiilden Kurulu Fiil Deyimleri 

Olumlu veya olumsuz geçişli fiil kökü veya fiil gövdelerinin belirtisiz nesneler ile 

kurdukları fiil deyimleri (Alyılmaz, 1994: 24) Uygur Dönemi’nde yazılmış yazıtlarda 

değişik biçimlerde karşımıza çıkmaktadır. Bu eserlerde fiil kök veya gövdelerinin 

belirtisiz nesneyle kullanımıyla kurdukları fiil deyimleri yapıları bakımından iki grupta 

incelenmiştir. 

2.3.3.2.1. Olumlu veya olumsuz geçişli bir fiille belirtisiz nesneden kurulu fiil 

deyimleri 

• el+Ø et- : devlet kur- 

• el+Ø †u†- : halkı yönet-  

iDtut : L : itrlu : Mngk ...SMT : L : ùMluB : aDRhT... 
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t(e)n{gr(i)de : ∫o¬m(ı)ş : (e)l : (e)tm(i)ş ... …(a)π(a)Ω(ı)m : o¬(u)®†ı : (e)l : †u†∂ı: 

Tanrı’nın tayin ettiği / Tanrı’nın lütfuyla kağan olan, devlet kurmuş … kağanım tahta 

oturdu. Halkı yönetti. T D4 

• çı†+Ø tik- : çit dik- 

• örgin+Ø ¥a®a†- : taht kur- 

  : iDljj : iDtrj :  nGRU : iDëiT : tiC : iouq : gruqrùk 

…(a)§(a)® q}uu®(ı)π : q}oon{{tı : çı† : tikdi : örg(i)n : ¥(a)®(a)†∂ı : ¥(a)¥¬(a)∂ı...: Kasar’ın 

batısında yerleşti, çit dikti, taht kurdu ve yazı (orada) geçirdi. T G2 

• ¥a∫πu+Ø a†a- : yabgu ata- 

: SmTNDuBarkC³kadGLîS : aÉliJ³GS³k : aRSkaÏ : iDq : ugBJ : aÏ 

.. SmRBuy ark C³k : adûSîiS 

… (a)n{{ta : ¥(a)∫πu : (a)†(a)∂ı : (a)n{{ta k(i)sre : küsgü ¥ı¬œa : s(i)nl(e)gde küç …(a)®a 

∫o∂(u)Ω t(e)m(i)ş : sin s(i)zde : küç …(a)®a : §u∫ (e)rm(i)ş: …Orada yabgu atadı. Ondan 

sonra Sıçan yılında (MS 748) (ecdat) mezarlığında güç(lü) halk (şöyle) demiş: 

(Atalarımızın) mezarları sizde. (Muhtaç olduğunuz) güç “Kara Su”dur. Ta G5 

• el+Ø et- : devlet kur- 

• örgin+Ø etit- : taht kurdur-  

: Ngk : iDq : NuqkaGLbL : iDq : NgkaGLb : SmTL : ymluB : adiRhT 

: îiGR³ : îiîdkyB : uDiNkyB : ûh³yaoiyuqru : îfT³ :pNqNuqk : pNq  

mdiT: aÏuB  

t(e)n{gride : ∫o¬m(ı)ş : (e)l (e)tm(i)ş : b(i)lge …(a)π(a)Ω : (a)†(a)∂ı : (e)l b(i)lge 

…(a)†uΩ : (a)†(a)∂ı : …(a)π(a)Ω : (a)†(a)Ω(ı)p : …(a)†uΩ (a)†(a)Ω(ı)p : ötü}k(e)n : o®†u§ın{{ta (a)§ 

ön{g(ü)z : ∫(a)ş …(a)Ω ı∂u}q : ∫(a)şı k(i)d(i)nin : örgin : ∫un{{ta : (e)ti(t)d(i)m: Tanrı’nın 

lütfuyla kağan olmuş, devlet kurmuş Bilge Kağan atadı, (eşimi de) İl Bilge Hatun atadı. 

Kağan atanıp, hatun atanıp Ötüken ortasında, As Öngüz Başı’nın, Kan Iduk Başı’nın 

batısında, hükümdarlık otağını burada kurdurdum. Ta G6 
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2.3.3.2.2. Bünyesinde nesne bulunduran bir fiille bünyesindeki nesnenin 

belirtisiz kullanımından oluşan fiil deyimleri  

Türkçede vurgulanmak istenen ögenin uygulama yollarından biri de dil ögesinin 

yüklem yapılması veya yükleme yaklaştırılmasıdır. Bazen ögenin kuvvetlendirilmek 

istenmesiyle birlikte fiilin bünyesinde bulunan nesne cümlede yüzey yapıya çıkabilir. 

Nesne + bünyesinde nesne barındıran fiilden oluşan yapılar Türkçenin tarihî süreci 

içinde ilk dönemlerde sık kullanımları sebebiyle âdeta kalıplaşarak fiil deyimleri 

oluşturmuştular (Alyılmaz, 2017: 20). Bünyesinde nesne barındıran bir fiilin nesnesiyle 

birlikte yüzey yapıda kullanılması incelenen eserlerde şu şekilde karşımıza çıkar:  

• a†ıπ+Ø a†aΩ-: ad al-, adlandırıl-, adını al- (Alyılmaz, 2017: 47).  

; gqNuqk : gqNgkNuqk ; aGLbL ; Ngk ; aGLbSmTL : ymLuB : adiRhT 

    ao … NGR³; aoiyBûT ; aoiCu : îdk ; îfT³pNq 

t(e)n{gride ∫o¬m(ı)ş (e)l (e)tm(i)ş b(i)lge …(a)π(a)Ω (e)l b(i)lge …(a)†uΩ …(a)π(a)Ω 

(a)†(ı)π …(a)†uΩ (a)†(ı)π (a)†(a)Ω(ı)p ötü}k(e)n k(i)d(i)n uçın{{ta t(e)z ∫(a)şın{{ta örg(i)n 

…(a)n{{ta ¥(a)®(a)†(ı)†∂(ı)m: Tanrı’dan olmuş/ Tanrı’ının lütfuyla Kağan olmuş/ devlet 

kurmuş Bilge Kağan, El Bilge Hatun, kağan unvanını ve hatun unvanını alarak 

Ötüken’in batısı tarafında, Tes (ırmağı) Başı’nda, hükümdarlık otağını orada 

yaptırdım. Ta B1 

• ¥a…a+Ø ¥a…a¬a-: sınır çiz-, sınırını belirle- (Alyılmaz, 2017: 47). 

: uquq : akNDuBkiC : mDlkJ : ao : akJ : mDlJJnmqiC : iùB: ziT 

mTRibq  

tiz ∫(a)şı : çı†(ı)m(ı)n ¥(a)¥¬(a)∂(ı)m : ¥(a)…a : (a)n{{ta : ¥(a)…(a)¬(a)∂(ı)m : çik 

∫o∂(u)Ω…a : †u†u}q : (a)† birt(i)m: Tes Başı’ndaki çitle çevrili konağımda yayladım. Sınırı 

orada sabitledim. Çik halkına Tutuk unvan(lı kişi) tayin ettim. ŞU G2 

: mDqqrJ : ao : nmGTib : nmwGLb: mDlkJ : ao ; akJ : mDlJJ : aoJJ 

¥(a)¥ (a)n{{ta : ¥(a)¥¬(a)∂(ı)m : ¥(a)…a : (a)n{{ta : ¥(a)…(a)¬(a)∂(ı)m : b(e)lgüm(i)n : 

bit(i)g(i)m(i)n : (a)n{{ta : ¥(a)®(a)†(ı)†∂(ı)m: Tahtımı Tes  Başı Bölgesi ve Kasar’ın 

batısında kurdurdum. Çit(im)i (orada) yaptırdım. Yazın orada yayladım (yazı geçirdim). 

Sınırı orada tayin ettim. Damgamı ve yazıtımı orada yazdırdım. ŞU D8 
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II. BÖLÜM 

UYGUR KAĞANLIĞI YAZITLARININ GÖREVLİ DİL 

ÖGELERİ BAKIMINDAN İNCELENMESİ 

 

1. EKLER (EK, EK+EK, EK+EDAT) 

Tek başlarına anlamları olmayan, sözcüklerden sözcük türetmeye ya da 

sözcüklere durum, ilgi, kip, zaman ve kişi ile ilgili anlamlar katmaya yarayan görevli dil 

ögelerine ek denir (Ediskun, 1988: 100; Demir, 2004: 108). Eklerin özellikleri şu 

şekilde sıralanabilir:  

a. Dünya dillerinde üç türlü ek vardır: ön ek, iç ek, son ek. Türkçede sondan 

eklemeli bir dildir. 

b. Ekler dilde çok işlek ögelerdir. 

c. Ekler, anlamları olmadığı için, kelimeler dışında tek başlarına kullanılamazlar. 

d. Ekler, sesçe köklere uyucudurlar. Bu nedenle fonem bakımından her ekin kök 

gibi bir tek biçimi değil birden çok biçimi vardır.  

e. Dilimizde kimi kelimelerin ekleşmiş biçimlerini görmekteyiz (Edizkun, 1988: 

101; Demir, 2004: 108-109). 

Bu çalışmada ekler, 

-1. Yapım ekleri 

-2. Fiilimsiler / Eylemsiler 

-3. Çekim Ekleri 

olmak üzere üç ana başlıkta incelenmiştir. 
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1.1. YAPIM EKLERİ 

Türkçede görevli dil unsurlarının temsil eden biçimbirimlerin bir kısmı diğer 

kök veya görev halindeki eklerle birleşerek yeni gövde halindeki unsurları yaratabilirler. 

Bundan dolayı bu eklere yapım ekleri / türetme ekleri adı verilir. İncelenen eserlerdeki 

yapım eklerini dört grupta incelemek mümkündür:  

-1. Fiilden Fiil Yapım Ekleri 

-2. İsimden Fiil Yapım Ekleri 

-3. Fiilden İsim Yapım Ekleri 

-4. İsimden İsim Yapım Ekleri (Alyılmaz, 1994: 5).  

1.1.1. İsim Yapım Ekleri 

1.1.1.1. İsimden İsim Yapım Ekleri 

İsimden isim yapım ekleri isim, sıfat veya zarf hâlinde gövdeler türetirler. 

-1. /+°nç/ 

Asıl sayıların üzerine gelerek sıra sayı sıfatı yapmaktadır (Alyılmaz, 1994: 15). 

• tört+ün{{ç: dördünc 

: mDWù : mdShwS : akihJzkuq : JWTRwT 

tört(ü)n{{ç (a)¥ : †o…(u)z ¥(a)n{gı…a : sün{g(ü)şd(ü)m : §(a)n{{ç∂(ı)m: Dördüncü ayın 

dokuzuncu gününde savaştım; mızrakladım. ŞU D3 

• yeti+n{{ç: yedinci 

: TR³T : JWTj : aÏ : akNDuBfR³TglguqC³ : adûG³rJ..aDgqRm³k … 

akimRGj 

...köm(ü)r †(a)π∂a... ¥(a)® ög(ü)zde : üç †uπ¬(ı)π türü}k ∫o∂(u)Ω…a : (a)n{{ta : 

y(e)t(i)n{{ç (a)¥ : tört : y(e)g(i)rmike: Kömür Dağ’da (ve) Yar Irmağı’nda üç tuğlu Türk 

halkına o zaman yedinci ayın on dördünde…. Ta D7 

-2. /+lIG/ 

Geldiği adı bulunma, var olma yönünden etkileyen işlek bir ektir.  
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• kedim+lig: giyimli, zırhlı 

iTLk :pùùikRib : gDJ : GLmdkzÇjSib 

biş yüz k(e)d(i)ml(i)g : ¥(a)∂(a)π : bir (e)ki ş(a)ş(ı)p : k(e)lti : Beş yüz kişilik özel 

giyimli / zırhlı piyadeden bir iki kişi şaşıp geldi. ŞU G9 

• a†+¬ıπ: atlı 

rBafT : ngltaëLUfzCu : azk : niùBqzuB  

∫oz o}q ∫(a)şın : (a)…(ı)za : uç(u)z k}öölke (a)†¬(ı)π(ı)Ω : tö}ke ∫(a)®m(ı)ş: Boz-Ok 

liderine hücum ederek atlısıyla (onu) Uçuz Göl’e döküvermiş. T K3 

• kü+lüg: ünlü, namdar 

:… k : yuDrq :..BhiBilgu : RLGbyuDrq: îRG…yBhiB : ilgu : RLGbSL³T   

töl(i)s b(e)gl(e)r oπ¬ı ∫ın{g ∫(a)şı töl(i)s külüg (e)r(e)n †(a)®∂uş b(e)gl(e)r oπ¬ı ∫ın{g 

∫[aşı] †(a)®∂uş k[ülüg eren †a®∂uş: Tölis Beylerinin oğulları Binbaşı(lar): Tölis’in ünlü 

erleri; Tarduş Beylerinin oğulları Binbaşı(lar): Tarduş’un ünlü erleri; Tarduş 

Işbaralar. Ta B7 

• ¥azu}q+¬uπ: suçlu, günahkar 

• a†+¬ıπ: isimli, adlı 

: iTRibaquqiRhT … glqgluûJ: mDWù : ao : iTRib : uJ : Rj 

y(e)r : (a)¥u : birti : (a)n{{ta : §(a)n{{ç∂(ı)m : ¥(a)zu}q¬(u)π (a)†¬(ı)π … t(e)n{gri †u†a birti: 

Yer emretti. Orada mızrakladım. Günahkâr adlı … Tanrı tutuverdi. ŞU D2 

-3. /+nti/ 

Sadece iki kelimesine getirilip sıra sayı sıfatı teşkil eden işlevi daralmış çok eski 

bir isimden isim yapım ekidir (Eraslan, 2012: 101).  

• eki+nti: ikinci 

: mDikuq : admk : akimRGj : TRwT  JTnik  

(e)kint(i) (a)¥ : tört y(i)g(i)rmike : k(e)mde †o…ı∂(ı)m: İkinci ayın 14. günü 

(onları) Kem’de (Kem Irmağı’nın kıyısında) yendim.  ŞU D7-8 
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-4. /+lIK/ 

Sıfat mahiyetinde aitlik ve mensubiyet ifadeli isimler ile bir şeyle donanmış olma, 

bir şeye ait olma ifadeli gövdeler türeten ektir (Eraslan, 2012: 99). 

• ¥ı¬+¬ı…: yıllık 

• kün+lük: günlük 

: mDqqrJ: akùqiùJ: aonmwGLb : nmGTib : kLnwk : nmwT : kllJhiB 

∫ın{g ¥(ı)¬¬(ı)… : tüm(e)n : künl(ü)k : bit(i)g(i)m(i)n : b(e)lgüm(i)n (a)n{{ta : ¥(a)§ı 

†(a)ş…a : ¥(a)®(a)†(ı)†∂(ı)m: Bin yıllık, on bin günlük yazımı ve damgamı  düz bir taşın 

üzerine kazıttım. ŞU D8-9 

: mDqrj : akyqiyj : aouB ; îmUGLb ;  îmGTb : kLîUkîm³T : IilijhiB  

∫ın{g ¥ı¬(l)ıœ tüm(e)n künl(ü)k b(i)t(i)g(i)m(i)n b(e)lgüm(i)n ∫un{{ta ¥(a)§ı †(a)ş…a 

¥(a)®(a)†∂(ı)m: Bin yıllık, on bin günlük yazıtımı ve damgamı burada yassı taşa 

yazdırdım. Ta B2-3 

-5. /+çI/ 

Günümüzde Türk lehçe ve şivelerinde en çok kullanılan eklerden biri olan bu ek 

incelenen eserlerde sadece tek örnekte karşımıza çıkmaktadır. Bir işi yapanı veya o 

mesleği edinenlerin genel adını yapan ektir. Moğolca +ci ekidir (Gabain, 2007: 43).  

• alum+çi: alımcı, devlet alacaklarını teslim alan görevli 

: iSiC : mul : amgJ : NiluJ : Niq : gNDuBaWuB 

∫un{{ça ∫o∂(u)Ω(u)π : (a)†ıΩ : ¥o¬ıΩ : ¥(a)πma : (a)¬um : çisi: Bunca boyları, onların 

adları ve sanlarını Yagma boyunun tahsildar. Ta K5 

-6./+KAn/ 

İşlek bir ek değildir. 

• ötü}+ken: Ötüken (bölge, dağ adı)  

îiGR³ : îiîdkyB : uDiNkyB : ûh³yaoiyuqru : îfT³ :pNqNuqk : pNq : Ngk :  

mdiT: aÏuB :   
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…(a)π(a)Ω : (a)†(a)Ω(ı)p : …(a)†uΩ (a)†(a)Ω(ı)p : ötü}k(e)n : o®†u§ın{{ta (a)§ ön{g(ü)z : 

∫(a)ş …(a)Ω ı∂u}q : ∫(a)şı k(i)d(i)nin : örgin : ∫un{{ta : (e)ti(t)d(i)m: Kağan atanıp, hatun 

atanıp Ötüken ortasında, As Öngüz Başı’nın, Kan Iduk Başı’nın batısında, hükümdarlık 

otağını burada kurdurdum. Ta G6 

-7. /+çA/ 

İşlek değildir.  

• ∫a®+ça: tamamı, hepsi 

: azT : pkwT : aCrB : 
∫a®ça : tük(e)p : t(e)ze: (onların) tamamı yok olup kaçarak…  ŞU G Ek I-1 

-8. /+KI/ 

İsimden isim ve sıfat yapmaktadır, aitlik bildirir (Alyılmaz, 1994: 16). 

• †oπ§ı}œ∂a+…ı: doğusundaki 

…rlu : pùB : aji : gxlu...nDuB : ikDxùgut n³ë : aRh³nC³nSAGLB 

b(i)lges(i)n üç(ü)n ön{gre kün †oπ§ı}œ∂(a)…ı ∫o∂(u)Ω …u¬(a)q}ıπ ı¥a ∫(a)§(ı)p o¬(u)®...: 

(kağanım) bilge olduğu için doğudaki / gün doğusundaki halkları ...ya baskı altına alıp 

(bağımlı kılarak) hüküm sürmüş. T D5-6 

-9. /+lAG/ 

İşlek bir ek değildir.  

• sin+leg: mezarlık 

: adûSîiS : SmTNDuBarkC³kadGLîS : aÉliJ³GS³k : aRSkaÏ 

(a)n{{ta k(i)sre : küsgü ¥ı¬œa : s(i)nl(e)gde küç …(a)®a ∫o∂(u)Ω t(e)m(i)ş : sin s(i)zde: 

Ondan sonra Sıçan yılında (MS 748) (ecdat) mezarlığında güç(lü) halk (şöyle) demiş: 

(Atalarımızın) mezarları sizde. Ta G5 

-10. /+ng+/ 

İncelenen eserlerde tek örnekte karşımıza çıkmaktadır.  

• …(a)+n{g: baba 
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akNkmhkNJruq: NDuBark : T³hShi...urJuBûuq…rqqûuq : akliJ : Nûgl…C³ 

: iTîT³:  

üç … ¬(a)πz(ı)Ω ¥ı¬…a : †o}q(u)z †(a)†(a)® : …†o}q(u)z ∫u¥®u}q [∫]ın{g s(e)n{güt : …(a)®a 

∫o∂(u)Ω : †u®(u)¥(ı)Ω …(a)n{g(ı)m …(a)Ω…a : öt(ü)nti: Üç (Karluklar) Domuz yılında (MS 

747) Dokuz Tatarlar….dokuz buyruk, bin general ve halk(a karşı) ayağa kalkarak 

babam Kağan’a (şöyle) dilekte bulundular: Ta G4 

1.1.1.2. Fiilden İsim Yapım Ekleri 

-1. /-A/ 

Arkaik bir ektir. Eskiden muhtemelen eş sesli zarf fiil ekinin aynısıydı. Zamanla 

bu fonksiyonunu yitirmiştir (Gabain, 2017: 51).  

• yan-a: yine, tekrar, yeniden 

…aNJ : RjûgJ : ary : iRhTfwk : aûwNmq 

(a)†(ı)m(ı)Ω üze köö}k t(e)n{gri (a)§®a ¥(a)π(ı)z y(e)r ¥(a)Ωa…: Adımı yukarıda 

gökyüzü aşağıda yağız yer/yeryüzü yeniden… Ta D4  

• a®-a: arası, arasında 

: Smrlu arnik : iLiSRGwiLnkwTw 
ötük(e)n eli ögres ili : (e)kin (a)®a o¬(u)®m(ı)ş: Ötüken ve Ögres yurdu arasında 

hüküm sürmüş. ŞU K2 

• †ap-a: edat, +A doğru 

: SmiT : hrgùqGkiC : hIùqziS : SmDiR : apq : zkrik 

…ı®…(ı)z : †(a)pa : (e)r ı∂m(ı)ş : siz †(a)şı}œ(ı)n{g : çik(i)g †(a)şπ(a)®(ı)n{g : tim(i)ş: 

Kırgızlara adam gönderip “Siz yola çıkıp Çikleri çıkarın, ben de çıkayım” demiş. ŞU 

D10  

-2. /-KA/ 

İşlek bir ektir.  

• bil-ge: bilge 
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î³hS : aGiLb :iyB : kDguy : CgBqamgJ : glqukNkrq : aGLb : yuDrq : uurJB : 

îkR : h³ûu :  

∫(a)¥(ı)®q}uu : †(a)®∂uş : b(i)lge : †(a)®…(a)Ω …u†¬(u)π : ¥(a)πma †(a)∫π(a)ç : §oπ∂(a)… 

: ∫(a)şı : b(i)lige : s(e)n{gün : uz ön{g : (e)rk(i)n: Bayırku Tarduş Bilge Tarkan Kutlug ve 

Yagma-Tabgaç-Sogdak (işleri) Başı Bilge Sengün Uz Öng Erkin. Ta K6 

-3. /-mA/ 

İşlek değildir. Tek örnekte karşımıza çıkar.  

• yel-me: öncü birlik, keşif birliği 

: mquqliq : ùmùB : aoRhnm :niSmLj : SmDi : wRhiRj : Si : niSmLj  

y(e)lm(e)sin : is : y(e)rin{g(e)rü : ı∂m(ı)ş : y(e)lm(e)sin : m(e)n(i)n{g (e)r (a)n{{ta : 

∫(a)§m(ı)ş: †ı¬ †u†m(ı)ş: Keşif birliğini müttefiklerin yurduna göndermiş. Keşif erlerine 

benim erlerim orada baskın düzenlemiş; esirleri tutmuş.  ŞU D12 

-4. /-°nç/ (< /-°n-ç/) 

Genellikle soyut anlam türeten bir ektir (Şen, 2014: 58).  

• œ}ıı¬-ın{{ç: kılma, yapma 

…liJwGSwk …: WliINDuB : ark  

…(a)®a : ∫o∂(u)Ω œ}ıı¬(ı)n{{ç : … küsgü ¥ı..: Halkın hareketleri … Sıçan yıl(ında) (MS 

748). ŞU K12 

-5. /-°G/ 

Çeşitli anlamlar verir. Gabain bu ekin Moğolcada da aynı olduğunu belirtmiştir 

(Gabain, 2007: 51). İncelenen metinlerde en çok kullanılan eklerden biridir.  

• †ap-ıπ: hizmet 

…iTRibgpq 

†(a)p(ı)π birti...: Hizmetime verdi… ŞU B5 

• ı¬a-π: ağaçlı, yer orman 

: mglgrq: mgliarîk 
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(e)k(i)n (a)®a ı¬(a)π(ı)m : †(a)®(ı)π¬(a)π(ı)m: İkisinin arasında ormanlarım, 

tarlalarım [bulunmaktadır]. Ta B4 

• bil-ig: bilgi 

î³hS : aGiLb :iyB : kDguy : CgBqamgJ : glqukNkrq : aGLb : yuDrq : uurJB : 

îkR : h³ûu :  

∫(a)¥(ı)®q}uu : †(a)®∂uş : b(i)lge : †(a)®…(a)Ω …u†¬(u)π : ¥(a)πma †(a)∫π(a)ç : §oπ∂(a)… 

: ∫(a)şı : b(i)lige : s(e)n{gün : uz ön{g : (e)rk(i)n: Bayırku Tarduş Bilge Tarkan Kutlug ve 

Yagma-Tabgaç-Sogdak (işleri) Başı Bilge Sengün Uz Öng Erkin. Ta K6 

-6. /-I/ 

Eş sesli zarf fiil ekinin aynısıdır. Ancak zamanla zarf fiil fonksiyonunu yitirmiştir 

(Alyılmaz, 1994: 12). 

• teg-i: kadar 

mdTiGRCiGT : ahiùBpiù : rhiù: ndRb : luk : NuliJ : ndik : ahLS 

s(e)l(e)n{ge : kid(i)n : ¥ı¬uΩ : …o¬ : b(e)rd(i)n : §ın{g(a)® : şıp ∫(a)şın{ga : t(e)gi 

ç(e)r(i)g itd(i)m: Selenge’nin batısından Yılun Kol’un (Irmak) güney yanındaki Şıp Başı 

bölgesine kadar asker yerleştirdim. ŞU D3 

• …o∂-ı: aşağı 

• ¥az-ı: ova 

: iDrB: iDuk : ahLS : iSkw : mPikizJ 

¥(a)zı …ıl{{t(ı)m : ök(ü)şi : s(e)l(e)n{ge : …o∂ı : ∫(a)®∂ı: (Orayı) dümdüz / yerle bir 

ettim. Çoğu Selenge boyundan aşağı doğru gitti. ŞU D4 

-7. /-°n/ 

İşlek bir ek değildir. Tek örnekte görülmektedir.  

• …ı¥-ıΩ: ceza 

: mDJ: NJik : mDmru : iNiùiIliJNikrBnib 
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(e)bin ∫(a)®…ıΩ ¥ı¬œı§ıΩı : u®m(a)∂(ı)m: …ı¥(ı)Ω : (a)¥∂(ı)m: (Onların) yurtlarına, at 

sürülerine dokunmadım. Cezalarını emrettim. ŞU D2 

-8. /-°ş/ 

Fiilin neticesini bildiren soyut isimler türetir (Eraslan, 2012: 108).  

• sün{g-üş: savaş 

: mqiRNu : pquq : adShwS: mDiruJ : uDu : aCk : ahLS : nb 

s(e)l(e)n{ge : k(e)çe : u∂u : ¥o®ı∂(ı)m : sün{g(ü)şde : †u†(u)p : oΩ (e)r(i) ı†(∂)(ı)m: 

Ben Selenge’yi geçerek takip ettim. Savaşta on eri tutarak gönderdim. ŞU D4 

-9. /-°l/  

Prof. Dr. Necmettin HACIEMİNOĞLU, bu ekin zamanla unutulduğunu, bunun 

sebebinin de tek heceli kelimelerin genellikle kök sayıldığı ve eldeki birkaç örneğin de 

bu sebeple istisna sayılmasını göstermiştir (Hacıeminoğlu, 1990: 71).  

• k}öö-l: göl 

: rBafT : ngltaëLUfzCu : azk : niùBqzuB  

...∫oz o}q ∫(a)şıΩ : (a)…(ı)za : uç(u)z k}öölke (a)†¬(ı)π(ı)Ω : tö}ke ∫(a)®m(ı)ş: … Boz-Ok 

liderine hücum ederek atlısıyla (onu) Uçuz Göl’e döküvermiş. T K3 

• …u-¬: kul, köle 

: iRhT : gNDuB : mhwk : mluk: mdShwS : urguqnwk : akihJik 

(e)ki ¥(a)n{gı…a : kün †oπ(u)®u : sün{g(ü)şd(ü)m : …u¬(ı)m : kün{g(i)m : ∫o∂(u)Ω(u)π : 

t(e)n{gri...: İkinci gün tan vaktinde savaştım. Kölelerim, cariyelerim ve milletimi Tanrı 

…: ŞU D1 

-10. /-°m/ 

İşlek bir ek değildir.   

• ked-im: giyim, kuşam 

iTLk :pùùikRib : gDJ : GLmdkzÇjSib 
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biş yüz k(e)d(i)ml(i)g : ¥(a)∂(a)π : bir (e)ki ş(a)ş(ı)p : k(e)lti : Beş yüz kişilik özel 

giyimli / zırhlı piyadeden bir iki kişi şaşıp geldi. ŞU G9 

-11. /-°(y)U/  

• öt-(ü)r-ü: ötürü, dolayı 

: SmrB : piluJ : nib : pl : NirBqgulrk : SGRwT : wRTw : ao  

(a)n{{ta : ötrü : türg(i)ş : …(a)®¬u}q(u)π †(a)∫(a)®ıΩ : (a)¬(ı)p : (e)bin : ¥(u)¬ıp : 

∫(a)®m(ı)ş: Bundan dolayı Türgişler Karlukların mallarını alıp evlerini yağmalayıp 

gitmişler. ŞU G5 

-12. /-GUçI/ (-GU+çI) 

Daha çok fail ismi yapmaktadır (Alyılmaz, 1994: 13).  

• bid-güçi: keşifçi, öncü 

: iTL...Ti : ao : RiCwGdib  

bidgüçi (e)r : (a)n{{ta : ı†...lti: Oradan keşifçi / öncü er gönderdim. ŞU G3 

-13. /-°z/ 

Arkaik bir ektir. İşlek değildir (Alyılmaz, 1994: 15). 

• ∫a-z: tabi, bağımlı 

: SMrlu : q.. : ngk : rugju : ùMnLzB : akCgBt 

†(a)∫π(a)ç…a : ∫(a)zl(a)Ωm(ı)ş : u¥πu® : …(a)π(a)Ω : ..o}q : o¬(u)®m(ı)ş: Çin’e bağımlı 

olmuş Uygur Kağan(lar)ı …-ok(ta) oturmuş. T K5 

-14. /-sIG/ 

Aslında gelecek zaman ve gereklilik isim-fiil eki olup bazı teşkillerde kalıplaşır 

(Eraslan, 2012: 118).  

• †oπ-§ı}œ: doğu 

…rlu : pùB : aji : gxlu...nDuB : ikDxùgut n³ë : aRh³nC³nSAGLB 
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b(i)lges(i)n üç(ü)n ön{gre kün †oπ§ı}œ∂(a)…ı ∫o∂(u)Ω ...u¬(a)q}ıπ ı¥a ∫(a)§(ı)p o¬(u)®: 

(kağanım) bilge olduğu için doğudaki / gün doğusundaki halkları ...ya baskı altına alıp 

(bağımlı kılarak) hüküm sürmüş. T D5-6 

-15.  /-mIr; -mUr/  

Seyrek olarak kullanılan isimden isim yapım ekidir (Eraslan, 2012: 106).  

• kö-mür7: kömür  

…NDuBfRwT : glguqCw : adûGwrJ : aDgqRmwk : adRGwk : Smùmuk : ark 

…(a)®a : …um (a)şm(ı)ş : kög(e)rde : köm(ü)r †(a)π∂a : ¥(a)® ög(ü)zde : üç †uπ¬(ı)π :  

türü}k ∫o∂(u)Ω…: Yetiştim. Kara Kum’u aşmış, Köger’de, Kömür Dağı’nda, Yar 

Irmağı’nda üç tuğlu Türk boyu ... ŞU K8 

1.1.2. Fiil Yapım Ekleri 

1.1.2.1. İsimden Fiil Yapım Ekleri 

-1. /+A-/ 

Fazla işlek değildir (Alyılmaz, 1995: 9). 

• a†+a-8: tayin et-, ata- 

iDCu : Ngkmhk : aRSik : ao : iDq : ugBJ 

…¥(a)∫πu : (a)†(a)∂ı : (a)n{{ta : kisre : …(a)n{g(ı)m …(a)π(a)Ω : uç∂ı: Yabgu atadı. 

Ondan sonra babam Kağan öldü. ŞU K12 

• ¥a®¬ı…+a-: lütfet-, ihsan et- 

: mTîT : îm³R³T îmL : îC³ : fTGi : Rjûgjary: îC³uDklrjiRhTkUk : aû³  

üze : kök t(e)n{gri ¥(a)®¬(ı)…(a)∂u}q üç(ü)n : (a)§®a ¥(a)π(ı)z y(e)r : ig(i)t(t)ü}k : 

üç(ü)n : (e)l(i)m(i)n törüm(i)n : (e)t(i)nt(i)m: Üstteki Gök Tanrı / Ebedî Tanrı lûtfettiği 

için, aşağıdaki yağız yer besleyip doyurduğu için, devletimi ve düzenimi kurdum. Ta B3 

 
7 Kömür kelimesi hakkında farklı görüşler için bkz. Tuncer Gülensoy, Türkiye Türkçesindeki Türkçe 
Sözcüklerin köken Bilgisi Sözlüğü, Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları, 2011. 
8 Kelime ve ekin tarihî gelişimi için farklı görüşler vardır. Ayrıntılı bilgi için bkz. Tuncer Gülensoy, 
Türkiye Türkçesindeki Türkçe Sözcüklerin köken Bilgisi Sözlüğü, Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları, 
2011, ss. 86-87. 
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-2. /+°K-/ 

İşlek olmayan bu ek incelenen eserlerde sadece dört örnekte karşımıza çıkar. 

• †aş+ı}œ-: taşı-, dışarı çıkar; sefere çık- 

: iTLk : iR : amLj : iLkR : rIùq : guq 

†uπ : †(a)şı}œ(a)® : erkli  y(e)lme : (e)ri : k(e)lti: (Tam ordumun) sancağı 

çıkarılırken keşif birliğinin eri geldi. ŞU D5-6 

• ¥o¬+u}q-: karşılaş-  

: mDuluJ...: akimRGjzkS : JWmRGjRib 

bir y(i)g(i)rm(i)n{{ç (a)¥ : s(e)k(i)z y(i)g(i)rmike : ... ¥o¬u}q∂(u)m: On birinci ayın 

on sekizinde … karşılaştım. ŞU G1 

• i}ç+ik-: tabi ol- 

: mdiT : LGRib: GCwk : GSi : aCij : mdiTnS : iCmTj : iCmLw : kC ; aNJ  

¥(a)Ωa : i}ç(i)k : ölm(e)çi : y(e)tm(e)çi : s(e)n tid(i)m : yiçe : iş(i)g : küç(i)g : 

birg(i)l : tid(i)m: Bana yeniden tabi olun! (O zaman) ölüp yok olmazsınız dedim. 

Önceden olduğu gibi bana hizmet edin dedim. ŞU D5 

-3. /+lA-/  

İncelenen eserlerde en çok kullanılan eklerden biridir.  

• ∫az+la-n-: bağımlı ol-  

: SMrlu : q.. : ngk : rugju : ùMnLzB : akCgBt 

†(a)∫π(a)ç…a : ∫(a)zl(a)Ωm(ı)ş : u¥πu® : …(a)π(a)Ω : ..o}q : o¬(u)®m(ı)ş: Çin’e bağımlı 

olmuş Uygur Kağan(lar)ı ….-ok(ta) oturmuş. T K5 

• …ış+¬a-: kışı geçir- 

: mDlùik : niRinfTw : mdSwT : aNJ : ao 

(a)n{{ta : ¥(a)Ωa : tüşd(ü)m : ötü}k(e)n irin : …ış¬(a)∂(ı)m: Oradan yine döndüm.  

Ötüken’in güney (yakasında) kışladım (kışı geçirdim).  ŞU D7 
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• ¥a¥+¬a-: yazı geçir- 

• ¥a…a+¬a-: sınır tayin et-, sınır belirle- 

: mDqqrJ : ao : nmGTib : nmwGLb: mDlkJ : ao ; akJ : mDlJJ : aoJJ 

¥(a)¥ (a)n{{ta : ¥(a)¥¬(a)∂(ı)m : ¥(a)…a : (a)n{{ta : ¥(a)…(a)¬(a)∂(ı)m : b(e)lgüm(i)n : 

bit(i)g(i)m(i)n : (a)n{{ta : ¥(a)®(a)†(ı)†∂(ı)m: Yazın orada yayladım (yazı geçirdim). Sınırı 

orada tayin ettim. Damgamı ve yazıtımı orada yazdırdım. ŞU D8 

• ¥ı¬+¬a-: yıl geçir-  

: mDlliJ : mDiruJ..liJ : ugikq 

†(a)…ıπu ¥ı¬… ¥o®ı∂(ı)m ¥ı¬¬(a)∂(ı)m: Tavuk yıl(ında) (MS 745) sefere çıktım. Bir 

yıl geçirdim. Ta G2 

• çerig+le-: asker veya ordu sevk et- 

: idLGRC : iGT : akhLS 

s(e)l(e)n{g(e)ke : t(e)gi : ç(e)r(i)gl(e)di: Selenge’ye kadar asker yerleştirdi(ler). ŞU 

D4 

-4. /+gAr-/ 

İşlek değildir. Birkaç örnekte karşımıza çıkar.  

• iç+ger-: tabi ol-, kendisine tabi kıl-, bağla- 

: mTRGC : aÏgNDuB : fR³T ; iPuBuJ : aÏ…Nk : mqrquuq : aÏ… 

... (a)n{{ta : †oo}q(ı)†(†u)®†(ı)m : …(a)Ω ……(a)n{{ta : ¥o}q ∫ol{{tı : türü}k : ∫o∂(u)n(u)π 

(a)n{{ta : (i)çg(e)rt(i)m: Orada dövdürttüm. Han(larını) orada (tutsak aldım.) (Ordusu) 

orada yok oldu. Türk halkını orada (kendime) bağladım. Ta D8 

• †aş+πa®-: dışarı çıkar-  

: SmiT : hrgùqGkiC : hIùqziS : SmDiR : apq : zkrik 
…ı®…(ı)z : †(a)pa : (e)r ı∂m(ı)ş : siz †(a)şı}œ(ı)n{g : çik(i)g †(a)şπ(a)®(ı)n{g : tim(i)ş: 

Kırgızlara adam gönderip “Siz yola çıkıp Çikleri çıkarın, ben de çıkayım” demiş. ŞU 

D10 
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-5. /+d-/  

Yaygın kullanışı olmayan ve geçişsiz fiiller teşkil eden isimden fiil yapma ekidir.  

• ¥(a)πı+∂-: düşmanlaş- 

: SmrluiN ; guluBark ; GGbhRw : SmLk ; uDigJ : NiqmrJ 

¥(a)®ama†ıΩ : ¥(a)πı∂u : k(e)lm(i)ş : ür(ü)n{g : b(e)g(i)g …(a)®a ∫u¬u}q(u)π : (a)Ωı 

o¬(u)®m(ı)ş: Uygunsuz bir şekilde düşmanlaşarak gelmiş. Ürüng Bey’i, Kara Bulukug’u 

Anı’da oturtmuş.  ŞU D10  

-6. /+U-/ 

Eski Türkçede çok işlek olarak kullanılsa da incelenen metinlerde tek örnekte 

karşımıza çıkar.  

• ¥a®+u-: aydınlan- 

: mdShwS : iLkR : rqBkrJaCik  

kiçe ¥(a)®(u)… ∫(a)†(a)® : (e)rkli : sün{g(ü)şd(ü)m : (a)n{{ta : §(a)n{{ç∂(ı)m:  Akşam 

hava kararırken savaştım ve (onları) orada yendim. ŞU D1 

-7. /+I-/ 

İşlek değildir. 

• bit+i-: yaz-  

: mDqqrJ : ao : nmGTib : nmwGLb: mDlkJ : ao ; akJ : mDlJJ : aoJJ 

¥(a)¥ (a)n{{ta : ¥(a)¥¬(a)∂(ı)m : ¥(a)…a : (a)n{{ta : ¥(a)…(a)¬(a)∂(ı)m : b(e)lgüm(i)n : 

bit(i)g(i)m(i)n : (a)n{{ta : ¥(a)®(a)†(ı)†∂(ı)m: Yazın orada yayladım (yazı geçirdim). Sınırı 

orada tayin ettim. ŞU D8 

• ¥o®+ı-: yürü- 

: idTlgliN: idT : ruJiruJ : aÏgrDu : îGTymûu : mDiruJahiB 

∫ın{ga ¥o®ı∂(ı)m : ozm(ı)ş t(e)g(i)n : u∂(u)®π(a)n{{ta : ¥o®ı¥u® t(e)di: Bin kişilik 

askeri birlik ile yürüdüm. “Ozmış Tigin Udargan’dan (bize doğru) yürüyor” dedi. Ta 

D6 
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1.1.2.2. Fiilden Fiil Yapım Ekleri 

-1. /-mA-/ 

Türkçede en çok kullanılan eklerden biridir. Fiillerden olumsuz fiiller türetir. 

Türkçede fiillerde olumsuzluk /-mA-/ ve /değil/ ile gösterilirken fillerin olumlu şekilleri 

işaretsizdir (Gemalmaz, 2010: 276). Şinasi TEKİN bu ekin aslında Toharca bir 

olumsuzluk edatı olduğunu söyler. ‘’Vurguyu kabul etmeyip kendinden bir önceki 

heceye atan, belli gramer fonksiyonu olan ve de iştikakı yapılabilen dil birimleri yani 

ekler müstakil kelimelerden ekleşmek suretiyle meydana gelmişlerdir. Öyleyse -mA- 

olumsuzluk eki vaktiyle müstakil bir kelime olmuş, yani sonradan ekleşmiş olabilir’’ 

(Tekin, 2016: 45).  

• …ı¬-ma-: yapma-, etme- 

• u®-ma-: dokunma- 

• kel-me-: gelme-  

: iNiùiIliJNikrBnib : mDmlikuJ : gNDuB : LGi : ark 

: mdiT : mNDuBwTnk : mqukurugruq : mDJ: NJik : mDmru   

…(a)®a : ig(i)l : ∫o∂(u)Ω(u)π : ¥o}q …ı¬m(a)∂(ı)m : (e)bin ∫(a)®…ıΩ ¥ı¬œı§ıΩı : 

u®m(a)∂(ı)m : …ı¥(ı)Ω : (a)¥∂(ı)m : †u®πu®u …o†(∂)(ı)m : k(e)ntü ∫o∂(u)Ω(u)m : tid(i)m: 

Sade İ(z)gil halkını yok etmedim. (Onların) yurtlarına, at sürülerine dokunmadım. 

Cezalarını emrettim. (Sonra) (onları) oldukları gibi bıraktım.  (Onları) kendi halkım 

olarak kabul ettim. ŞU D2 

• …a¬-ma-: kalma-  

: iTLk : iqmlk : rqqzuq : zgu zkS : iTLk : uDu : JWSib  

biş(i)n{{ç (a)¥ : u∂u : k(e)lti : s(e)k(i)z oπ(u)z : †o}q(u)z †(a)†(a)r : …(a)¬m(a)†ı : 

k(e)lti: Beşinci ay takip ederek geldiler. Sekiz Oğuzlar, Dokuz Tatarlar tümüyle (bana) 

geldi.  ŞU D3 

-2. /-d-/ 

Artık canlı değildir, genellikle fiil köklerine gelerek anlamı kuvvetlendirme 

görevini üstlenir (Alyılmaz,1994: 5; Gabain, 2007: 58).   

• ı-∂-: gönder-  
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: SmiT : hrgùqGkiC : hIùqziS : SmDiR : apq : zkrik 

…ı®…(ı)z †(a)pa (e)r ı∂m(ı)ş siz †(a)şı}œ(ı)n{g çik(i)g †(a)şπ(a)®(ı)n{g tim(i)ş: Kırgızlara 

adam gönderip “Siz yola çıkıp Çikleri çıkarın, ben de çıkayım” demiş. ŞU D10 

• …o-†-: koy-, bırak-  

:aluJ : aTnwGSR : nmb : mDiruJ : uDu : nb : JWzkS : NkDrgJ  : urg…..: iN 

: mTRi : ao : mquk :  aTLwk  

 (a)Ωı : …π(u)®u ¥(a)π(ı)® (a)∂(a)…(ı)Ω s(e)k(i)z(i)n{{ç (a)¥ b(e)n u∂u ¥o®ı∂(ı)m 

(e)b(i)m(i)n (e)rs(e)günte ¥u¬a költe …o†(∂)(u)m (a)n{{ta irt(i)m: Onu … ağır ayakla / 

istemeye istemeye sekizinci ay peşlerinden yürüdüm. Ersegündeki Yula Gölü’nün 

yanında otağımı kurdum. Orada yetiştim. ŞU G4 

• …o-∂-: koy-; bırak-  

: nwGRk mDrB : pDuk : mdiThLk : uDu : mdiT : mNDuBwTnk 

k(e)ntü ∫o∂(u)Ω(u)m : tid(i)m : u∂u : k(e)l(i)n{g tid(i)m : …o∂(u)p ∫(a)®∂ım 

k(e)lm(e)di: “(Ey halkım) gelin” dedim. (Onları) yalnız bırakıp gittim. (Ama) (onlar) 

gelmediler. ŞU D2-3  

-3. /-KUr-/ 

Yaptırım ekidir (Gabain, 2007: 59). Fiil kök veya gövdelerine gelerek yaptırımlı 

fiil türetirler.   

• †u®-πu®-: kaldır-; bırak- 

: mqukurugruq: mDJ: NJik : mDmru : iNiùiIliJNikrBnib 

(e)bin ∫(a)®…ıΩ ¥ı¬œı§ıΩı : u®m(a)∂(ı)m : …ı¥(ı)Ω : (a)¥∂(ı)m : †u®πu®u …o†(∂)(ı)m: 

(Onların) yurtlarına, at sürülerine dokunmadım. Cezalarını emrettim. (Sonra) (onları) 

oldukları gibi bıraktım.  ŞU D2 

-4. /-°ş-/ 

Türkçede işteşlik ekidir. Fiil kök veya gövdelerine gelerek işteş filler türetir 

(Gabain, 2007: 60). Fiil gövdelerine gelen işteşlik eki sebebiyle fiilin belirtiği hareket 

özne ve nesne tarafından ortak yapılır.  
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• kabı-ş: kavuş-  

: SmiTmlùBk : aDilkDuBRwk  

kör ∫o∂…(a)¬ı∂a : …(a)∫(ı)ş(a)¬(ı)m tim(i)ş: “Bakın / çabuk olun Bodkalı’da 

birleşelim.’’ demiş. ŞU D10-11 

• sün{g-(ü)ş-: savaş-   

: mdShwS : urguqnwk : akihJik 

(e)ki ¥(a)n{gı…a : kün †oπ(u)®u : sün{g(ü)şd(ü)m :  İkinci gün tan vaktinde 

savaştım. ŞU D1 

: mDWù : mdShwS : akihJzkuq : JWTRwT 

tört(ü)n{{ç (a)¥ †o…(u)z ¥(a)n{gı…a sün{g(ü)şd(ü)m §(a)n{{ç∂(ı)m: Dördüncü ayın 

dokuzuncu gününde savaştım; mızrakladım. ŞU D3 

• yama-ş-: katıl-   

: ruJiruJ : aÏgrDu : îGTymûu : mDiruJahiB : iDymJ : Ng… 

...π(ı)n : ¥(a)m(a)ş∂ı : ∫ın{ga ¥o®ı∂(ı)m : ozm(ı)ş t(e)g(i)n : u∂(u)®π(a)n{{ta : ¥o®ı¥u®: 

… (bize) katıldı. Bin kişilik askeri birlik ile yürüdüm. “Ozmış Tigin Udargan’dan (bize 

doğru) yürüyor. Ta D6 

-5. /-°l-/ 

İşlek bir ektir.  Fiil kök veya gövdelerine gelerek edilgen ve dönüşlü fiiller türetir. 

• tir-il-: toplan- 

: pLRiT ….lmùB : ul.k 

…(a)[®]¬u}q ∫(a)§m(ı)¬ … tir(i)l(i)p : Ka[r]luklar ve Basmıllar … toplanıp: ŞU G12 

• †u†-u¬-: tutul-, ele geçiril-; yönetil-  

: SMltut : Mnkrgju : itrÏg.. 

….(a)π(ı)n{{t(u)®†ı u¥π(u)® …(a)Ω(ı)m †u†(u)¬m(ı)ş: Kağanım öldü, oğlu yabgum 

kağan oldu. T B4 
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-6. /-°n-/ 

Fiil kök veya gövdelerine gelerek edilgen veya dönüşlü fiiller türetir (Alyılmaz, 

1994: 7).  

• …ı¬-ın-: yaratıl-  

ngkglufB : SMrlu : ngk : rgju : aDqolik : iRh... 

…[te]n{gri …ı¬(ı)n{{tu}q∂a u¥π(u)® …(a)π(a)Ω o¬(u)®m(ı)ş bö}k u¬(u)π …(a)π(a)Ω: Gök 

yüzü yaratıldığında Uygur kağanı tahta oturmuş. (O) yüce ve ulu kağan [imiş]. T K1 

-7. /-°r-/ 

Fiil kök veya gövdelerine gelerek ettirgenli fiil türetir (Gabain, 2007: 60). 

• kel-ir-: getir-  

: Nizik : NimrB : NSiùikliJ: mDWù : mdShwS : akihJzkuq : JWTRwT 

: mTRLk : NizDuk  

tört(ü)n{{ç (a)¥ : †o…(u)z ¥(a)n{gı…a : sün{g(ü)şd(ü)m : §(a)n{{ç∂(ı)m : ¥ı¬…ı§ıs(ı)Ω : 

∫(a)®(ı)mıΩ : …ızıΩ : …o∂(u)zıΩ : k(e)l(i)rt(i)m: Dördüncü ayın dokuzuncu gününde 

savaştım; mızrakladım. At sürülerini, mallarını, kadınlarını kızlarını getirdim. ŞU D3 

• †oπ-u®-: doğur-, doğ-  

: mdShwS : urguqnwk : akihJik 

(e)ki ¥(a)n{gı…a kün †oπ(u)®u sün{g(ü)şd(ü)m: İkinci gün tan vaktinde savaştım. ŞU 

D1 

-8. /-tUr-/ 

Eski Türkçede çok işlek olarak kullanılan bir ektir. Fiilden ettirgen fiil 

yapmaktadır (Alyılmaz, 1994: 8). 

• aπın-{{tu®-:yükselt-  

 : SMltut : Mnkrgju : itrÏg... 

...(a)π(ı)n{{t(u)®†ı u¥π(u)® …(a)Ω(ı)m †u†(u)¬m(ı)ş: Uygur kağanım tutulmuş. T B4 
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• †oo}qı†-†u®-: sivri uçlu herhangi bir nesneyle vur-; vurdurt- dövdürt- 

: mTRGC : aÏgNDuB : fR³T ; iPuBuJ : aÏ…Nk : mqrquuq : aÏ… 

(a)n{{ta †oo}q(ı)†(†u)®†(ı)m …(a)Ω ……(a)n{{ta ¥o}q ∫ol{{tı türü}k ∫o∂(u)n(u)π (a)n{{ta 

(i)çg(e)rt(i)m: Orada dövdürttüm. Han(larını) orada (tutsak aldım.) (Ordusu) orada yok 

oldu. Türk halkını orada (kendime) bağladım. Ta D8 

-9. /-°t-/ 

Nadiren bağlama ünlüsü alan ek yaptırma ve edilgenlik bildirir (Gabain, 2007: 

60). 

• a®†a-†-: boz, bozguna uğrat- 

: mDqqr : aÏ : mDgluB : aÏîL : fR³T : akliJNliJ : amyJûquûkS 

s(e)k(i)z o†(u)z ¥(a)ş(ı)ma : ¥ı¬(a)Ω ¥ı¬…a : türü}k : (e)l(i)n (a)n{{ta : ∫u¬π(a)∂(ı)m : 

(a)n{{ta : (a)®†(a)†∂(ı)m: Yirmi sekiz yaşımda, Yılan yılında ( MS 741), Türk yurdunu o 

zaman karıştırdım (ve) o zaman bozguna uğrattım. Ta D5 

• ¥ap-ı†-: yaptır-, yaptırt-  

: mTRbiqpJ : IlBJB : adhLS : akCgBq : kDguù 

§oπ∂(a)… †(a)∫π(a)ç…a s(e)l(e)n{g(e)de ∫(a)¥ ∫(a)¬ı}œ ¥(a)p(ı)†ı b(e)rt(i)m: Selenge’de 

Soğdlulara ve Çinliere Bay Balık’ı inşa ettirdim. ŞU B5 
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Tablo 7: Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda Türetme Ekleri 

 
 

 
 

 
 

 
 

Ffye İfye Fiye İiye 

/-mA-/ 

 

/+A-/ 

 

/-A+/ 

 

/+°nç+/ 

 
/-d/  

 

/+K-/ 

 

/-°KA+/ 

 

/+IlG+/ 

 
/-KUr-/ 

 

/+lA-/ 

 

/-mA+/ 

 

/+nti+/ 

 
/-°ş-/ 

 

 

/+gAr-/ 

 

/-°nç+/ /+lIK+/ 

 
/-°l/ 

 

/+d-/ 

 

/°G+/ 

 

/+çI/ 

 
/-°n-/  

 

/+U-/ 

 

/-I+/ 

 

/+Kan+/ 

 
/-°r-/ 

 

/+I-/ 

 

/-°n+/ 

 

/+°çA+/ 

 
/-tUr-/ 

 

 /-°ş+/ 

 

/+°KI/ 

 
/-°t-/ 

 

 /-°l+/ 

 

/+lAG+/ 

 
 

 

 /-°m+/ 

 

/+ng+/ 

 
  /-°(y)U+/ 

 

 

 

 

 /-GUçI  

  /-°z+/ 

 

 

  /-sIG+/ 

 

 

  /-mIr+; -mUr+/  

Toplam: 41 
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1.2. FİİLİMSİLER / EYLEMSİLER 

Türkçede hiçbir fiil kök veya gövdesi ek almadan kullanıma çıkamaz. Fiil kök 

veya gövdelerini başka bir varlığa bağlamak onları isimleştirmekle mümkündür 

(Alyılmaz, 1994: 84). Fiil kök veya gövdelerine fiilimsi ekleri getirilerek onların isim 

gibi hareket etmeleri sağlanır.  Fiilimsiler, geçmişi eylem, geleceği ad soylu olan 

yapıların ortak adıdır (Üstünova, 2016: 165). Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda geçen 

fiilimsiler üç başlık altında incelenmiştir:  

-1. İsim-fiiller / mastarlar 

-2. Sıfat-fiiller / ortaçlar 

-3. Zarf-fiiller / ulaçlar (Alyılmaz, 1994: 85).  

1.2.1. İsim-Fiiller / Mastarlar 

Türkçenin yazılı takip edilen en eski dönemi olan (kök)Türkçe Dönemi’nde eylem 

kök veya gövdeleri /+mA/, /+GAlı/, /+mAK/, /+GUlUK/, /+°ş/ eklerinden birini alarak 

iş, oluş, hareket, yargı vb. bildiren çekimli isim fiil yapısı oluştururlar (Alyılmaz, 1994: 

84). İncelenen eserlerde ise isim fiiller /-mA/ ve /-°ş/ ekleriyle yapılmıştır 

-1. /-mA/ 

• yel-me: atlarla dört nala gitme, keşif birliği 

: mquqliq : ùmùB : aoRhnm :niSmLj : SmDi : wRhiRj : Si : niSmLj  

y(e)lm(e)sin : is : y(e)rin{g(e)rü : ı∂m(ı)ş : y(e)lm(e)sin : m(e)n(i)n{g (e)r (a)n{{ta : 

∫(a)§m(ı)ş: †ı¬ †u†m(ı)ş: Keşif birliğini müttefiklerin yurduna göndermiş. Keşif erlerine 

benim erlerim orada baskın düzenlemiş; esirleri tutmuş.  ŞU D12 

-2. /-°ş/ 

• sün{g-üş: savaş  

: mqiRNu : pquq : adShwS: mDiruJ : uDu : aCk : ahLS : nb 

s(e)l(e)n{ge : k(e)çe : u∂u : ¥o®ı∂(ı)m : sün{g(ü)şde : †u†(u)p : oΩ (e)r(i) ı†(∂)(ı)m: 

Ben Selenge’yi geçerek takip ettim. Savaşta on eri tutarak gönderdim. ŞU D4 
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1.2.2. Sıfat-Fiiller / Ortaçlar 

Olumlu veya olumsuz fiil kök veya gövdelerine gelerek oluşturulan sıfat fiiller, 

bir varlığın hareket veya oluş şeklini zamana göre ifade eden çekimli yapılardır 

(Alyılmaz, 1994: 85).  Sıfat fiiller kendi içinde 3 gruba ayrılmıştır:  

-1. Geçmiş zaman sıfat-fiilleri 

-2. Geniş zaman sıfat-fiilleri 

-3. Gelecek zaman sıfat-fiilleri (Alyılmaz, 1994: 85).  

1.2.2.1. Geçmiş Zaman Sıfat-Fiilleri 

-1. /-TI/ (</-T+I/)  

En çok kullanılan sıfat fiil eklerinden biridir. Prof. Dr. Cengiz ALYILMAZ, bu 

ekle yapılan sıfat-fiillerin yüklem ismi olarak kullanıldığını vurgulamaktadır (Alyılmaz, 

1994: 86).  

• ¥o®ı-∂+ı+m (yor+ı-Ø-Ø-d+m+ Ø-Ø+m) : yürüdüm, sefere çıktım 

• ¥ı¬¬a-∂+ı+m (yıl+la-Ø-∂+ı+m+ Ø-Ø+m) : yıl geçirdim 

• sün{güş-d+ü+m (sün{g+üş-Ø-Ø-d+ü+ Ø-Ø+m) : savaştım  

• §an{{ç-∂+ı+m (§an{{ç-Ø-Ø-∂+ı+ Ø-Ø+m) : mızrakladım 

…mDWyaomdSh³S: aDylk : akimRGjC³ : JWSb : mDlliJ : mDiruJ..liJ : ugikq 

†(a)…ıπu ¥ı¬... ¥o®ı∂(ı)m ¥ı¬¬(a)∂(ı)m b(e)ş(i)n{{ç (a)¥ üç y(e)g(i)rmike …(a)¬(ı)ş∂a 

sün{g(ü)şd(ü)m (a)n{{ta §(a)n{{ç∂(ı)m: Tavuk yıl(ında) (MS 745) sefere çıktım. Bir yıl 

geçirdim. Beşinci ayın on üçünde Kalış’da savaştım ve orada (hepsini) mızrakladım… 

Ta G2-3 

• a†a-d+ı (at+a-Ø-Ø-d+ı-Ø-Ø+Ø) : atadı 

• uç-d+ı (uç-Ø-Ø-d+ı-Ø-Ø+Ø) : uçtu, öldü 

: iDCu : Ngkmhk : aRSik : ao : iDq : ugBJ 

...¥(a)∫πu : (a)†(a)∂ı : (a)n{{ta : kisre : …(a)n{g(ı)m …(a)π(a)Ω : uç∂ı: Yabgu atadı. 

Ondan sonra babam Kağan öldü. ŞU K12 
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-2. /-TIK/ (</-T+OK/)  

Genelde görülen geçmiş zaman anlamı ifade eden bu ek incelenen metinlerde çok 

sık kullanılmıştır (Alyılmaz, 1994: 87).  

-2.1. İsim olarak kullanılışı 

• ¥(a)®¬ı…a+∂u}q üçün: lütfettiği için 

• igit+tü}k üçün: besleyip doyurduğu için 

: mTîT : îm³R³T îmL : îC³ : fTGi : Rjûgjary: îC³uDklrjiRhTkUk : aû³ 

üze : kök t(e)n{gri ¥(a)®¬(ı)…(a)∂u}q üç(ü)n : (a)§®a ¥(a)π(ı)z y(e)r : ig(i)t(t)ü }k : 

üç(ü)n : (e)l(i)m(i)n törüm(i)n : (e)t(i)nt(i)m: Üstteki Gök Tanrı / Ebedî Tanrı lûtfettiği 

için, aşağıdaki yağız yer besleyip doyurduğu için, devletimi ve düzenimi kurdum. Ta B3 

-2.2. Sıfat olarak kullanılışı 

• ten{gri …ı¬ın+tu}q [anta]: gökyüzü yaratıldığı zaman 

: SMrlu : ngk : rgju : aDqolik : iRh... 

…[te]n{gri : …ı¬(ı)n{{tu}q∂a : u¥π(u)® : …(a)π(a)Ω : o¬(u)®m(ı)ş: Gökyüzü yaratıldığında 

Uygur kağanı tahta oturmuş. T K1 

-2.3. Yüklem ismi olarak kullanılışı 

• kelme-dü}k (kel-me-dük+Ø-Ø+Ø): gelmedik 

: idiTfdmLk ; ahiSi : ulrk 

…(a)®¬u}q : işin{ge : k(e)lm(e)dü }k tidi : Karluk ittifakı için gelmedik dedi. ŞU G1 

-3. /-mIş/  

İşlek bir sıfat-fiil eki olan /-mIş/, incelenen eserlerde sıfat olarak ve yüklem fiili 

olarak kullanılmıştır.  

-3.1 Sıfat olarak kullanılışı 

• ten{gride ∫o¬-mış bilge …aπaΩ: Tanrı’nın lütfuyla kağan olmuş Bilge kağan 

• el et-miş bilge …aπaΩ: devlet kurmuş Bilge Kağan  
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iDq : NuqkaGLbL : iDq : NgkaGLb : SmTL : ymluB : adiRhT 

t(e)n{gride : ∫o¬m(ı)ş : (e)l (e)tm(i)ş : b(i)lge …(a)π(a)Ω : (a)†(a)∂ı. Tanrı’nın 

lütfuyla kağan olmuş, devlet kurmuş Bilge Kağan atadı. Ta G6 

-3.2. Yüklem fiili olarak kullanılışı 

• el †u†-mış (el †u†-Ø-Ø-mış+ Ø-Ø+Ø): yaşamış  

SMtutL : lij : zUjCU : iLhn 

(a)Ω(ı)n{g (e)li : üç yüz : ¥ı¬ : (e)l †u†m(ı)ş: Onun devleti üç yüz yıl yaşamış. T K2 

• ∫a®-mış (∫a®-Ø-Ø-mış+ Ø-Ø+Ø):  

: SmrB : piluJ : nib : pl : NirBqgulrk : SGRwT : wRTw : ao  

(a)n{{ta : ötrü : türg(i)ş : …(a)®¬u}q(u)π †(a)∫(a)®ıΩ : (a)¬(ı)p : (e)bin : ¥(u)¬ıp : 

∫(a)®m(ı)ş: Bundan dolayı Türgişler Karlukların mallarını alıp evlerini yağmalayıp 

gitmişler. ŞU G5 

1.2.2.2. Geniş Zaman Sıfat-Fiilleri 

-1. /+°GmA/ 

İncelenen eserlerde sadece isim olarak kullanıma çıkmaktadır. 

• ¥a®a†-ıπma: yaratan  

• biti-gme: yazan 

: îUhS : NkrqglqukamgqrJiNuB : amGTib 

bit(i)gme : ∫uΩı ¥(a)®(a)†(ı)πma [bilge] …u†¬(u)π †(a)®…(a)Ω : s(e)n{gün : (bunu) 

yazan, bunu yapan Bilge Kutlug Tarkan Sengün’(dür). Ta K5 

mquqafbamgqrJ : iNuB 

∫uΩı : ¥(a)®(a)†(ı)πma bö }ke †u†(a)m:  Bunu yapan Böke Tutam(dır). Ta TK 

 

 

 



 

80 
 

-2. /-(y)°r + erkli/ [/er-k+li/]   

İşlek bir sıfat fiil eki olan bu ek, geniş zamanla birlikte şimdiki zamanı da temsil 

etmektedir. İncelenen metinlerde sadece /erkli/ kelimesi ile birlikte kullanılmaktadır. Bu 

kelimeyle beraber kullanıldığında -dığı zaman ve -iken anlamlarını vermektedir 

(Alyılmaz, 1994: 91). 

• ∫a†-a® erkli: batarken, hava kararken 

: mdShwS : iLkR : rqBkrJaCik  

kiçe ¥(a)®(u)… ∫(a)†(a)® : (e)rkli : sün{g(ü)şd(ü)m : (a)n{{ta : §(a)n{{ç∂(ı)m : Akşam 

hava kararırken savaştım ve (onları) orada yendim. ŞU D1 

• †aşı}œ-a® erkli: çıkarılırken  

: iTLk : iR : amLj : iLkR : rIùq : guq 

†uπ : †(a)şı}œ(a)® : erkli  y(e)lme : (e)ri : k(e)lti: (Tam ordumun) sancağı 

çıkarılırken keşif birliğinin eri geldi. ŞU D5-6 

1.2.2.3. Gelecek Zaman Sıfat-Filleri 

-1. /-sIK/ 

İncelenen eserlerde tek örnekte karşımıza çıkmaktadır.  

• †oπ-§ı}œ: doğu 

…rlu : pùB : aji : gxlu...nDuB : ikDxùgut n³ë : aRh³nC³nSAGLB 

b(i)lges(i)n üç(ü)n ön{gre kün †oπ§ı}œ∂(a)…ı ∫o∂(u)Ω …u¬(a)q}ıπ ı¥a ∫(a)§(ı)p o¬(u)®: 

(kağanım) bilge olduğu için doğudaki / gün doğusundaki halkları ...ya baskı altına alıp 

(bağımlı kılarak) hüküm sürmüş. T D5-6 
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1.2.3. Zarf-Fiiller / Ulaçlar 

Olumlu veya olumsuz fiil kök veya gövdelerine gelerek bir hareket veya oluşu 

başka bir hareket veya oluşla belirtmek için kullanılmaktadır (Alyılmaz, 1994: 96). 

Prof. Dr. Kerime ÜSTÜNOVA, ulaçların eylemin yapanı ve yapılma zamanını verme 

konusunda diğer eylemsilere göre daha yetkin olduğunu belirtmektedir (Üstünova, 

2016: 183). Zarf fiiller beş gurupta incelenmiştir:   

-1. Hâl zarf-filleri 

-2. Zaman zarf-fiilleri 

-3. Sebep zarf-fiilleri 

-4. Hedef zarf-fiilleri 

-5. Kuvvetlendirme zarf-fiilleri (Alyılmaz, 1994: 98). 

1.2.3.1. Hâl Zarf-Fiilleri  

-1. /-A/ 

İşin hareket biçimini, durumunun bildiren zarf fiiller yapan bu zarf fiil eki 

(Alyılmaz, 1994: 98) incelenen metinde en sık kullanılan eklerden biridir. 

• a…ız-a: hücum ederek 

• tö}k-e barmış: döküvermiş 

: mrBafT : ngltaëLUfzCu : azk : niùBqzuB  

∫oz o}q ∫(a)şın : (a)…(ı)za : uç(u)z k}öölke (a)†¬(ı)π(ı)Ω : tö}ke ∫(a)®m(ı)ş: Boz-Ok 

liderine hücum ederek atlısıyla (onu) Uçuz Göl’e döküvermiş. T K3 

-2. /-mATI(n)/ 

İncelenen eserlerde tek yerde geçmektedir. 

• ¥a®a-ma†ıΩ: uygunsuz bir şekilde 

: SmLk ; uDigJ : NiqmrJ 

¥(a)®ama†ıΩ : ¥(a)πı∂u : k(e)lm(i)ş : Uygunsuz bir şekilde düşmanlaşarak gelmiş. 

ŞU D10 
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-3. /-°p(An)/ (</-°p+An/) 

Bu zarf fiil eki incelenen eserlerde -°p, -ArAk-, -A, -mAk suretiyle vb. 

anlamlarda kullanılmaktadır (Alyılmaz, 1994: 100).  

• a†aΩ-ıp: atanıp 

: îiîdkyB : uDiNkyB : ûh³yaoiyuqru : îfT³ :pNqNuqk : pNq : Ngk 

: mdiT : aÏuB: îiGR³ 

…(a)π(a)Ω : (a)†(a)Ω(ı)p : …(a)†uΩ (a)†(a)Ω(ı)p : ötü}k(e)n : o®†u§ın{{ta (a)§ ön{g(ü)z : 

∫(a)ş …(a)Ω ı∂u}q : ∫(a)şı k(i)d(i)nin : örgin : ∫un{{ta : (e)ti(t)d(i)m: Kağan atanıp, hatun 

atanıp Ötüken ortasında, As Öngüz Başı’nın, Kan Iduk Başı’nın batısında, hükümdarlık 

otağını burada kurdurdum. Ta G6 

• içger-ip: kendime bağlayıp 

: mPqk : …iSwSNk : adwkRibCw : aoiùB : aRjkmDiruJ : aNJ : pRGCi 

içg(e)r(i)p ¥(a)Ωa ¥o®ı∂(ı)m keyre ∫(a)şın{{ta üç birküde …(a)Ω süsi ... …(a)†(ı)l{{t(ı)m: 

Kendime bağlayıp yine yürüdüm. Keyre Başı’nda Üç Birkü’de han ordusu(na) ... 

katıldım. ŞU K7 

-4. /-(y)U/ 

İncelenen eserlerde çok sık kullanılmamıştır. 

• ¥aπı∂-u: düşmanlaşarak 

: SmLk ; uDigJ : NiqmrJ 

¥(a)®ama†ıΩ : ¥(a)πı∂u : k(e)lm(i)ş : Uygunsuz bir şekilde düşmanlaşarak gelmiş. 

ŞU D10 

1.2.3.2. Zaman Zarf-Fiilleri 

-1. /-A/ 

İşlek olmayan bu ek -ınca anlamında zaman zarf fiiller yapmaktadır (Alyılmaz, 

1994: 101). 

• keç-e: geçince 

: mDiruJ : uDu : aCk : ahLS : nb 
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b(e)n : s(e)l(e)n{ge : k(e)çe : u∂u : ¥o®ı∂(ı)m : Ben Selenga’yı geçince takip ettim. 

ŞU D4 

-2. /-TIKTA/ (</-TIK+TA/) 

İncelenen eserlerde -dığında, dığı zaman anlamlarında kullanılmaktadır. 

• …ı¬ın-tu}q∂a: yaratıldığında 

 : SMrlu : ngk : rgju : aDqolik : iRh... 

[te]n{gri : …ı¬(ı)n{{tu}q∂a : u¥π(u)® : …(a)π(a)Ω : o¬(u)®m(ı)ş: Gökyüzü yaratıldığında 

Uygur kağanı tahta oturmuş. T K1 

-3. /-°r erkli/ (</-°r er-k+li/) 

İncelenen eserlerde tek örnekte karşımıza çıkmaktadır. Geldiği fiil kök veya 

gövdesine -dığı zaman, -dığı sırada anlamları veren zarf fiil yapmaktadır (Alyılmaz, 

1994: 103). 

• †(a)şı}œ-a® erkli: taşınırken, çıkarıldığı sırada 

: iTLk : iR : amLj : iLkR : rIùq : guq 

†uπ : †(a)şı}œ(a)® : erkli  y(e)lme : (e)ri : k(e)lti: (Tam ordumun) sancağı 

çıkarılırken keşif birliğinin eri geldi. ŞU D5-6 

1.2.3.3. Sebep Zarf-Fiilleri 

-1. /-TIK(In) UÇUn/  

Bu birleşme yazıtlarda -dığı için, -için anlamları vermektedir (Alyılmaz, 1994: 

105).  

• ¥a®¬ı…a-∂u}q üçün: lütfettiği için 

• igit-tü}k üçün: besleyip doyurduğu için 

mTîT : îm³R³T îmL : îC³ : fTGi : Rjûgjary: îC³uDklrjiRhTkUk : aû³ ;  

üze : kök t(e)n{gri ¥(a)®¬(ı)…(a)∂u}q üç(ü)n : (a)§®a ¥(a)π(ı)z y(e)r : ig(i)t(t)ü }k : 

üç(ü)n : (e)l(i)m(i)n törüm(i)n : (e)t(i)nt(i)m: Üstteki Gök Tanrı / Ebedî Tanrı lûtfettiği 

için, aşağıdaki yağız yer besleyip doyurduğu için, devletimi ve düzenimi kurdum. Ta B3 
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1.2.3.4. Hedef Zarf-Fiilleri 

-1. /-°p/ 

• ti-p: diye 

: iTLkuJ : pTRi…igJ 

¥(a)πı …ir t(i)p : (a)¥u k(e)lti : Gelip düşman diye söyledi. ŞU G3 

1.2.3.5. Kuvvetlendirme Zarf-Fiilleri 

-1. /-A/ 

Bu ek yazıtlarda bazı fiillerin üzerine gelerek yine, dahi vb. anlamlar vermektedir 

(Alyılmaz, 1994: 111).  

• ¥aΩ-a: yine  

: mDlùik : niRinfTw : mdSwT : aNJ : ao 

(a)n{{ta : ¥(a)Ωa : tüşd(ü)m : ötü}k(e)n irin : …ış¬(a)∂(ı)m: Oradan yine döndüm.  

Ötüken’in güney (yakasında) kışladım (kışı geçirdim).  ŞU D7 

1.3. ÇEKİM EKLERİ 

Çekim ekleri, isimlerin veya fiillerin kelime gruplarında ve cümle sayı, durum, 

iyelik, şekil, zaman, şahıs gibi yönlerden belirleyerek kullanışlarını sağlayan eklerdir 

(Eraslan, 2012: 119). Çekim ekleri, isim çekim ekleri ve fiil çekim ekleri olarak iki 

grupta incelenmiştir. 

1.3.1. İsim Çekim Ekleri 

1.3.1.1. İsimlerde Teklik ve Çokluk Ekleri   

1.3.1.1.1. İsimlerde teklik 

İncelenen eserlerde isimlerin teklik şekillerini göstermek için özel bir ek 

kullanılmamıştır ve isimlerin teklik durumları işaretsizdir (+Ø) (Gemalmaz, 2010: 275). 

Teklik eklerinden bazıları şunlardır:  

• aΩın{g eli+Ø : onun devleti 

SMtutL : lij : zUjCU : iLhn 
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(a)Ω(ı)n{g (e)li : üç yüz : ¥ı¬ : (e)l †u†m(ı)ş: Onun devleti üç yüz yıl yaşamı. T K2 

• örgin+Ø : taht 

  : iDljj : iDtrj :  nGRU : iDëiT : tiC : iouq : gruqrùk 

…(a)§(a)® q}uu®(ı)π : q}oon{{tı : çı† : tikdi : örg(i)n : ¥(a)®(a)†∂ı : ¥(a)¥¬(a)∂ı…: Kasar’ın 

batısında yerleşti, çit dikti, taht kurdu ve yazı (orada) geçirdi. T G2 

• †uπ+Ø : sancak 

: iTLk : iR : amLj : iLkR : rIùq : guq 

†uπ : †(a)şı}œ(a)® : erkli  y(e)lme : (e)ri : k(e)lti: (Tam ordumun) sancağı 

çıkarılırken keşif birliğinin eri geldi. ŞU D5-6 

İsimlerde teklik ekinin eksiz kullanımının yanında arkaik teklik eki olan /+n/ 

ekinin de çok sık kullanıldığı görülmektedir. Bunlar: 

• be+n: ben 

: iDrBaûT ; pNkyklBJ : ulrkC³ : aÉliJqi : aRSk : ao : îb 

b(e)n : (a)n{{ta : k(i)sre : ı† ¥ı¬œa : üç …(a)®¬u}q : ¥(a)∫¬(a)… §(a)…(ı)Ω(ı)p : t(e)ze 

∫(a)®∂ı: Ben ondan sonra İt yılında (MS 746) Üç Karluklar düşmanca düşünceler 

besleyip kaçıp gitti. Ta G3 

• se+n: sen 

: mdiT : LGRib: GCwk : GSi : aCij : mdiTnS : iCmTj : iCmLw : kC ; aNJ  

¥(a)Ωa : i}ç(i)k : ölm(e)çi : y(e)tm(e)çi : s(e)n tid(i)m : yiçe : iş(i)g : küç(i)g : 

birg(i)l : tid(i)m : Bana yeniden tabi olun! (O zaman) ölüp yok olmazsınız dedim. 

Önceden olduğu gibi bana hizmet edin dedim. ŞU D5 

• teg+in: prens 

: idTlgliN: idT : ruJiruJ : aÏgrDu : îGTymûu 

ozm(ı)ş t(e)g(i)n : u∂(u)®π(a)n{{ta : ¥o®ı¥u® : t(e)di : (a)Ωı a¬πı¬ t(e)di: “Ozmış 

Tigin Udargan’dan (bize doğru) yürüyor” dedi. “(Git ve) onu (tutsak) al!” dedi. Ta D6 
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1.3.1.1.2. İsimlerde çokluk 

İncelenen eserlerde isimlerin çokluk şekilleri bazı ekler ve çokluk bildiren 

kelimeler vasıtasıyla üç şekilde yapılmaktadır. Bunlar:  

-1. Eklerle (morfolojik usulle) çokluk yapımı 

-2. Kelime / kelime gruplarıyla (sentaktik usulle) çokluk yapımı 

-3. Çokluk bildiren kelime grupları + çokluk ekleriyle (sentaktik usul + morfolojik   

usul) çokluk yapımı (Alyılmaz, 1994: 38; Alyılmaz, 2017: 95).  

1.3.1.1.2.1 Eklerle (morfolojik usulle) çokluk yapımı 

Uygur Kağanlığı Yazıtları’ndan Tes, Tariat ve Şine Us Yazıtları’nda eklerle 

çokluk yapımı /+ºn/, /+lAr/, /+°t/, /+°z/ görevli dil ögeleri ile yapılmaktadır. İncelenen 

eserlerde geçen örneklerden bazıları şunlardır:  

-1. /+ºn/ 

İşlek değildir. Sadece bodun ve eren kelimelerinde karşımıza çıkar. 

• ∫o∂+uΩ: halk, millet 

: iogûk : NDuB : îmUTRiB: TUhSû³j:  

yüz s(e)n{güt : bir tüm(e)n : ∫o∂(u)Ω : …(a)zπ(a)n{{tı: (Onlardan) yüz general ve on 

bin (kişilik) bir halk kazandı. Ta K1 

• er+en: erler, askerler, yiğitler 

:… k : yuDrq :..BhiBilgu : RLGbyuDrq: îRG…yBhiB : ilgu : RLGbSL³T   

töl(i)s b(e)gl(e)r oπ¬ı ∫ın{g ∫(a)şı... töl(i)s külüg (e)r(e)n †(a)®∂uş b(e)gl(e)r : oπ¬ı 

∫ın{g ∫[aşı] : †(a)®∂uş : k[ülüg eren †a®∂uş: Tölis Beylerinin oğulları Binbaşı(lar): 

Tölis’in ünlü erleri; Tarduş Beylerinin oğulları Binbaşı(lar): Tarduş’un ünlü erleri; 

Tarduş Işbaralar. Ta B7 

-2. /+lAr/ 

Türkçenin tarihi dönemlerinden itibaren en çok kullanılan ve değişmeyen çokluk 

ekidir. İncelenen eserlerde ise sadece beg kelimesiyle birlikte kullanılmıştır. Sonraki 

dönemlerde kullanımı artmış ve gelişimini sürdürmüştür (Üstünova, 2012: 382).  
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• beg+ler: beyler 

: iTLk : iRLGb …zguzuuT 

†oo}q(u)z oπ(u)z ….. b(e)gl(e)ri : k(e)lti : Dokuz Oğuz … beyleri geldi. ŞU D10 

-3. /+°t/ 

Çok işlek değildir. 

• †a®…a† < †a®…an : tarkanlar  

: mDluW: ao : qkrq : ùrBùi : mTRibq : uquq : akNDuBkiC 

çik ∫o∂(u)Ω…a : †u†u}q : (a)† birt(i)m : ış∫(a)®(a)§ : †(a)®…(a)† : (a)n{{ta : 

(a)n{{ço¬(a)∂(ı)m : Çik halkına Tutuk unvan(lı kişi) tayin ettim ve orada Işbara ve Tarkan 

unvanlarını sundum. ŞU G2 

-4. /+°z/ 

Arkaik bir ektir.  

• …ı®…+ız: Kırgız, Kırgızlar 

• si+z: siz 

: SmiT : hrgùqGkiC : hIùqziS : SmDiR : apq : zkrik 

…ı®…(ı)z : †(a)pa : (e)r ı∂m(ı)ş : siz †(a)şı}œ(ı)n{g : çik(i)g †(a)şπ(a)®(ı)n{g : tim(i)ş : 

m(e)n : †(a)ş ı}œ(a)¥ı¥ : tim(i)ş : Kırgızlara adam gönderip “Siz yola çıkıp Çikleri 

çıkarın, ben de çıkayım” demiş. ŞU D10 

• oπ+uz (ok~uz) : Oğuzlar 

: ùmlqk : ao : Sm…q : fRwT : zgu : ikDCgBq ; ikuNù  

(a)şΩu…ı : †(a)∫π(a)ç∂(a)…ı : oπ(u)z : türü }k : †…m(ı)ş : (a)n{{ta : …(a)†(ı)¬m(ı)ş : Daha 

önce Çin’de olan Oğuz (ve) Türk halkı … orada katılmış. ŞU G8 

1.3.1.1.2.2. Kelime veya kelime gruplarıyla (sentaktik usulle) çokluk yapımı 

Yazıtlarda isimlerin çokluk şekillerinin ifadesinde çoğunlukla sentaktik usul 

kullanılmıştır (Alyılmaz, 1994: 40). Bu tarz çokluk yapımında çokluk anlamı taşıyan 

isimlerden, sıfatlardan ve bazı tekrar gruplarından faydalanılmıştır.  
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• ı¬aπ: orman, ağaçlı yer 

: mglgrq: mgliarîk 

 (e)k(i)n (a)®a ı¬(a)π(ı)m : †(a)®(ı)π¬(a)π(ı)m: İkisinin arasında ormanlarım, 

tarlalarım (bulunmaktadır). Ta B4 

• biş yüz kedimlig ¥a∂aπ: beş yüz kişilik özel giyimli piyade 

: iTLk :pùùikRib : gDJ : GLmdkzÇjSib 

biş yüz k(e)d(i)ml(i)g : ¥(a)∂(a)π : bir (e)ki ş(a)ş(ı)p : k(e)lti : beş yüz kişilik 

özel giyimli / zırhlı piyadeden bir iki kişi şaşıp geldi. ŞU G9 

• yüz sen{güt: yüz general 

• bir tümen ∫o∂uΩ: on bin (kişilik) bir halk 

: iogûk : NDuB : îmUTRiB: TUhSû³j  

yüz s(e)n{güt : bir tüm(e)n : ∫o∂(u)Ω : …(a)zπ(a)n{{tı: (Onlardan) yüz general ve on 

bin (kişilik) bir halk kazandı. Ta K1 

• eb ∫a®…: ev, yurt 

: mDmru : iNiùiIliJNikrBnib 

(e)bin ∫(a)®…ıΩ ¥ı¬œı§ıΩı : u®m(a)∂(ı)m: (Onların) yurtlarına, at sürülerine 

dokunmadım. ŞU D2 

1.3.1.1.2.3. Çokluk bildiren kelime grupları + çokluk ekleriyle (sentaktik usul + 

morfolojik usulle) çokluk yapımı 

• bir tümen ∫o∂+uΩ: on bin (kişilik) halk 

: iogûk : NDuB : îmUTRiB: TUhSû³j  

yüz s(e)n{güt : bir tüm(e)n ∫o∂(u)Ω : …(a)zπ(a)n{{tı: (Onlardan) yüz general ve on 

bin (kişilik) bir halk kazandı. Ta K1 

• †o…uz oπ+uz ∫o∂+uΩ+u: Dokuz Oğuz halkı 

: mP : iqrBukwRiT : NmNDuBzguzkuq 
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†o…(u)z oπ(u)z ∫o∂(u)Ω(u)m(ı)Ω : tirü …u∫®(a)†ı : (a)l{{t(ı)m : Dokuz Oğuz halkımı 

derleyip bir araya getirdim. ŞU K5 

1.3.1.2. İyelik ve İyelik Çekimi 

İyelik ismin kendisine ait olan unsurlarla, kendisinin ilgi bulunduğu kelimelerle 

ilişkisini ifade eden gramer yapısıdır ve bu yapılar çekimlidir (Alyılmaz, 1994: 47). Bu 

İyelik yapılarıda isimlere iyelik eki getirilir.  

İncelenen eserlerde iyelik çekimi çok sık kullanılmıştır. Bu ekler, kullanımlarına 

göre teklik ve çokluk olmak üzere iki grupta incelenmiştir (Alyılmaz, 1994: 47).  

1.3.1.2.1. Teklik 

Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda iyelik ekinin teklik çekimi /+m/ ve /+Ø/ ekleriyle 

yapılmaktadır. İncelenen eserlerde II. teklik şahıs iyelik eki bulunmamaktadır. 

-1. /+m/ (I. Teklik Şahıs İyelik Eki) 

• …aΩ+ı+m: kağanım 

 ....: i;uBngk : MugBj : ilgu : iDCu : pGTiùj : Mnk 

…(a)Ω(ı)m : ¥(a)şı t(e)gip : uç∂ı : oπ¬ı : ¥(a)∫πum : …(a)π(a)Ω ∫ol{{tı : Kağanım öldü, 

oğlu yabgum kağan oldu. T B5 

• tigit+i+m: prenseslerim 

• kan+ı+m: hanım 

: NkrqagBaliB: iSGiCRkûGbuCq …iyBkgruq : amNk : adfdTibuB : îmTGT 

iDruq : kgruq : ûUjC³ 

t(i)g(i)t(i)m(i)n : ∫u bit(i)dü }kde : …(a)Ω(ı)ma : †u®π(a)… ∫(a)şı# […(a)π(a)§] 

(a)†(a)çu}q b(e)gz(e)k(e)r çigşi : ∫ı¬a ∫(a)πa †(a)®…(a)Ω : üç yüz : †u®π(a)… : †u®∂ı : 

Prenslerimle birlikte bu (kitabeyi) yazdığımızda, Han’ım için, Karakollar Başı Kagas 

Ataçuk ve Begzeker Çigşi Bıla Baga Tarkan, üç yüz nöbetçiyle / askerle nöbet tuttu. Ta 

K2 
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• el+i+m: devletim 

• törü+Ø+m: kanunum, düzenim 

mTîT : îm³R³T îmL : îC³ : fTGi : Rjûgjary: îC³uDklrjiRhTkUk : aû³ ;  

üze : kök t(e)n{gri ¥(a)®¬(ı)…(a)∂u}q üç(ü)n : (a)§®a ¥(a)π(ı)z y(e)r : ig(i)t(t)ü }k : 

üç(ü)n : (e)l(i)m(i)n törüm(i)n : (e)t(i)nt(i)m: Üstteki Gök Tanrı / Ebedî Tanrı lûtfettiği 

için, aşağıdaki yağız yer besleyip doyurduğu için, devletimi ve düzenimi kurdum. Ta B3 

• kün{g+i+m: hizmetçim  

• …u¬+ı+m: kulum 

: iTR ..uJ : ao : RjiRhT : gNDuB : mluk : mhwk 

kün{g(i)m : …u¬(ı)m : ∫o∂(u)Ω(u)π : t(e)n{gri y(e)r : (a)n{{ta : (a)¥u..rti : Gök ve Yer 

(Gök ve yerin ruhu) halkın benim kullarım ve hizmetçilerim olduğunu söyleyi[ve]rdi. 

ŞU  

-2. /+Ø/ (III. Teklik Şahıs İyelik Eki) 

• oπ(u)¬+ı+Ø: oğlu 

 ....: i;uBngk : MugBj : ilgu : iDCu : pGTiùj : Mnk 

…(a)Ω(ı)m : ¥(a)şı t(e)gip : uç∂ı : oπ¬ı : ¥(a)∫πum : …(a)π(a)Ω ∫ol{{tı : Kağanım öldü, 

oğlu yabgum kağan oldu. T B5 

• ∫o∂uΩ+ı+Ø: milleti 

• ∫oz o}q ∫aş+ı+Ø: Boz-Ok lideri 

:SMrBafT : ngltaëLUfzCu : azk : niùBqzuB : inDuB : pW 

 (a)n{{ç(ı)p ∫o∂(u)Ωı … ∫oz o}q ∫(a)şıΩ : (a)…(ı)za : uç(u)z k}öölke (a)†¬(ı)π(ı)Ω : tö}ke 

∫(a)®m(ı)ş: Ondan sonra halkı….Boz-Ok liderine hücum ederek atlısıyla (onu) Uçuz 

Göl’e döküvermiş. T K2-3 

• belgü+si+Ø: damgası 

• bitig+i+Ø: bengü taşı 

: iDtrjuB : itru : uB : niGTiB : niS³GLB : iouq : ³RGL RSL... 
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…(e)ls(e)r (i)lg(e)rü : q}oon{{tı : b(e)lgüsin : bit(i)gin : ∫u : u®†ı : ∫u ¥(a)®(a)†∂ı : 

doğuya kondu ve damgasını, bengü taşını bu(rada) yazdırdı, bu(rada) yarattı. T G3 

1.3.1.2.2. Çokluk 

Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda iyelik ekinin çokluk çekimi /+Ø/ ekleriyle 

yapılmaktadır. İncelenen eserlerde I. çokluk ve II. çokluk iyelik ekleri 

bulunmamaktadır. 

-1. /+Ø/ (III. Çokluk Şahıs İyelik Eki) 

• eb+i+Ø+n ∫a®…+ı+Ø+n ¥ı¬œı+§ı+Ø+n: evlerine, at sürülerine 

: mDmru: iNiùiIliJNikrBnib : mDmlikuJ : gNDuB : LGi :ark :  

: mdiThLk : uDu: mdiT : mNDuBwTnk : mqukurugruq : mDJ: NJik  

: aCij : idmLk : mDrB : pDuk  

…(a)®a : ig(i)l : ∫o∂(u)Ω(u)π : ¥o}q …ı¬m(a)∂(ı)m : (e)bin ∫(a)®…ıΩ ¥ı¬œı§ıΩı : 

u®m(a)∂(ı)m : …ı¥(ı)Ω : (a)¥∂(ı)m : †u®πu®u …o†(∂)(ı)m : k(e)ntü ∫o∂(u)Ω(u)m : tid(i)m : 

u∂u : k(e)l(i)n{g tid(i)m : …o∂(u)p : ∫(a)®∂ım : k(e)lm(e)di : yiçe : Sade İ(z)gil halkını yok 

etmedim. (Onların) yurtlarına, at sürülerine dokunmadım. Cezalarını emrettim. (Sonra) 

(onları) oldukları gibi bıraktım.  (Onları) kendi halkım olarak kabul ettim. “(Ey halkım) 

gelin” dedim. (Onları) yalnız bırakıp gittim. (Ama) (onlar) gelmediler. ŞU D2 

1.3.1.3. Hâl / Durum Ekleri 

Varlıkların birbirleyle olan hareket ve oluş ilişkileri dilde bu ilişkileri kurabilecek 

vazife unsurlarının oluşmasına yol açmıştır. Bu unsurlar dilin yapısına göre ekler 

şeklinde olabileği gibi kelimeler şeklinde de olabilir. Türkçede bu gramatiksel ilişkiler 

ek, edat, ek+ek, ek+edat birleşimleri gibi görevli dil ögeleriyle kurulur. Bu görevli dil 

unsurlarının isimlerin üzerine gelmesiyle ise isimlerin duruma göre çekimleri 

oluşmuştur (Alyılmaz, 1994: 50). İncelenen eserlerde isimlerin hâle göre çekimleri on 

yedi grupta incelenmiştir. 
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1.3.1.3.1. Belirten hâli / ilgi hâli 

İsim tamlamalarında belirten ve belirtilen arasındaki ilgiyi ifade eden bu hali 

karşılamak için kullanılmaktadır.  

-1. /+Ø/ 

• …aπaΩ+Ø a†+ı: kağan adı 

• …a†uΩ+Ø a†+ı: hatun adı 

• ötü}ken+Ø kidin+Ø uç+ı: Ötüken’in batı ucu 

• tez+Ø ∫aş+ı: Tes (ırmağı) başı 

; gqNuqk : gqNgkNuqk ; aGLbL ; Ngk ; aGLbSmTL : ymLuB : adiRhT 

    : ao … NGR³; aoiyBûT ; aoiCu : îdk ; îfT³pNq 

t(e)n{gride : ∫o¬m(ı)ş : (e)l (e)tm(i)ş b(i)lge : …(a)π(a)Ω : (e)l b(i)lge : …(a)†uΩ 

…(a)π(a)Ω (a)†(ı)π : …(a)†uΩ (a)†(ı)π : (a)†(a)Ω(ı)p ötü}k(e)n : k(i)d(i)n : uçın{{ta : t(e)z 

∫(a)şın{{ta : örg(i)n … (a)n{{ta : ¥(a)®(a)†(ı)†∂(ı)m: Tanrı’dan olmuş/ Tanrı’ının lütfuyla 

Kağan olmuş/ devlet kurmuş Bilge Kağan, El Bilge Hatun, Kağan unvanını ve Hatun 

unvanını alarak Ötüken’in batı tarafında, Tes (ırmağı) Başı’nda, hükümdarlık otağını 

orada yaptırdım. Ta B1 

• …ı®…ız+Ø …aΩ+ı: Kırgız kağanı 

SmR.… aTniRi: nmGÇk : iNk : zkrik  

…ı®…(ı)z …(a)Ωı : kögm(e)n : irinte … (e)rm(i)ş : Kırgız kağanı Kögmen Dağlarının 

güney yakasında …imiş. ŞU D11-12 

-2. /+(n)In{g/ 

• men+in{g er+Ø+Ø: benim erlerim 

: mquqliq : ùmùB : aoRhnm :niSmLj : SmDi : wRhiRj : Si : niSmLj  

y(e)lm(e)sin : is : y(e)rin{g(e)rü : ı∂m(ı)ş: y(e)lm(e)sin : m(e)n(i)n{g (e)r (a)n{{ta : 

∫(a)§m(ı)Ş : †ı¬ †u†m(ı)ş : Keşif birliğini müttefiklerin yurduna göndermiş. Keşif erlerine 

benim erlerim orada baskın düzenlemiş; esirleri tutmuş. ŞU D12 
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• aΩ+ın{g el+i: onun devleti 

SMtutL : lij : zUjCU : iLhn 

(a)Ω(ı)n{g (e)li : üç yüz : ¥ı¬ : (e)l †u†m(ı)ş: Onun devleti üç yüz yıl yaşamış T K2 

-3. /+G/ 

• türgiş …(a)®¬u }q+uπ †(a)∫(a)®+ı: Türgişler ve Karlukların malları 

: SmrB : piluJ : nib : pl : NirBqgulrk : SGRwT : wRTw : ao  

(a)n{{ta : ötrü : türg(i)ş : …(a)®¬u}q(u)π †(a)∫(a)®ıΩ : (a)¬(ı)p : (e)bin : ¥(u)¬ıp : 

∫(a)®m(ı)ş : Bundan dolayı Türgişler Karlukların mallarını alıp evlerini yağmalayıp 

gitmişler. ŞU G5 

1.3.1.3.2. Belirtilen hâli  

-1. /+(s)I/ 

• …aΩ+Ø sü+si : kağanın ordusu 

• keyre+Ø ∫aş+ı : Keyre başı 

: mPqk : ….iSwSNk : adwkRibCw : aoiùB : aRjkmDiruJ : aNJ : pRGCi 

içg(e)r(i)p ¥(a)Ωa ¥o®ı∂(ı)m keyre ∫(a)şın{{ta üç birküde …(a)Ω süsi … …(a)†(ı)l{{t(ı)m: 

Kendime bağlayıp yine yürüdüm. Keyre Başı’nda Üç Birkü’de han ordusu(na) ... 

katıldım. ŞU K7 

• Ø+Ø tigit+i+m: prenslerim 

• Ø+Ø …aΩ+ı+m: hanım 

• †u®πa…+Ø ∫aş+ı: karakollar başı 

: NkrqagBaliB: iSGiCRkûGbuCq …iyBkgruq : amNk : adfdTibuB : îmTGT 

iDruq : kgruq : ûUjC³ 

t(i)g(i)t(i)m(i)n : ∫u bit(i)dü }kde : …(a)Ω(ı)ma : †u®π(a)… ∫(a)şı […(a)π(a)§] 

(a)†(a)çu}q b(e)gz(e)k(e)r çigşi : ∫ı¬a ∫(a)πa †(a)®…(a)Ω : üç yüz : †u®π(a)… : †u®∂ı : 

Prenslerimle birlikte bu (kitabeyi) yazdığımızda, Han’ım için, Karakollar Başı Kagas 
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Ataçuk ve Begzeker Çigşi Bıla Baga Tarkan, üç yüz nöbetçiyle / askerle nöbet tuttu. Ta 

K2 

• Ø+Ø …aπaΩ+ı+m: kağanım 

: iDtut : L : itrlu : Mngk ....SMT : L : ùMluB : aDRhT... 

t(e)n{gr(i)de : ∫o¬m(ı)ş : (e)l : (e)tm(i)ş ... …(a)π(a)Ω(ı)m : o¬(u)®†ı : (e)l : †u†∂ı: 

Tanrı’nın tayin ettiği / Tanrı’nın lütfuyla kağan olan, devlet kurmuş … kağanım tahta 

oturdu. Halkı yönetti. T D4 

• Ø+Ø ∫o∂uΩ+ı: halkı 

• ∫oz o}q+Ø ∫aş+ı: Boz-Ok lideri 

: MrBafT : ngltaëLUfzCu : azk : niùBqzuB : inDuB : pW 

(a)n{{ç(ı)p ∫o∂(u)Ωı … ∫oz o}q ∫(a)şıΩ : (a)…(ı)za : uç(u)z k}öölke (a)†¬(ı)π(ı)Ω : tö}ke 

∫(a)®m(ı)ş: Ondan sonra halkı….Boz-Ok liderine hücum ederek atlısıyla (onu) Uçuz 

Göl’e döküvermiş. T K2-3 

• Ø+Ø kün{g+ü+m …u¬+u+m: benim kullarım ve hizmetçilerim 

: iTR ..uJ : ao : RjiRhT : gNDuB : mluk : mhwk 

kün{g(i)m : …u¬(ı)m : ∫o∂(u)Ω(u)π : t(e)n{gri y(e)r : (a)n{{ta : (a)¥u..rti : Gök ve Yer 

(Gök ve yerin ruhu) halkın benim kullarım ve hizmetçilerim olduğunu söyleyi[ve]rdi. 

ŞU G9 

• Ø+Ø …aΩ+ı+m: kağanım 

• Ø+Ø yaş+ı+Ø: (onun) yaşı 

• Ø+Ø oπ(u)¬+ı+Ø: (onun) oğlu  

: i;uBngk : MugBj : ilgu : iDCu : pGTiùj : Mnk 

…(a)Ω(ı)m : ¥(a)şı t(e)gip : uç∂ı : oπ¬ı : ¥(a)∫πum : …(a)π(a)Ω ∫ol{{tı : Kağanım öldü, 

oğlu yabgum kağan oldu. T B5 
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-2. /+Ø/ 

• †a…ıπu+Ø ¥ı¬+Ø : tavuk yılı 

…mDWyaomdSh³S: aDylk : akimRGjC³ : JWSb : mDlliJ : mDiruJ..liJ : ugikq 

†(a)…ıπu ¥ı¬... ¥o®ı∂(ı)m ¥ı¬¬(a)∂(ı)m b(e)ş(i)n{{ç (a)¥ üç y(e)g(i)rmike …(a)¬(ı)ş∂a 

sün{g(ü)şd(ü)m (a)n{{ta §(a)n{{ç∂(ı)m...: Tavuk yıl(ında) (MS 745) sefere çıktım. Bir yıl 

geçirdim. Beşinci ayın on üçünde Kalış’da savaştım ve orada (hepsini) mızrakladım… 

Ta G2-3 

• kün+Ø †oπ§ı}œ+Ø : gün doğusu 

…rlu : pùB : aji : gxlu...nDuB : ikDxùgut n³ë : aRh³nC³nSAGLB 

b(i)lges(i)n üç(ü)n ön{gre kün †oπ§ı}œ∂(a)…ı ∫o∂(u)Ω …u¬(a)q}ıπ ı¥a ∫(a)§(ı)p o¬(u)®: 

(kağanım) bilge olduğu için doğudaki / gün doğusundaki halkları ...ya baskı altına alıp 

(bağımlı kılarak) hüküm sürmüş. T D5-6 

• u¥πu®+Ø …aπaΩ+Ø : Uygurların kağanı 

ngkglufB : SMrlu : ngk : rgju : aDqolik : iRh... 

...[te]n{gri …ı¬(ı)n{{tu}q∂a u¥π(u)® …(a)π(a)Ω o¬(u)®m(ı)ş bö}k u¬(u)π …(a)π(a)Ω: Gökyüzü 

yaratıldığında Uygurların kağanı tahta oturmuş. (O) yüce ve ulu kağan[imiş]. T K1 

• Ø+Ø yabgu+Ø+m:  

 ....: i;uBngk : MugBj : ilgu : iDCu : pGTiùj : MnkS 

…(a)Ω(ı)m : ¥(a)şı t(e)gip : uç∂ı : oπ¬ı : ¥(a)∫πum : …(a)π(a)Ω ∫ol{{tı : Kağanım öldü, 

oğlu yabgum kağan oldu. T B5 

1.3.1.3.3 Özne hâli 

• aΩın{g eli+Ø: Onun devleti  

SMtutL : lij : zUjCU : iLhn 

(a)Ω(ı)n{g (e)li : üç yüz : ¥ı¬ : (e)l †u†m(ı)ş: Onun devleti üç yüz yıl yaşamış. T K2 

• yüz sen{güt bir tümen ∫o∂uΩ+Ø: yüz general (ve) on bin (kişilik) halk  

: iogûk : NDuB : îmUTRiB: TUhSû³j 
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yüz s(e)n{güt : bir tüm(e)n ∫o∂(u)Ω : …(a)zπ(a)n{{tı: (Onlardan) yüz general ve on 

bin (kişilik) bir halk kazandı. Ta K1 

• türük kıpçak+Ø: Türk Kıpçak 

: Smrlu : liJGL : kC…fRwT 

türü }k […ıp]ç(a)… : (e)l(i)g ¥ı¬ : o¬(u)®m(ı)ş : Türk [Kıp]çak elli yıl hüküm sürmüş. 

ŞU K4 

• ozmış tigin+Ø: Ozmış Tigin 

: SmluBNk : nGiT : Smzu 

ozm(ı)ş : tig(i)n : …(a)Ω ∫o¬m(ı)ş: Ozmış Tigin han olmuş. ŞU K9 

•  üç karluq+Ø: Üç Karluklar 

: iTRik : auNu : aJruk : iDrBazT : pNkùklBJ : ulrkCw... 

…üç …(a)®¬u }q : ¥(a)∫¬(a)… §(a)…(ı)Ω(ı)p : t(e)ze ∫(a)®∂ı : …u®(ı)¥a : oΩ o}qa :  kirti: 

Üç Karluklar kötülük tasarlayıp kaçıp gitti. (Onlar) batıda On Oklara katıldılar / 

sığındılar. ŞU K11 

• sekiz oπuz †o…uz †a†a®+Ø: Sekiz Oğuzlar ve Dokuz Tatarlar 

: uDmlk : rqqzkuq : zguzkS : adf..wb :   

bü..gü }kde : s(e)k(i)z oπ(u)z : †o…(u)z †(a)†(a)® : …(a)¬m(a)∂u}q : Bü[ke]gük’te Sekiz 

Oğuzlar ve Dokuz Tatarlar kalmadı. ŞU D1 

1.3.1.3.4. Nesne hâli 

Bu hâl, geçişli fiillerin yüklem olduğu cümlelerde öznenin yaptığı işten etkilenen 

varlığı belirtmektedir (Alyılmaz, 1994: 54). Nesne hâlini ifade etmek için /+Ø/, /+°G/, 

/+I/, /+nI/, /+°n/ görev elemanları kullanılmıştır. 

-1. /+Ø/ 

• çit+Ø: çit 

• örgin+Ø: taht 

  : iDljj : iDtrj :  nGRU : iDëiT : tiC : iouq : gruqrùk 
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…(a)§(a)® q}uu®(ı)π : q}oon{{tı : çı† : tikdi : örg(i)n : ¥(a)®(a)†∂ı : ¥(a)¥¬(a)∂ı: Kasar’ın 

batısında yerleşti, çit dikti, taht kurdu ve yazı (orada) geçirdi. T G2 

• kara kum+Ø: Kara Kum 

: Smùmuk : ark 

…(a)®a : …um (a)şm(ı)ş: Kara Kum’u aşmış. ŞU K8 

• selen{ge+Ø: Selenga 

: mDiruJ : uDu : aCk : ahLS : nb 

b(e)n : s(e)l(e)n{ge : k(e)çe : u∂u : ¥o®ı∂(ı)m : Ben Selenga’yı geçerek takip ettim. 

ŞU D4 

• ¥a∫πu şa∂ a†+Ø: yabgu ve şad adı  

: mTRib : akNDuB : SLwT  : ùDrq : mTRibqDù : ugBJ : amlgu : ik :  

(e)ki : oπ¬(u)ma : ¥(a)∫πu : ş(a)∂ (a)† birt(i)m : †(a)®∂(u)ş : töl(i)s : ∫o∂(u)Ω…a : 

birt(i)m : İki oğluma “Yabgu” ve “Şad” unvanı verdim. (Onları) Tarduş ve Tölis 

boylarına  (yönetici olarak) görevlendirdim. ŞU D7 

• az er+Ø: az adam  

: mqiRz : apqRjiSi 

isi y(e)r †(a)pa : (a)z (e)r ı†(∂)(ı)m : Müttefiklerin bulunduğu yere az adam 

gönderdim. ŞU D11 

• ∫a¥ ∫a¬ı}œ+Ø: Bay Balık 

: mTRbiqpJ : IlBJB : adhLS : akCgBq : kDguù 

§oπ∂(a)… : †(a)∫π(a)ç…a : s(e)l(e)n{g(e)de : ∫(a)¥ ∫(a)¬ı}œ : ¥(a)p(ı)†ı b(e)rt(i)m : 

Selenge’de Soğdlulara ve Çinliere Bay Balık’ı inşa ettirdim. ŞU B5 

-2. /+°G/ 

• türü}k ∫o∂uπ+ug: Türk milletini 

: mTRGC : aÏgNDuB : fR³T 
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türü}k : ∫o∂(u)n(u)π (a)n{{ta : (i)çg(e)rt(i)m: Türk halkını orada (kendime) bağladım. 

Ta D8 

• …a®a igil ∫o∂uΩ+uπ: Kara İ(z)gil milletini 

: mDmru  : iNiùiIliJNikrBnib : mDmlikuJ : gNDuB : LGi : ark 

…(a)®a : ig(i)l : ∫o∂(u)Ω(u)π : ¥o}q …ı¬m(a)∂(ı)m : (e)bin ∫(a)®…ıΩ ¥ı¬œı§ıΩı : 

u®m(a)∂(ı)m: Sade İ(z)gil halkını yok etmedim. (Onların) yurtlarına, at sürülerine 

dokunmadım. ŞU D2 

• ertiş ögüz+üg: Ertiş Irmağı’nı 

: mdCk : p…ù : ao.NPùmkR : ao : iùuqiùB.kr: GzGwSTR… 

…(e)rt(i)ş ög(ü)z(ü)g : (a)®…[a®] ∫(a)şı †uşı : (a)n{{ta : (e)r …(a)m(ı)ş (a)l{{t(ı)Ω ..(a)n{{ta 

: §…p : k(e)çd(i)m: İrtiş Irmağı’nı, Ark[ar] Başı’nın  karşısındaki  Er Kamış’ın altından 

…geçtim. ŞU G1 

-3. /+I/ 

• oΩ er+i: on eri 

: mqiRNu : pquq : adShwS: mDiruJ : uDu : aCk : ahLS : nb 

s(e)l(e)n{ge : k(e)çe : u∂u : ¥o®ı∂(ı)m : sün{g(ü)şde : †u†(u)p : oΩ (e)r(i) ı†(∂)(ı)m: 

Ben Selenge’yi geçerek takip ettim. Savaşta on eri tutarak gönderdim. ŞU D4 

-4. /+nI/ 

• a+nı: onu 

: idTlgliN: idT : ruJiruJ : aÏgrDu : îGTymûu 

ozm(ı)ş t(e)g(i)n : u∂(u)®π(a)n{{ta : ¥o®ı¥u® : t(e)di : (a)Ωı a¬πı¬ t(e)di: “Ozmış Tigin 

Udargan’dan (bize doğru) yürüyor” dedi. “(Git ve) onu (tutsak) al!” dedi. Ta D6 

-5. /+°n/ 

• belgüsi+n: damgasını 

• bitiği+n: bengü taşını 

: iDtrjuB : itru : uB : niGTiB : niS³GLB : iouq : ³RGL RSL... 
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…(e)ls(e)r (i)lg(e)rü : q}oon{{tı : b(e)lgüsin : bit(i)gin : ∫u : u®†ı : ∫u ¥(a)®(a)†∂ı : 

doğuya kondu ve damgasını, bengü taşını bu(rada) yazdırdı, bu(rada) yarattı. T G3 

• türk el+i+n: Türk yurdunu 

mDqqr : aÏ : mDgluB : aÏîL : fR³T : akliJNliJ : amyJûquûkS 

s(e)k(i)z o†(u)z ¥(a)ş(ı)ma : ¥ı¬(a)Ω ¥ı¬…a : türü}k : (e)l(i)n (a)n{{ta : ∫u¬π(a)∂(ı)m : 

(a)n{{ta : (a)®†(a)†∂(ı)m: Yirmi sekiz yaşımda, Yılan yılında ( MS 741), Türk yurdunu o 

zaman karıştırdım (ve) o zaman bozguna uğrattım. Ta D5 

•   †o…uz oπuz ∫odunum+ın: Dokuz Oğuz Halkımı 

: mP : iqrBukwRiT : NmNDuBzguzkuq 

†o…(u)z oπ(u)z ∫o∂(u)Ω(u)m(ı)Ω : tirü …u∫®(a)†ı : (a)l{{t(ı)m : Dokuz Oğuz halkımı 

derleyip bir araya getirdim. ŞU K5 

• özüm+in: beni, kendimi 

: iqi : iùB : ahiB : aRhw : nmzw : iDiruJwS 

sü ¥o®ı∂ı : öz(ü)m(i)n : ön{gre : ∫ın{ga : ∫(a)şı : ı†(∂)ı : Ordu sefere çıktı. Beni 

doğuya binbaşı olarak gönderdi. ŞU K6 

• …a®¬u}qug †a∫ar+ı+n: Karlukların mallarını 

• eb+i+n: evlerini 

: SmrB : piluJ : nib : pl : NirBqgulrk : SGRwT : wRTw : ao  

(a)n{{ta : ötrü : türg(i)ş : …(a)®¬u }q(u)π †(a)∫(a)®ıΩ : (a)¬(ı)p : (e)bin : ¥(u)¬ıp : 

∫(a)®m(ı)ş : Bundan dolayı Türgişler Karlukların mallarını alıp evlerini yağmalayıp 

gitmişler. ŞU G5 

• sü+si+n: ordusunu 

: mDWù : ao : niSwS: aDùrJ : arguJ 

¥oπ®a : ¥(a)®(ı)ş∂a : süsin : (a)n{{ta : §(a)n{{ç∂(ı)m : Yogra Yarış’ta ordusunu orada 

mızrakladım. ŞU G7  
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1.3.1.3.5. Bulunma hâli 

Bulunma hâli kendi içinde iki grupta incelenmiştir. Bunlar: 

-1. Zamanda bulunma hâli 

-2. Mekânda bulunma hâli (Alyılmaz, 1994: 58).  

1.3.1.3.5.1. Zamanda bulunma hâli 

Eylemde belirtilen hareket veya işin yapıldığı zamanı vermektedir. İncelenen 

eserlerde bu hali ifade etmek için /+Ø/, /+kA/, /+A/, /+°n/, /+rA/ görevli dil ögeleri 

kullanılmıştır. 

-1. /+Ø/ 

• kiçe+Ø: gece, akşam 

: mdShwS : iLkR : rqBkrJaCik  

kiçe ¥(a)®(u)… ∫(a)†(a)® : (e)rkli : sün{g(ü)şd(ü)m : Akşam hava kararırken 

savaştım. ŞU D1 

• bişin{{ç a¥+Ø: beşinci ay 

: iTLk : iqmlk : rqqzuq : zgu zkS : iTLk : uDu : JWSib  

biş(i)n{{ç (a)¥ : u∂u : k(e)lti : s(e)k(i)z oπ(u)z : †o}q(u)z †(a)†(a)r : …(a)¬m(a)†ı : k(e)lti 

: Beşinci ay takip ederek geldiler. Sekiz Oğuzlar, Dokuz Tatarlar tümüyle (bana) geldi. 

ŞU D3 

• sekizin{{ç a¥+Ø: sekizinci ay 

: mDiruJ : uDu : nb : JWzkS : NkDrgJ … 

... ¥(a)π(ı)® (a)∂(a)…(ı)Ω : s(e)k(i)z(i)n{{ç (a)¥ : b(e)n : u∂u : ¥o®ı∂(ı)m : … ağır 

ayakla / istemeye istemeye sekizinci ay peşlerinden (udu takip ederek) yürüdüm. ŞU G6 

-2. /+kA/ 

• ¥ı¬aΩ ¥ı¬+…a: yılan yılında 

: mDqqr : aÏ : mDgluB : aÏîL : fR³T : akliJNliJ : amyJûquûkS 
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s(e)k(i)z o†(u)z ¥(a)ş(ı)ma : ¥ı¬(a)Ω ¥ı¬…a : türü}k : (e)l(i)n (a)n{{ta : ∫u¬π(a)∂(ı)m : 

(a)n{{ta : (a)®†(a)†∂(ı)m: Yirmi sekiz yaşımda, Yılan yılında ( MS 741), Türk yurdunu o 

zaman karıştırdım (ve) o zaman bozguna uğrattım. Ta D5 

• q}oon{{y ¥ıl+œa: koyun yılında 

: mDiruJ : aÉliJ∫uu 

q }oon{{y ¥ılœa : ¥o®ı∂(ı)m: Koyun yılında (MS 743)  (üzerine) yürüdüm. Ta D9 

• beşin{{ç a¥ üç yegirmi+ke: beşinci ayın on üçünde 

: mDWyaomdSh³S: aDylk : akimRGjC³ : JWSb 

b(e)ş(i)n{{ç (a)¥ : üç y(e)g(i)rmike : …(a)¬(ı)ş∂a sün{g(ü)şd(ü)m (a)n{{ta §(a)n{{ç∂(ı)m: 

Beşinci ayın on üçünde Kalış’da savaştım ve orada (hepsini) mızrakladım. Ta G2-3 

• ı† ¥ı¬+œa: it yılında 

: iDrBaûT ; pNkyklBJ : ulrkC³ : aÉliJqi : aRSk : ao : îb 

b(e)n : (a)n{{ta : k(i)sre : ı† ¥ı¬œa : üç …(a)®¬u}q : ¥(a)∫¬(a)… §(a)…(ı)Ω(ı)p : t(e)ze 

∫(a)®∂ı: Ben ondan sonra İt yılında (MS 746) Üç Karluklar düşmanca düşünceler 

besleyip kaçıp gitti. Ta G3 

• eki ¥an{gı+…a: ikinci gün 

: mdShwS : urguqnwk : akihJik 

(e)ki ¥(a)n{gı…a : kün †oπ(u)®u : sün{g(ü)şd(ü)m :  İkinci gün tan vaktinde savaştım. 

ŞU D1 

• bir yigirmin{{ç a¥ sekiz yigirmi+ke:  on birinci ayın on sekizinde 

: mDuluJ...: akimRGjzkS : JWmRGjRib 

bir y(i)g(i)rm(i)n{{ç (a)¥ : s(e)k(i)z y(i)g(i)rmike : … ¥o¬u}q∂(u)m On birinci ayın 

on sekizinde … karşılaştım. ŞU G1 

-3. /+°n/ 

• küz+in: güzde 

: mDiruJ : wRGLi : nzwk : liJlu : pW  
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(a)n{{ç(ı)p : o¬ ¥ı¬ : küz(i)n : ilg(e)rü : ¥o®ı∂(ı)m : Bundan sonra aynı yılın güzünde 

doğuya doğru yürüdüm. ŞU D8 

-4. /+A/ 

• sekiz o†uz ¥aşım+a: yirmi sekiz yaşımda 

mDqqr : aÏ : mDgluB : aÏîL : fR³T : akliJNliJ : amyJûquûkS 

s(e)k(i)z o†(u)z ¥(a)ş(ı)ma : ¥ı¬(a)Ω ¥ı¬…a : türü}k : (e)l(i)n (a)n{{ta : ∫u¬π(a)∂(ı)m : 

(a)n{{ta : (a)®†(a)†∂(ı)m: Yirmi sekiz yaşımda, Yılan yılında ( MS 741), Türk yurdunu o 

zaman karıştırdım (ve) o zaman bozguna uğrattım. Ta D5 

-5. /+rA/ 

• on kün öng+re: on gün öncesinden 

: ùmrBpkRw : aRhw : nwkNu 

oΩ kün : ön{gre : ürk(ü)p ∫(a)®m(ı)ş : On gün öncesinden korkup kaçmışlar. ŞU G 

1.3.1.3.5.2 Mekânda bulunma hâli 

Bu hâl, işin veya hareketin yapıldığı yeri belirtmektedir. İncelenen eserlerde 

mekânda bulunma hâlini ifade etmek için /+Ø/, /+A/, /+°G/, /+kA/, /+TA/, /+In/, 

/+TIn/, /+rA/ görevli dil ögeleri kullanılmıştır.  

-1. /+Ø/ 

• o}q+Ø: -ok’ta 

: SMrlu : q.. : ngk : rugju : ùMnLzB : akCgBt 

†(a)∫π(a)ç…a : ∫(a)zl(a)Ωm(ı)Ş : u¥πu® : …(a)π(a)Ω : ..o}q : o¬(u)®m(ı)ş: Çin’e bağımlı 

olmuş Uygur Kağan(lar)ı ….-ok(ta) oturmuş. T K5 

• ekin ara+Ø: ikisinin arasında 

: Smrlu arnik : iLiSRGwiLnkwTw 
ötük(e)n eli ögres ili : (e)kin (a)®a o¬(u)®m(ı)ş :  Ötüken ve Ögres yurdu arasında 

hüküm sürmüş. ŞU K2 
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• anı+Ø: Anı’da 

: SmrluiN ; guluBark ; GGbhRw 

ür(ü)n{g : b(e)g(i)g …(a)®a ∫u¬u}q(u)π : (a)Ωı o¬(u)®m(ı)ş : Ürüng Bey’i, Kara 

Bulukug’u Anı’da oturtmuş. ŞU D10 

• ∫u+Ø: burada 

: iDtrjuB : itru : uB : niGTiB : niS³GLB : iouq : ³RGL RSL... 

…(e)ls(e)r (i)lg(e)rü : q}oon{{tı : b(e)lgüsin : bit(i)gin : ∫u : u®†ı : ∫u ¥(a)®(a)†∂ı : 

doğuya kondu ve damgasını, bengü taşını bu(rada) yazdırdı, bu(rada) yarattı. T G3 

-2. /+A/ 

• bükegük+e: Bükegük’te  

: mdTj : afGkwb 

bük(e)gü }ke : y(e)td(i)m : Bükegük’te yetiştim. ŞU D1 

-3. /+°G/ 

• …a§a® q}uu®ı+π: Kasar’ın batısında 

   …iDljj : iDtrj :  nGRU : iDëiT : tiC : iouq : gruqrùk 

…(a)§(a)® q}uu®(ı)π : q}oon{{tı : çı† : tikdi : örg(i)n : ¥(a)®(a)†∂ı : ¥(a)¥¬(a)∂ı…. 

Kasar’ın batısında yerleşti, çit dikti, taht kurdu ve yazı (orada) geçirdi. T G2 

-4. /+kA/ 

• uçuz  k}ööl+ke: Uçuz Göl’e 

: SmrB : afT : Nglq : akL[Ufû]Cu 

uç[uz k }ööl]ke : (a)†¬(ı)π(ı)Ω : tö }ke : ∫(a)®m(ı)ş:  (onu/onları) Uçuz Göl’e atlısıyla 

dökmüş, yok etmiş. Ta D2 

: ùmrBafT : ngltaëLUfzCu : azk : niùBqzuB : inDuB : pW 

(a)n{{ç(ı)p ∫o∂(u)Ωı ∫oz o}q ∫(a)şıΩ : (a)…(ı)za : uç(u)z k}öölke (a)†¬(ı)π(ı)Ω : tö}ke 

∫(a)®m(ı)ş: Ondan sonra halkı….Boz-Ok liderine hücum ederek atlısıyla (onu) Uçuz 

Göl’e döküvermiş. T K2-3 
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-5. /+TA/ 

• ön{güz ∫aşı an{{ta ı∂u}q ∫aş kidin+te: Öngüz Başı (ve) orada Iduk zirvesinin 

batısında 

: mDlJJao ; aTniRTLb : ùkuqùBJ :  aTndik: ùBuDi : ao : iùBzhw 

ön{g(ü)z ∫(a)şı : (a)n{{ta : ı∂u }q ∫(a)ş : kid(i)nte : ¥(a)∫(a)ş †o…(u)ş : b(e)lt(i)rinte : 

(a)n{{ta ¥(a)¥¬(a)∂ı: Öngüz Başı (ve) orada Iduk zirvesinin batısında Yabaş ve Tokuş 

(ırmaklarının) kavuştuğu yerde yayladım. ŞU D9 

• …a¬ış+∂a: Kalış’da 

…mDWyaomdSh³S: aDylk : akimRGjC³ : JWSb 

b(e)ş(i)n{{ç (a)¥ : üç y(e)g(i)rmike : …(a)¬(ı)ş∂a sün{g(ü)şd(ü)m (a)n{{ta §(a)n{{ç∂(ı)m: 

Beşinci ayın on üçünde Kalış’da savaştım ve orada (hepsini) mızrakladım. Ta G2-3 

• an+ta: orada 

: iDq  : ugBJ : aÏ 

 (a)n{{ta ¥(a)∫πu : (a)†(a)∂ı: Orada yabgu atadı. Ta G5 

• keyre : ∫aşın+ta: Keyre Başı’nda 

• üç birkü+de: Üç Birkü’de 

: mPqk : ….iSwSNk : adwkRibCw : aoiùB : aRjk 

keyre : ∫(a)şın{{ta : üç birküde : …(a)Ω süsi … : …(a)†(ı)l{{t(ı)m: Keyre Başı’nda Üç 

Birkü’de han ordusuna … katıldım. ŞU K7 

• †a¥πaΩ köl+te: Taygan Gölü’nde 

: mTLRiT : aTLwk : NgJq...akimRGjSib 

biş y(i)g(i)rmike … †(a)¥π(a)Ω : költe : tir(i)lt(i)m : On beşinci gün … Taygan 

Gölü yanında toplantık. ŞU G3 

• ¥oπ®a ¥a®ış+∂a: Yogra Yarış’da 

: mDWù: ao : niSwS: aDùrJ : arguJ 
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¥oπ®a : ¥(a)®(ı)ş∂a : süsin : (a)n{{ta : §(a)n{{ç∂(ı)m : Yogra Yarış’ta ordusunu orada 

mızrakladım. ŞU G7 

-6. /+In/ 

• ötüken ir+in: Ötüken’in güney yakasında 

: mDlùik : niRinfTw 

ötü }k(e)n irin : …ış¬(a)∂(ı)m : Ötüken’in güney yakasında kışladım (kışı geçirdim). 

ŞU D7 

• tiz ∫aşı çı†ım+ın: Tez Başında’ki çitli konağımda 

 : mDlkJ : ao : akJ : mDlJJnmqiC : iùB: ziT 

tiz ∫(a)şı: çı†(ı)m(ı)n ¥(a)¥¬(a)∂(ı)m : ¥(a)…a : (a)n{{ta : ¥(a)…(a)¬(a)∂(ı)m: Tes 

Başı’ndaki çitle çevrili konağımda yayladım (yazı geçirdim). Sınırı orada sabitledim. 

ŞU G2 

7. /+TIn/ 

• tiz başı …a§a® …u®ı+∂ıΩ: Tes Başı ve Kasar’ın batısında 

: aoqiC : md��i : ao nGRw NDrukrùk : ao : iùBziT 

tiz ∫(a)şı : (a)n{{ta : …(a)§(a)® …u®(ı)∂(ı)Ω örg(i)n (a)n{{ta : it(i)td(i)m: Aynı y[ıl]… 

tahtımı Tes  Başı Bölgesi ve Kasar’ın batısında kurdurdum ŞU D8 

-8. /+rA/ 

• iç+re: içeride 

: SmT : NiJgluBnb : aRC 

i}}çre : b(e)n ∫u¬π(a)¥ıΩ : t(i)m(i)ş Ben içeride bir düzensizlik çıkarayım demiş. ŞU 

G4 
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1.3.1.3.6. Ayrılma hâli 

 -1. /+TA/ 

• an+ta: oradan 

: ao : niniGRwL : aTniRTLb : glklB: Nuuru : pSwT : aNJ : ao 

:mdTTinpGRw 

(a)n{{ta : ¥(a)Ωa : tüş(ü)p : o®q}uuΩ : ∫(a)¬(ı)…¬(ı)π : b(e)lt(i)rinte : (e)l örginin : (a)n{{ta 

: örg(i)p(e)n it(i)td(i)m : Oradan geri dönüp devletimin tahtını Orhun ve Balıklı 

ırmaklarının birleştiği yerde (tahtın kurulduğu alanı) biraz yükselterek kurdurdum. ŞU 

G10 

1.3.1.3.7. Çıkışlık hâli 

-1. /+TA/ 

• u∂(u)®π(a)n+ta: Udargan’dan 

: idTlgliN: idT : ruJiruJ : aÏgrDu : îGTymûu 

ozm(ı)ş t(e)g(i)n : u∂(u)®π(a)n{{ta : ¥o®ı¥u® : t(e)di : (a)Ωı a¬πı¬ t(e)di: “Ozmış Tigin 

Udargan’dan (bize doğru) yürüyor” dedi. “(Git ve) onu (tutsak) al!” dedi. Ta D6 

1.3.1.3.8. Yönelme hâli 

Bir işin veya hareketin yöneldiği notayı, istikametini bildiren bu hâli, incelenen 

eserlerde /+tapa/, /+GArU/ görevli dil ögeleri karşılamıştır.  

-1. /+tapa/ 

• çik+ †apa: Çiklere doğru 

: mDiruJ : apqkiC : akliJ : ùrB : pW  

(a)n{{ç(ı)p : ∫(a)®§ : ¥ı¬…a : çik †(a)pa : ¥o®ı∂(ı)m : Bundan sonra Kaplan yılında 

(MS 750) Çiklere doğru yürüdüm. ŞU D7 

• …ı®…ız+ †apa: Kırgızlara doğru 

: SmiT : JiJIùq ; nm : SmiT : hrgùqGkiC : hIùqziS : SmDiR : apq : zkrik 
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…ı®…(ı)z : †(a)pa : (e)r ı∂m(ı)ş : siz †(a)şı}œ(ı)n{g : çik(i)g †(a)şπ(a)®(ı)n{g : tim(i)ş : 

m(e)n : †(a)ş ı}œ(a)¥ı¥ : tim(i)ş : Kırgızlara adam gönderip “Siz yola çıkıp Çikleri 

çıkarın, ben de çıkayım” demiş. ŞU D10 

• isi yer+ †apa:  

: mqiRz : apqRjiSi  

isi y(e)r †(a)pa : (a)z (e)r ı†(∂)(ı)m : Müttefiklerin bulunduğu yere az adam 

gönderdim. ŞU D11 

• yerin †apa: evlerine doğru 

: iDrB : apqniRj : pruq 

†u®(u)p : y(e)rin †(a)pa : ∫(a)®∂ı : kalkıp kendi yurtlarına gittiler. ŞU G6 

-2. /+GArU/ 

• il+gerü: doğuya doğru 

: mDiruJ : wRGLi : nzwk : liJlu : pW 

(a)n{{ç(ı)p : o¬ ¥ı¬ : küz(i)n : ilg(e)rü : ¥o®ı∂(ı)m : Bundan sonra aynı yılın güzünde 

doğuya doğru yürüdüm. ŞU D8 

: iDtrjuB : itru : uB : niGTiB : niS³GLB : iouq : ³RGL 

(i)lg(e)rü : q}oon{{tı : b(e)lgüsin : bit(i)gin : ∫u : u®†ı : ∫u ¥(a)®(a)†∂ı : doğuya kondu 

ve damgasını, bengü taşını bu(rada) yazdırdı, bu(rada) yarattı. T G3 

-3. /+rU/ 

• ebime+rü: evime doğru 

: mdmRGCiN : iDrBwRmb : pDigJ ; limùB :  

∫(a)§mı¬ : ¥(a)πı∂(ı)p : (e)b(i)m(e)rü ∫(a)®∂ı : (a)Ωı i }çg(e)rm(e)d(i)m : Basmıllar 

düşmanlık edip evime doğru geldi. Onları alt edemedim. ŞU G4 
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1.3.1.3.9. Birliktelik – beraberlik hâli 

Fiilde belirtilen hareketin başkalarıyla beraber yapıldığını belirtmek için 

kullanılır. İncelenen eserlerde bu hâli /+Ø/, /+n/ görevli dil ögeleri karşılamıştır.  

-1. /+Ø/ 

• ∫ın{ga+Ø: bin kişilik askeri birlik ile 

: mDiruJahiB 

∫ın{ga ¥o®ı∂(ı)m: Bin kişilik askeri birlik ile yürüdüm. Ta D6 

• üç yüz †u®πa…+Ø: üç yüz nöbetçiyle 

: NkrqagBaliB: iSGiCRkûGbuCq …iyBkgruq : amNk : adfdTibuB : îmTGT 

iDruq : kgruq : ûUjC³ 

t(i)g(i)t(i)m(i)n : ∫u bit(i)dü }kde : …(a)Ω(ı)ma : †u®π(a)… ∫(a)şı […(a)π(a)§] (a)†(a)çu}q 

b(e)gz(e)k(e)r çigşi : ∫ı¬a ∫(a)πa †(a)®…(a)Ω : üç yüz : †u®π(a)… : †u®∂ı : Prenslerimle 

birlikte bu (kitabeyi) yazdığımızda, Han’ım için, Karakollar Başı Kagas Ataçuk ve 

Begzeker Çigşi Bıla Baga Tarkan, üç yüz nöbetçiyle / askerle nöbet tuttu. Ta K2 

-2. /+°n/  

• a†lıπı+n: atlısıyla, süvarisiyle 

: MrBafT : ngltaëLUfzCu : azk : niùBqzuB : inDuB : pW 

(a)n{{ç(ı)p ∫o∂(u)Ωı … ∫oz o}q ∫(a)şıΩ : (a)…(ı)za : uç(u)z k}öölke (a)†¬(ı)π(ı)Ω : tö}ke 

∫(a)®m(ı)ş: Ondan sonra halkı….Boz-Ok liderine hücum ederek atlısıyla (onu) Uçuz 

Göl’e döküvermiş. T K2-3   

: SmrB : afT : Nglq : akL[Ufû]Cu 

uç[uz k }ööl]ke : (a)†¬(ı)π(ı)Ω : tö }ke : ∫(a)®m(ı)ş:  (onu/onları) Uçuz Göl’e atlısıyla 

dökmüş, yok etmiş. Ta D2 

• tigitim+in: prenslerimle birlikte 

: NkrqagBaliB: iSGiCRkûGbuCq …iyBkgruq : amNk : adfdTibuB : îmTGT 

iDruq : kgruq : ûUjC³ 
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t(i)g(i)t(i)m(i)n : ∫u bit(i)dü }kde : …(a)Ω(ı)ma : †u®π(a)… ∫(a)şı […(a)π(a)§] 

(a)†(a)çu}q b(e)gz(e)k(e)r çigşi : ∫ı¬a ∫(a)πa †(a)®…(a)Ω : üç yüz : †u®π(a)… : †u®∂ı : 

Prenslerimle birlikte bu (kitabeyi) yazdığımızda, Han’ım için, Karakollar Başı Kagas 

Ataçuk ve Begzeker Çigşi Bıla Baga Tarkan, üç yüz nöbetçiyle / askerle nöbet tuttu. Ta 

K2 

1.3.1.3.10. Karşılıklılık hâli 

Karşılıklılık hâli, hareketin veya işin muhalifler / hasımlar tarafından karşı karşıya 

yapıldığını belirtmek için kullanılmaktadır. İncelenen eserlerde bu hâli /+birle/ görevli 

dil ögesi kullanılmıştır. 

-1. /birle/  

• †a†ar birle: Tatarlarla 

: aqk  : aLRib : rTT : adwkRibCw : iùB : aRjk : akimRGjSib : Jlu  

: mDikuq 

o¬ (a)¥ : biş y(i)g(i)rmike : k(e)yre : ∫(a)şı : üç birküde : †(a)†(a)® : birle : …(a)†ı : 

†o…ı∂(ı)m : Aynı ayın on beşinci günü Keyre Başı’nda Üç Birkü’de Tatarlarla şiddetli 

bir şekilde savaştım ve (onları) yendim. ŞU D6 

1.3.1.3.11 Hedef hâli 

-1. /+Ø/ 

• u†ru+Ø: karşılamak için 

…mDiruJurqu : nb 
b(e)n : u†®u ¥o®ı∂(ı)m: Ben (onları) karşılamak için dışarı yürüdüm. ŞU G3 

-2. /+A/ 

• …aΩım+a: Han’ım için 

: NkrqagBaliB: iSGiCRkûGbuCq …iyBkgruq : amNk : adfdTibuB : îmTGT 

iDruq : kgruq : ûUjC³ 

t(i)g(i)t(i)m(i)n : ∫u bit(i)dü }kde : …(a)Ω(ı)ma : †u®π(a)… ∫(a)şı […(a)π(a)§] (a)†(a)çu}q 

b(e)gz(e)k(e)r çigşi : ∫ı¬a ∫(a)πa †(a)®…(a)Ω : üç yüz : †u®π(a)… : †u®∂ı : Prenslerimle 
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birlikte bu (kitabeyi) yazdığımızda, Han’ım için, Karakollar Başı Kagas Ataçuk ve 

Begzeker Çigşi Bıla Baga Tarkan, üç yüz nöbetçiyle / askerle nöbet tuttu. Ta K2 

-3 /+KA/ 

• …arluq işin+ge: Karluk ittifakı için 

: idiTfdmLk ; ahiSi : ulrk 
…(a)®¬u }q : işin{ge : k(e)lm(e)dü }k tidi : Karluk ittifakı için gelmedik dedi. ŞU G1   

-4. /+tip/ 

• ¥aπı tip: düşman diye 

: iTLkuJ : pT …igJ  

¥(a)πı… t(i)p : (a)¥u k(e)lti : Gelip düşman diye söyledi. ŞU G3  

1.3.1.3.12. Sebep hâli  

Sebep hâli, hareket veya işin yapılış sebebini vermektedir. Sebep hâli incelenen 

eserlerde /UçUn/, /+TA ötrü/ görevli dil ögeleriyle karşılanmıştır.  

-1. /UçUn/ 

• bilgesin üçün: bilge olduğu için 

…rlu : pùB : aji : gxlu...nDuB : ikDxùgut n³ë : aRh³nC³nSAGLB 

b(i)lges(i)n üç(ü)n ön{gre : kün †oπ§ı}œ∂(a)…ı : ∫o∂(u)Ω …u¬(a)q}ıπ : ı¥a : ∫(a)§(ı)p : 

o¬(u)®: (kağanım) bilge olduğu için doğudaki / gün doğusundaki halkları ....ya baskı 

altına alıp (bağımlı kılarak) hüküm sürmüş. T D5-6 

• ¥a∫¬a…ıΩ üçün: kötü düşünceleri sebebiyle 

mNDuB : ark : nCw : NiklBJ : glqikRib : nCw : NiklBJ : uquq : aGLibJq 

: hdTj : hTLw ;  

†(a)¥ bilge : †u†u}q : ¥(a)∫¬(a)…ıΩ : üç(ü)n : bir (e)ki (a)†¬(ı)π : ¥(a)∫¬(a)…ıΩ : üç(ü)n 

: …(a)®a : ∫o∂(u)Ω(u)m : ölt(ü)n{g : y(e)td(i)n{g : Tay Bilge Tutuk’un ve bir iki ün sahibi 

kişinin kötü uygulamaları yüzünden (ey) halkım! öldün, mahvoldun. ŞU D5 
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-2. /+TA ötrü/ 

• an+ta ötrü: bu sebeple, bundan dolayı 

: SmrB : piluJ : nib : pl : NirBqgulrk : SGRwT : wRTw : ao  

(a)n{{ta : ötrü : türg(i)ş : …(a)®¬u}q(u)π †(a)∫(a)®ıΩ : (a)¬(ı)p : (e)bin : ¥(u)¬ıp : 

∫(a)®m(ı)ş : Bundan dolayı Türgişler Karlukların mallarını alıp evlerini yağmalayıp 

gitmişler. ŞU G5 

1.3.1.3.13. Vasıta hâli 

-1. /+°n/ 

• ¥aπı® a∂a…+ın: ağır ayakla 

: mDiruJ : uDu : nb : JWzkS : NkDrgJ   

... ¥(a)π(ı)® (a)∂(a)…(ı)Ω : s(e)k(i)z(i)n{{ç (a)¥ : b(e)n : u∂u : ¥o®ı∂(ı)m : … ağır 

ayakla / istemeye istemeye sekizinci ay peşlerinden (udu takip ederek) yürüdüm. ŞU G6  

1.3.1.3.14. Nasıllık hâli 

Nasıllık hâli, hareketin veya işin nasıl ve hangi yolla yapıldığını belirtmektedir. 

Nasıllık hâlini göstermek için incelenen eserlerde /+Ø/ görevli dil ögesi kullanılmıştır.  

• …a†ı+Ø: şiddetli 

: aqk  : aLRib : rTT : adwkRibCw : iùB : aRjk : akimRGjSib : Jlu  

: mDikuq 

o¬ (a)¥ : biş y(i)g(i)rmike : k(e)yre : ∫(a)şı : üç birküde : †(a)†(a)® : birle : …(a)†ı : 

†o…ı∂(ı)m : Aynı ayın on beşinci günü Keyre Başı’nda Üç Birkü’de Tatarlarla şiddetli 

bir şekilde savaştım ve (onları) yendim. ŞU D6 

• ¥(a)∫¬(a)…+Ø: düşmanca  

: iDrBaûT ; pNkyklBJ : ulrkC³ : aÉliJqi : aRSk : ao : îb 

b(e)n : (a)n{{ta : k(i)sre : ı† ¥ı¬œa : üç …(a)®¬u}q : ¥(a)∫¬(a)… §(a)…(ı)Ω(ı)p : t(e)ze 

∫(a)®∂ı: Ben ondan sonra İt yılında (MS 746) Üç Karluklar düşmanca düşünceler 

besleyip kaçıp gitti. Ta G3 
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1.3.1.3.15. Nicelik hâli 

Nicelik hâli, hareketin sayısını ve miktarını belirtmektedir. İncelenen eserlerde 

nicelik hâli eki /+KA/ görevli dil ögesi ile yapılmaktadır. 

• o†uz+…a: otuz defa  

: mDWù : uruguqG….kjwCimDWùao : mdShwS : akzqu… ao 

 (a)n{{ta … o†(u)z…a : sün{g(ü)şd(ü)m : (a)n{{ta : §(a)n{{ç∂(ı)m içüy … †oπu®u : 

§(a)n{{ç∂(ı)m : Orada otuz defa savaştım, orada mızrakladım, İçüy mızrakladım.  ŞU G5  

1.3.1.3.16. Sınırlandırma hâli 

Sınırlandırma hâli, hareketin veya işin sınırını belirlemek için kullanılmaktadır. 

İncelenen eserlerde bu hâli ifade etmek için /+KA tegi/ görevli dil ögesi kullanılmıştır. 

• şıp ∫aşın+ga tegi: Şıp Başı bölgesine kadar 

: mdTiGRCiGT : ahiùBpiù : rhiù: ndRb : luk : NuliJ : ndik : ahLS 

s(e)l(e)n{ge : kid(i)n : ¥ı¬uΩ : …o¬ : b(e)rd(i)n : §ın{g(a)® : şıp ∫(a)şın{ga : t(e)gi 

ç(e)r(i)g itd(i)m : Selenge’nin batısından Yılun Kol’un (Irmak) güney yanındaki Şıp Başı 

bölgesine kadar asker yerleştirdim. ŞU D3 

• selen{ge+ke tegi: Selenge’ye kadar 

: idLGRC : iGT : akhLS : iCu.. : iTLk : aRwj : NiùBpiù : Niùkù : nwGRk 

k(e)r(e)gün : §(a)…(ı)şıΩ : şıp ∫(a)şıΩ : yöre : k(e)lti : ..uçı : s(e)l(e)n{g(e)ke : t(e)gi : 

ç(e)r(i)gl(e)di : Keregü’yü, Sakış’ı, Şıp Başı’nı yürüyerek geldi(ler). …. Selenge’ye 

kadar asker yerleştirdi(ler). ŞU D4 

• †a∫ışπaΩ ¥ı¬ bişin{{ç a¥+…a teg: tavşan yılının beşinci ayına kadar 

ùkuqùBJ : aTndik : ùBuDi : ao : iùBzhw.. .…GT : akJ : WSib: liJ : NgùBq  

: mDlJJao ; aTniRTLb :  

†(a)∫(ı)şπ(a)Ω : ¥ı¬ : biş(i)n{{ç : (a)¥…a : t(e)g … ön{g(ü)z ∫(a)şı : (a)n{{ta : ı∂u}q ∫(a)ş 

: kid(i)nte : ¥(a)∫(a)Ş †o…(u)ş : b(e)lt(i)rinte : (a)n{{ta ¥(a)¥¬(a)∂(ı)m: Tavşan yılı(nın) (MS 

751) beşinci ayına kadar … Öngüz Başı (ve) orada Iduk zirvesinin batısında Yabaş ve 

Tokuş (ırmaklarının) kavuştuğu yerde yayladım. ŞU D8 
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1.3.1.3.17. Seslenme hâli 

Seslenme hâlini ifade etmek için /+Ø/ görevli dil ögesi kullanılmıştır.  

• …a®a ∫o∂uΩum+Ø: (ey) halkım! 

mNDuB : ark : nCw : NiklBJ : glqikRib : nCw : NiklBJ : uquq : aGLibJq 

: hdTj : hTLw ;  

†(a)¥ bilge : †u†u}q : ¥(a)∫¬(a)…ıΩ : üç(ü)n : bir (e)ki (a)†¬(ı)π : ¥(a)∫¬(a)…ıΩ : üç(ü)n : 

…(a)®a : ∫o∂(u)Ω(u)m : ölt(ü)n{g : y(e)td(i)n{g : Tay Bilge Tutuk’un ve bir iki ün sahibi 

kişinin kötü uygulamaları yüzünden (ey) halkım! öldün, mahvoldun. ŞU D5 

1.3.2. Fiil Çekim Ekleri 

1.3.2.1. Kip Ekleri 

İncelenen eserlerde kip ekleri basit fiil çekimi ve birleşik fiil çekimi olarak iki 

grupta incelenmiştir. 

1.3.2.1.1. Basit fiil çekimi 

1.3.2.1.1.1. Bildirme kipleri 

Bildirme kipleri hareketin zaman içinde yapılabileceği, yapıldığını veya 

yapılmakta olduğunu, hareketi şekil ve zaman olarak ifade eden kiplerdir (Eraslan, 

2012: 334). İncelenen eserlerde bildirme kipleri dört grupta incelenmiştir (Gabain, 

2007: 80-81):   

 

 

 

 

 

Bildirme Kipleri

Geniş Zaman Kipi
Görülen / Bilinen 
Geçmiş Zaman 

Kipi

Duyulan / 
Öğrenilen Geçmiş 

Zaman Kipi
Gelecek Zaman 

Kipi
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-1. Geniş zaman kipi: /-(y)°r/ 

Geniş zaman çekiminde kesinlik olmadığı için geçmişi, hareketin yapılmakta 

olduğu zamanı ve geleceği ifade edebilir (Eraslan, 2012: 334; Gabain, 2007: 80).  

• …oΩ-a® köç-er ben: konar göçerim 

îbRC³krNuk : NmBuy: îmRjlu : ugruB : agrk : UdLT : bS : alguqNuruahLSûkS 

s(e)k(i)z s(e)l(e)n{ge o®q}uΩ †oπ¬a : s(e)b#(i)[n] : t(e)l(e)dü : …(a)®(a)πa : ∫u®πu : o¬ 

y(e)r(i)m(i)n : §u∫(u)m(ı)Ω : …oΩ(a)® köç(e)r b(e)n: Sekiz [kollu] Selenge, Orhun, Tola / 

Tuul, Sebin, Teledü, Karaga, Burgu. Ben, bu topraklarımda ve bu sularım (boyunca) / 

bu bölgede konar; göçerim. Ta B4 

• ber-ür: verir 

NDuB : ikDhluBTR³T : NDuB : ikDkyguqj : aRSk : NDuB: ikDkyguqîUkaRhU  

RURbCU...:  

ön{gre kün †oπ§(ı)…∂(a)…ı : ∫o∂(u)Ω : k(i)sre : (a)¥ †oπ§(ı)…∂(a)…ı : ∫o∂(u)Ω tört 

∫u¬(u)n{g∂(a)…ı : ∫o∂(u)Ω : …üç b(e)rür: İleride gün doğusundaki halklar, geride ay 

doğusundaki halklar dört taraftaki halklar … verir. Ta B3-4 

-2. Görülen / bilinen geçmiş zaman kipi: /-TI/ 

Prof. Dr. Kerime ÜSTÜNOVA, /-DI/ ekinin zaman ekleri içindeki 

fonksiyonundan bahsederken görülen geçmiş zaman içinde, birçok farklı yaşanmış 

zamanı gösterdiğini belirtir (Üstünova, 2016: 132). Görülen geçmiş zaman kipinde ise 

anlatıcının tanık olması söz konusudur.  

• a†a-∂ı: atadı  

: iDq : NgkaGLb : SmTL : ymluB : adiRhT 

t(e)n{gride : ∫o¬m(ı)ş : (e)l (e)tm(i)ş : b(i)lge …(a)π(a)Ω : (a)†(a)∂ı. Tanrı’nın 

lütfuyla kağan olmuş, devlet kurmuş Bilge Kağan atadı. Ta G6 

• †o…ı-∂ı+m: savaştım 

: aqk  : aLRib : rTT : adwkRibCw : iùB : aRjk : akimRGjSib : Jlu  

: mDikuq 
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o¬ (a)¥ : biş y(i)g(i)rmike : k(e)yre : ∫(a)şı : üç birküde : †(a)†(a)® : birle : …(a)†ı : 

†o…ı∂(ı)m : Aynı ayın on beşinci günü Keyre Başı’nda Üç Birkü’de Tatarlarla şiddetli 

bir şekilde savaştım. ŞU D6 

-3. Duyulan / öğrenilen geçmiş zaman kipi: /-mIŞ/ 

Duyulan geçmiş zaman kipi şekil olarak bildirme, zaman olarak da dolaylı geçmiş 

zamanı temsil etmektedir (Eraslan, 2012: 341; Gabain, 2007: 81). Uygur Kağanlığı 

Yazıtları’nda zaman ekleri içinde en çok kullanılan eklerden biridir.  

• te-miş: demiş 

: adûSîiS : SmTNDuBarkC³kadGLîS : aÉliJ³GS³k : aRSkaÏ  

(a)n{{ta k(i)sre : küsgü ¥ı¬œa : s(i)nl(e)gde küç …(a)®a ∫o∂(u)Ω t(e)m(i)ş : sin s(i)zde: 

Ondan sonra Sıçan yılında (MS 748) (ecdat) mezarlığında güç(lü) halk (şöyle) demiş: 

(Atalarımızın) mezarları sizde. Ta G5 

• ı∂-mış: göndermiş 

• ∫a§-mış: baskın düzenlemiş 

• †u†-mış: tutmuş 

: mquqliq : ùmùB : aoRhnm :niSmLj : SmDi : wRhiRj : Si : niSmLj  

y(e)lm(e)sin : is : y(e)rin{g(e)rü : ı∂m(ı)ş : y(e)lm(e)sin : m(e)n(i)n{g (e)r (a)n{{ta : 

∫(a)§m(ı)ş: †ı¬ †u†m(ı)ş: Keşif birliğini müttefiklerin yurduna göndermiş. Keşif erlerine 

benim erlerim orada baskın düzenlemiş; esirleri tutmuş.  ŞU D12 

-4. Gelecek zaman kipi: /-çI/ 

Eski Türkçede gelecek zaman ekleri olarak kullanılan /-gAy/ ve /-TAçI/ ekleri 

incelenen metinlerde bulunmamaktadır.  Eski Türkçede çok nadir olarak kullanılan /-çI/ 

eki (Gabain, 2007: 82) ise iki örnekte bulunur. 

• öl-me-çi sen: ölmeyeceksin 

• yet-me-çi sen: yok olmayacaksın  

: mdiT : LGRib: GCwk : GSi : aCij : mdiTnS : iCmTj : iCmLw : kC ; aNJ  
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¥(a)Ωa : i}ç(i)k : ölm(e)çi : y(e)tm(e)çi : s(e)n tid(i)m : yiçe : iş(i)g : küç(i)g : 

birg(i)l : tid(i)m: Bana yeniden tabi olun! (O zaman) ölüp yok olmazsınız dedim. 

Önceden olduğu gibi bana hizmet edin dedim. ŞU D5 

1.3.2.1.1.2. Tasarlama kipleri  

Tasarlama kipleri bildirme kiplerinden farklı olarak zaman ifade etmeyip sadece 

hareketin tasarlanmış olduğunu belirtmektedir (Eraslan, 2012: 345). Tasarlama 

kiplerinden şart kipi /-sAr/ ve gereklilik kipi /kergek/ incelenen metinlerde 

bulunmamaktadır. Bu sebeple tasarlama kipleri iki başlık altında incelenmiştir:  

-1. Emir kipi 

-2. İstek kipi (Eraslan, 2012: 345). 

-1. Emir kipi /-Ø/ 

Prof. Dr. Efrasiyap GEMALMAZ, Türkçede fiillerin bütün kipleri karşısında emir 

ve 2. teklik ve şahıslarda şahıs, ek fiil ve yüklem ismini oluşturucu ögeleri ile 2. Çokluk 

şahıslarında ve bu şahsa dolaylı emirde, ek fiil, kip veya yüklem ismini oluşturan 

ögelerin işaretsiz olduğunu vurgulamaktadır (Gemalmaz, 2010: 276).   

• bir-Ø-Ø+Ø+gil: ver 

mdiT : LGRib: GCwk : GSi : aCij : mdiTnS : iCmTj : iCmLw : kC ; aNJ  

¥(a)Ωa : i}ç(i)k : ölm(e)çi : y(e)tm(e)çi : s(e)n tid(i)m : yiçe : iş(i)g : küç(i)g : 

birg(i)l : tid(i)m: Bana yeniden tabi olun! (O zaman) ölüp yok olmazsınız dedim. 

Önceden olduğu gibi bana hizmet edin dedim. ŞU D5 

• kör-Ø-Ø+Ø: gör 

: SmiTmlùBk : aDilkDuBRwk  

kör ∫o∂…(a)¬ı∂a …(a)∫(ı)ş(a)¬(ı)m tim(i)ş: “Bakın / çabuk olun Bodkalı’da 

birleşelim.’’ demiş. ŞU D10-11 

-2. İstek kipi /-A/ 

• …a∫ış-a-¬ım: birleşelim 

: SmiTmlùBk : aDilkDuBRwk  
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kör ∫o∂…(a)¬ı∂a …(a)∫(ı)ş(a)¬(ı)m tim(i)ş: “Bakın / çabuk olun Bodkalı’da 

birleşelim.’’ demiş. ŞU D10-11 

1.3.2.1.2. Birleşik fiil çekimi  

Birleşik fiil çekimi iki ayrı çekim şeklinin bir araya gelmesiyle oluşan çekim 

şeklidir (Eraslan, 2012: 351). Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda birleşik fiil çekimi tek 

örnekte karşımıza çıkmaktadır ve bu yapı öğrenilen geçmiş zamanın hikâyesi 

biçimindedir.  

• ba-mış-Ø-tı+Ø 

; iqùmaB 

... ∫am(ı)ş†ı: …bağlamıştı. ŞU G Ek I-1  

1.3.2.2. Kişi / Şahıs Ekleri 

Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda şahıs eklerini iki grupta incelemek mümkündür: 

-1. Şahıs Zamiri Menşeli Şahıs Ekleri  

-2. Diğer Şahıs Ekleri / Oblique Yapılar (Alyılmaz, 1994: 234). 

1.3.2.2.1. Şahıs zamiri menşeli şahıs ekleri 

Eski Türkçede şahıs zamirlerinden oluşan şahıs ekleri ben~men, sen, Ø, biz, siz, Ø 

ile oluşturulmaktadır. Çalışmamızda sen ve siz şahıs zamirlerinin şahıs eki olarak 

kullanımına rastlanılmamıştır.  

-1 /ben~men/ (I. teklik şahıs için) 

• konar göçer ben: konar göçerim 

: îbRC³krNuk : NmBuy: îmRjl 

o¬ y(e)r(i)m(i)n : §u∫(u)m(ı)Ω : …oΩ(a)® köç(e)r b(e)n: Ben, bu topraklarımda ve bu 

sularım (boyunca) / bu bölgede konar; göçerim. Ta B4 

-2. /sen/ (II. teklik şahıs için) 

• ölmeçi yetmeçi sen: ölüp yok olmazsın 

mdiT : LGRib: GCwk : GSi : aCij : mdiTnS : iCmTj : iCmLw : kC ; aNJ  
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¥(a)Ωa : i}ç(i)k : ölm(e)çi : y(e)tm(e)çi : s(e)n tid(i)m : yiçe : iş(i)g : küç(i)g : 

birg(i)l : tid(i)m : Bana yeniden tabi olun! (O zaman) ölüp yok olmazsın dedim. 

Önceden olduğu gibi bana hizmet edin dedim. ŞU D5 

-3. /+Ø/ (III. teklik ve çokluk için) 

• bö}k u¬uπ …aπaΩ +Ø-Ø+Ø (<bö}k u¬uπ …aπaΩ erür+Ø): yüce ve ulu kağan 

imiş(ler) 

ngkglufB : SMrlu : ngk : rgju : aDqolik : iRh... 

[te]n{gri …ı¬(ı)n{{tu}q∂a u¥π(u)® …(a)π(a)Ω o¬(u)®m(ı)ş bö}k u¬(u)π …(a)π(a)Ω: Gökyüzü 

yaratıldığında Uygur kağanı tahta oturmuş. (O) yüce ve ulu kağan [imiş]. T K1 

1.3.2.2.2. Diğer şahıs ekleri / oblique yapılar 

1.3.2.2.2.1. İyelik eki menşeli şahıs ekleri 

I. çokluk şahıs için /+mIz/ ve II. çokluk şahıs için /+Gız/ ekleri (Alyılmaz, 1994: 

237) incelenen metinlerde bulunmamaktadır.  

-1. /+m/ (I. teklik şahıs için) 

• ¥o®ı∂ı+Ø-Ø+m (< ¥o®ı∂+ı er-ür+m): yürüdüm, ordu sevk ettim 

: mDiruJ : akliJ#uk 

…on{{y ¥ı¬…a : ¥o®ı∂(ı)m : Koyun yılında (MS 743) ordu sevk ettim. ŞU K9 

• an{{ço¬a∂ı+Ø-Ø+m (< an{{ço¬ad+ı er-ür+m): sundum 

: mDluW: ao : qkrq : ùrBùi : mTRibq : uquq : akNDuBkiC 

çik ∫o∂(u)Ω…a †u†u}q (a)† birt(i)m ış∫(a)®(a)§ †(a)®…(a)† (a)n{{ta (a)n{{ço¬(a)∂(ı)m : Çik 

halkına Tutuk unvan(lı kişi) tayin ettim ve orada Işbara ve Tarkan unvanlarını sundum. 

ŞU G2 

-2. /+ n{g/ (II. teklik şahıs için) 

• öltü+Ø-Ø+n{g (< ölt+ü er-ür+ n{g): öldün 

• yetdi+Ø-Ø+n{g (< yetd+i er-ür+ n{g): mahvoldun 

mNDuB : ark : nCw : NiklBJ : glqikRib : nCw : NiklBJ : uquq : aGLibJq 
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: hdTj : hTLw ;  

†(a)¥ bilge : †u†u}q : ¥(a)∫¬(a)…ıΩ : üç(ü)n : bir (e)ki (a)†¬(ı)π : ¥(a)∫¬(a)…ıΩ : üç(ü)n : 

…(a)®a : ∫o∂(u)Ω(u)m : ölt(ü)n{g : y(e)td(i)n{g : Tay Bilge Tutuk’un ve bir iki ün sahibi 

kişinin kötü uygulamaları yüzünden (ey) halkım! öldün, mahvoldun. ŞU D5 

-3. /+Ø/ (III. teklik ve çokluk şahıs için) 

• a†a∂ı+Ø-Ø+Ø (< atad+ı er-ür+Ø): atadı 

: iDq : NgkaGLb : SmTL : ymluB : adiRhT 

t(e)n{gride : ∫o¬m(ı)ş : (e)l (e)tm(i)ş : b(i)lge …(a)π(a)Ω : (a)†(a)∂ı: Tanrı’nın 

lütfuyla kağan olmuş, devlet kurmuş Bilge Kağan atadı. Ta G6 

• uçdı+Ø-Ø+Ø (< uçd+ı er-ür+Ø): uçtu, öldü 

: iDCu : Ngkmhk : aRSik : ao 

(a)n{{ta : kisre : …(a)n{g(ı)m …(a)π(a)Ω : uç∂ı: Yabgu atadı. Ondan sonra babam 

Kağan öldü. ŞU K12 

1.3.2.2.2.2. Diğer özel yapılar 

Bu gruba giren şahıs ekleri iki başlık altında incelenmiştir: 

-1. Emir şekli üzerine getirilen şahıs ekleri 

-2. İstek şekli üzerine getirilen şahıs ekleri (Alyılmaz, 1994: 245). 

-1. Emir şekli üzerine getirilen şahıs ekleri 

Eski Türkçede emir şekli üzerine getirilen şahıs ekleri dolaylı (indirect) ve 

dolaysız (direct) olarak iki farklı şekilde karşımıza çıkmaktadır (Alyılmaz, 1994: 245). 

Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda emir şekli üzerine getirilen şahıs ekleri dolaysız (direct) 

emir biçiminde kurulmuştur. 

-1.1. /+Ø/ (II. teklik şahıs için) 

• kör- (< kör-Ø+Ø): gör, bak 

: SmiTmlùBk : aDilkDuBRwk  
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kör ∫o∂…(a)¬ı∂a …(a)∫(ı)ş(a)¬(ı)m tim(i)ş: “Bakın / çabuk olun Bodkalı’da 

birleşelim.’’ demiş. ŞU D10-11 

-1.2. /+ n{g/ (II. çokluk şahıs için) 

• kel-in{g : gelin 

: idmLk : mDrB : pDuk: mdiThLk : uDu: mdiT : mNDuBwTnk  

k(e)ntü ∫o∂(u)Ω(u)m : tid(i)m : u∂u : k(e)l(i)n{g tid(i)m : …o∂(u)p : ∫(a)®∂ım : 

k(e)lm(e)di : (Onları) kendi halkım olarak kabul ettim. “(Ey halkım) gelin” dedim. 

(Onları) yalnız bırakıp gittim. (Ama) (onlar) gelmediler. ŞU D2 

-2. İstek şekli üzerine getirilen şahıs ekleri 

İncelenen eserlerde istek şekli /-A/ görev ögesinin I. teklik ve çokluk şahsı 

kullanılmıştır (Alyılmaz, 1994: 249). Bu şahıs ekleri aşağıdaki gibidir:   

-2.1 /+yIn/ (I. teklik şahıs için) 

• ¥o®ı¥ıΩ (< yor-ı + Ø-Ø+yın) yürüyeyim 

: mdiT : NiJiruJwS : akihJRib : JWzkS 

s(e)k(i)z(i)n{{ç (a)¥ : bir ¥(a)n{gı…a : sü ¥o®ı¥ıΩ : tid(i)m : Sekizinci ayın birinci günü 

“Ordu sevk edeyim” dedim. ŞU D5 

-2.2. /+lIm/ (I. çokluk şahıs için) 

• …a∫ışa¬ım (< …a∫ış-a + Ø-Ø+¬ım < …a∫ış-a er-ür+¬ım): birleşelim 

: SmiTmlùBk : aDilkDuBRwk  

kör ∫o∂…(a)¬ı∂a …(a)∫(ı)ş(a)¬(ı)m tim(i)ş: “Bakın / çabuk olun Bodkalı’da 

birleşelim.’’ demiş. ŞU D10-11 
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2. EDATLAR 

Edatlar tek başlarına anlamları olmayıp cümledeki diğer kelime veya kelime 

grupları arasında çeşitli ilişkiler kurmaya yarayan kelimelerdir (Hacıeminoğlu, 1984). 

Edatlar tek başlarına kullanılamazlar. Edatlar birer bağlı birimdir ve ortaya 

çıkabilmeleri için başka bir varlığa veya eyleme gerek duyan bilgilerin adıdır 

(Karaağaç, 2012: 433). Başka bir deyişle edatlar ancak isimler veya fiillerle birlikte 

kullanılırken anlam kazanan, bir şey ifade eden kelimelerdir (Ergin, 1977: 218). 

İncelenen eserlerde edatlar üç başlık altında incelenmiştir: 

-1. Cümle başı edatları 

-2. Çekim edatları 

-3. Cümle sonu edatları  

2.1. CÜMLE BAŞI EDATLARI 

Cümle başı edatları daima cümlenin başında bulunur ve başında bulunduğu 

cümleyi bazen önceki cümleye bazen de sonraki cümleye bağlar (Eraslan, 2012: 281). 

Cümleyi metne bağlayan ve cümleler arasındaki ilişkileri belirginleştiren cümle cümle 

başı edatları Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda yana, yiçe, ançıp görevli dil ögeleri ile 

karşılanmıştır.  

• ¥aΩa: yine, yeniden, tekrar 

: LGRib: GCwk : GSi : aCij : mdiTnS : iCmTj : iCmLw : kC ; aNJ  

¥(a)Ωa : i}ç(i)k : ölm(e)çi : y(e)tm(e)çi : s(e)n tid(i)m : Bana yeniden tabi olun! (O 

zaman) ölüp yok olmazsınız dedim. ŞU D5 

• yiçe: yine, yeniden  

: LGRib: GCwk : GSi : aCij 

yiçe : iş(i)g : küç(i)g : birg(i)l : tid(i)m : Önceden olduğu gibi bana hizmet edin 

dedim. ŞU D5 

• an{{çıp: Ondan sonra, bunun üzerine 

:SMrBafT : ngltaëLUfzCu : azk : niùBqzuB : inDuB : pW 
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 (a)n{{ç(ı)p ∫o∂(u)Ωı … ∫oz o}q ∫(a)şıΩ : (a)…(ı)za : uç(u)z k}öölke (a)†¬(ı)π(ı)Ω : tö}ke 

∫(a)®m(ı)ş: Ondan sonra halkı….Boz-Ok liderine hücum ederek atlısıyla (onu) Uçuz 

Göl’e döküvermiş. T K2-3 

 : mDiruJ : apqkiC : akliJ : ùrB : pW  

 (a)n{{ç(ı)p : ∫(a)®§ : ¥ı¬…a : çik †(a)pa : ¥o®ı∂(ı)m : Bundan sonra Kaplan yılında 

(MS 750) Çiklere doğru yürüdüm. ŞU D7 

: mDiruJ : wRGLi : nzwk : liJlu : pW 

 (a)n{{ç(ı)p : o¬ ¥ı¬ : küz(i)n : ilg(e)rü : ¥o®ı∂(ı)m : Bundan sonra aynı yılın güzünde 

doğuya doğru yürüdüm. ŞU D8 

2.2. ÇEKİM EDATLARI 

Bir adla birlikte kullanılarak o ada yer, yön, zaman, şekil, tarz, neden, miktar gibi 

nitelikler veren, kendisinden sonra gelen ad veya fiili bu özelliklerle niteleyen görevli 

dil ögelerine çekim edatları denir (Karaağaç, 2012: 434). Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda 

geçen çekim edatları şunlardır:  

• ara: arasında 

: mglgrq: mgliarîk 

 (e)k(i)n (a)®a ı¬(a)π(ı)m : †(a)®(ı)π¬(a)π(ı)m: İkisinin arasında ormanlarım, 

tarlalarım (bulunmaktadır). Ta B4 

• birle: ile 

: aqk  : aLRib : rTT : adwkRibCw : iùB : aRjk : akimRGjSib : Jlu  

: mDikuq 

o¬ (a)¥ : biş y(i)g(i)rmike : k(e)yre : ∫(a)şı : üç birküde : †(a)†(a)® : birle : …(a)†ı : 

†o…ı∂(ı)m : Aynı ayın on beşinci günü Keyre Başı’nda Üç Birkü’de Tatarlarla şiddetli 

bir şekilde savaştım ve (onları) yendim. ŞU D6 

• ıΩπa®u: sonra 

: iPuBuJ : urgNi : ao : NDuBfRwT 
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türü }k ∫o∂(u)Ω : (a)n{{ta : ıΩπ(a)®u : ¥o}q ∫ol{{tı : Türk halkı bunun üzerine yok oldu. 

ŞU K10 

• kisre: sonra 

: akliJ: ugkqaRSk: ao  

 (a)n{{ta : k(i)sre †(a)…(ı)πu : ¥ı¬…a… : Ondan sonra Tavuk yılında (MS 745)… ŞU 

K10 

: iDCu : Ngkmhk : aRSik : ao 

(a)n{{ta : kisre : …(a)n{g(ı)m …(a)π(a)Ω : uç∂ı : Ondan sonra babam Kağan öldü. ŞU 

K12 

: iDrBaûT ; pNkyklBJ : ulrkC³ : aÉliJqi : aRSk : ao : îb 

b(e)n : (a)n{{ta : k(i)sre : ı† ¥ı¬œa : üç …(a)®¬u}q : ¥(a)∫¬(a)… §(a)…(ı)Ω(ı)p : t(e)ze 

∫(a)®∂ı: Ben ondan sonra İt yılında (MS 746) Üç Karluklar düşmanca düşünceler 

besleyip kaçıp gitti. Ta G3 

• kodı: boyunca, aşağı 

: iDrB : iDuk : ahLS : iSkw 

ök(ü)şi : s(e)l(e)n{ge : …o∂ı : ∫(a)®∂ı: Çoğu Selenga boyundan aşağı doğru gitti. ŞU 

D4 

• öngre: önce 

ùmrBpkRw : aRhw : nwkNu 

oΩ kün : ön{gre : ürk(ü)p ∫(a)®m(ı)ş : On gün öncesinden korkup kaçmışlar. ŞU G7 

• ötrü: -dAn dolayı 

: SmrB : piluJ : nib : pl : NirBqgulrk : SGRwT : wRTw : ao  

(a)n{{ta : ötrü : türg(i)ş : …(a)®¬u}q(u)π †(a)∫(a)®ıΩ : (a)¬(ı)p : (e)bin : ¥(u)¬ıp : 

∫(a)®m(ı)ş: Bundan dolayı Türgişler Karlukların mallarını alıp evlerini yağmalayıp 

gitmişler. ŞU G5 

• §ın{ga®: -dAn tarafa 

: mdTiGRCiGT : ahiùBpiù : rhiù: ndRb : luk : NuliJ : ndik : ahLS 
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s(e)l(e)n{ge : kid(i)n : ¥ı¬uΩ : …o¬ : b(e)rd(i)n : §ın{g(a)® : şıp ∫(a)şın{ga : t(e)gi 

ç(e)r(i)g itd(i)m : Selenge’nin batısından Yılun Kol’un (Irmak) güney yanındaki Şıp Başı 

bölgesine kadar asker yerleştirdim. ŞU D3 

• †apa: +A doğru 

: SmiT : hrgùqGkiC : hIùqziS : SmDiR : apq : zkrik 

…ı®…(ı)z : †(a)pa : (e)r ı∂m(ı)ş : siz †(a)şı}œ(ı)n{g : çik(i)g †(a)şπ(a)®(ı)n{g : tim(i)ş : 

m(e)n : †(a)ş ı}œ(a)¥ı¥ : tim(i)ş : Kırgızlara adam gönderip “Siz yola çıkıp Çikleri 

çıkarın, ben de çıkayım” demiş. ŞU D10 

: mqi : ahiB : apqkiC : NùB: uquq 

†u†u}q : ∫(a)ş(ı)Ω : çik †(a)pa : ∫ın{ga : ı†(∂)(ı)m : Tutuk kumandasında bin adamlık 

bir birliği Çiklerin üzerine gönderdim. ŞU D11   

• tegi: +A kadar  

mdTiGRCiGT : ahiùBpiù : rhiù: ndRb : luk : NuliJ : ndik : ahLS 

s(e)l(e)n{ge : kid(i)n : ¥ı¬uΩ : …o¬ : b(e)rd(i)n : §ın{g(a)® : şıp ∫(a)şın{ga : t(e)gi 

ç(e)r(i)g itd(i)m : Selenge’nin batısından Yılun Kol’un (Irmak) güney yanındaki Şıp Başı 

bölgesine kadar asker yerleştirdim. ŞU D3 
: idLGRC : iGT : akhLS 

s(e)l(e)n{g(e)ke : t(e)gi : ç(e)r(i)gl(e)di: Selenge’ye kadar asker yerleştirdi(ler). ŞU 

D4 

• üçün: için 

…rlu : pùB : aji : gxlu...nDuB : ikDxùgut n³ë : aRh³nC³nSAGLB 

b(i)lges(i)n üç(ü)n ön{gre : kün †oπ§ı}œ∂(a)…ı : ∫o∂(u)Ω …u¬(a)q}ıπ : ı¥a : ∫(a)§(ı)p : 

o¬(u)®: (kağanım) bilge olduğu için doğudaki / gün doğusundaki halkları ....ya baskı 

altına alıp (bağımlı kılarak) hüküm sürmüş. T D5-6  

: mTîT : îm³R³T îmL : îC³ : fTGi : Rjûgjary: îC³uDklrjiRhTkUk : aû³ 
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üze : kök t(e)n{gri ¥(a)®¬(ı)…(a)∂u}q üç(ü)n : (a)§®a ¥(a)π(ı)z y(e)r : ig(i)t(t)ü }k : 

üç(ü)n : (e)l(i)m(i)n törüm(i)n : (e)t(i)nt(i)m: Üstteki Gök Tanrı / Ebedî Tanrı lûtfettiği 

için, aşağıdaki yağız yer besleyip doyurduğu için, devletimi ve düzenimi kurdum. Ta B3 

• üze: üzerine 

…purlu : liJ zwj : azw : zguzuqrugJuNu : NDuB : iSmlk : ao… 

…(a)n{{ta : …(a)¬m(ı)şı : ∫o∂(u)Ω : oΩ u¥πu® †o}q(u)z oπ(u)z : üze : yüz ¥ı¬ o¬(u)®up… 

:  … orada kalanlar On Uygur (ve) Dokuz Oğuzlara yüz yıl hükmederek… ŞU K3 

• a∂ıΩ: diğer, -dAn başka (Eraslan, 2012: 306).  

: SMRngk : WëD³ : nDao 

 (a)n{{ta a∂(ı)Ω : ödk(ü)n{{ç : …(a)π(a)Ω (e)rm(i)ş: Ayrıca (bunlardan biri) sahte 

kağan? İmiş. T D2 

• u†®u: karşı, karşısı; +A doğru (Eraslan, 2012: 310).  

…mDiruJurqu : nb 
b(e)n : u†®u ¥o®ı∂(ı)m: Ben (onları) karşılamak için dışarı yürüdüm. ŞU G3 

2.3. CÜMLE SONU EDATLARI  

Cümlelerin anlamlarını çeşitli yönlerden vurgulayan, belirginleştiren cümle sonu 

eki veya edatları (Alyılmaz, 1994: 254) Uygur Kağanlığı Yazıtları’nda tek örnekte 

karşımıza çıkmaktadır. 

• /+GIl/ 

: idTlgliN: idT : ruJiruJ : aÏgrDu : îGTymûu 

ozm(ı)ş t(e)g(i)n : u∂(u)®π(a)n{{ta : ¥o®ı¥u® : t(e)di : (a)Ωı a¬πı¬ t(e)di: “Ozmış Tigin 

Udargan’dan (bize doğru) yürüyor” dedi. “(Git ve) onu (tutsak) al!” dedi. Ta D6 

mdiT : LGRib: GCwk : GSi : aCij : mdiTnS : iCmTj : iCmLw : kC ; aNJ  

¥(a)Ωa : i}ç(i)k : ölm(e)çi : y(e)tm(e)çi : s(e)n tid(i)m : yiçe : iş(i)g : küç(i)g : 

birg(i)l : tid(i)m : Bana yeniden tabi olun! (O zaman) ölüp yok olmazsınız dedim. 

Önceden olduğu gibi bana hizmet edin dedim. ŞU D5 

 



 

126 
 

3. BAĞLAÇLAR 

• aşnukı: daha önce 

: ùmlqk : ao : Sm…q : fRwT : zgu : ikDCgBq ; ikuNù  

(a)şΩu…ı : †(a)∫π(a)ç∂(a)…ı : oπ(u)z : türü }k : †…..m(ı)ş : (a)n{{ta : …(a)†(ı)¬m(ı)ş : 

Daha önce Çin’de olan Oğuz (ve) Türk halkı … orada katılmış. ŞU G8 

• tip: diye, diyerek (Şirin, 2016: 297). 

: iTLkuJ : pT …igJ  

¥(a)πı …. t(i)p : (a)¥u k(e)lti : Gelip düşman diye söyledi. ŞU G3 
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SONUÇ 

Türk tarihinde önemli bir yeri olan Uygur Kağanlığı; siyasi, dinî ve edebî 

konularda öne çıkmış ve kendinden sonra gelen Türk boy ve toplulukları ile diğer 

halkları etkilemiştir. (Kök)türk Dönemi’ndeki yazıt dikme geleneği bu dönemde devam 

etmiş ve Türk dili ve tarihi açısından çok önemli yazıtlar ortaya konmuştur. Bu 

dönemde ortaya konan kağan ve kumandanlık yazıtlarından Tes, Tariat ve Şine Us bu 

açıdan dikkate değerdir.  

Bu çalışmada Uygur Kağanlığı Yazıtları’ndan Tes, Tariat ve Şine Us, Prof. Dr. 

Cengiz ALYILMAZ’ın tasnifiyle görevli ve anlamlı dil ögeleri bakımından 

incelenmiştir. Çalışmanın giriş bölümünde Uygurlar Kağanlığı ve bu dönem yazıtları 

hakkında kısaca bilgi verilmiştir. Birinci bölüm olan Uygur Kağanlığı Yazıtları’nın 

Anlamlı Dil Ögeleri Açısından İncelenmesi, adlar ve fiiller olarak iki ana grupta 

incelenmiş ve sınıflandırılmaya gidilmiştir. İkinci bölümde ise görevli dil ögeleri ekler, 

edatlar ve bağlaçlar başlıkları altında incelenmiş ve sınıflandırılmaya gidilmiştir.  

     Uygur Kağanlığı Yazıtları’ndaki anlamlı ve görevli dil ögelerini incelediğimiz 

bu çalışmada Tes, Tariat ve Şine Us Yazıtları’nda geçen dil ögeleri ve bunların geçiş 

sıklıkları hakkında şu bulgulara ulaşılmıştır:  

•  Uygur Kağanlığı Yazıtları’ndan Tes, Tariat ve Şine Us Yazıtları’nda 532 farklı 

kavram işareti bulunmaktadır. Bunlardan 408’i ad, 124’ü ise fiil yapısında yer 

almaktadır. 

 

 

 

77%

23%

1. Adlar 2. Fiiller
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•    İncelenen eserlerde 132 Türkçe özel ad bulunmaktadır. Bu özel adlardan 34’ü 

kişi adı, 59’u yer adı, 39’u boy, kavim, millet veya devlet adıdır.  

 

•    Uygur Kağanlığı Yazıtları’ndan Tes, Tariat ve Şine Us Yazıtları’nda alıntı 

yapılan dil belirlenen 9 örnek bulunmaktadır. 

Yazıtlarda Kullanımı Geçtiği Dil 

tutuk / tutuq Çin. (tu-tu) 

sen{gün / sen{güt Çin. (sen{gün) 

ça∂  / şa∂ İr. (şad) 

ış∫a®a Skr. (ísvara) 

†a¥ Çin. (tai) 

çigşi Çin. (chi-chi) 

erkin Çin. (k’i-kin) 

karaga Moğ. (Haraa Gol) 

k}üün(ü)y Moğ. (Hünüi Gol) 
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•    İncelenen eserlerde 41 farklı türetme eki kullanılmıştır. Bunlardan 9’u fiilden 

isim türetme eki, 7’si isimden fiil türetme eki, 15’i fiilden isim türetme eki, 10’u 

isimden isim türetme ekidir.  

          

•    İncelenen eserler fiilimsi olarak kullanılan görevli dil ögeleri bakımından 

zengindir. Tes, Tariat ve Şine Us Yazıtları’nda 2 isim-fiil (/-mA/, /-°ş/); sıfat-fiillerde 3 

geçmiş zaman sıfat-fiili (/-TI/, /-TIK/, /-mIş/), 2 geniş zaman sıfat-fiili (/+°GmA/, /-

(y)°r + erkli/), 1 gelecek zaman sıfat-fiili (/-sIK/); zarf-fiillerden ise 4 hâl zarf-fiili (/-

A/, /-mATI(n)/, /-°p(An)/, /-(y)U/), 3 zaman zarf-fiili (/-A/, /-TIKTA/, /-°r erkli/), 1 

sebep zarf-fiili (/-TIK(In) UÇUn/), 1 hedef zarf-fiili (/-°p/), bir kuvvetlendirme zarf-

fiili (/-A/) bulunmaktadır. 
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•    Uygur Kağanlığı Yazıtları’dan Tes, Tariat ve Şine Us’ta 3 cümle başı edatı 

(¥aΩa, yiçe, an{{çıp), 14 çekim edatı (ara, birle, ıΩπa®u, kisre, kodı, öngre, ötrü, §ın{ga®, 

†apa, tegi, üçün, üze, a∂ıΩ, u†®u) ve 1 cümle sonu edatı (/+GIl/) bulunmaktadır.  
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